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DEUTSCH

Vorwort 
Mit dem Rollei Smart Frame WiFi 103 mit integrierter Frameo-Software erhalten Sie 
tolle Fotos und Videos von Freunden und Familie. Mit der kostenlosen Frameo-App 
können Sie Fotos oder Videos direkt von Ihrem Smartphone oder Tablet an den Rollei 
Smart Frame WiFi 103 senden – egal, wo auf der Welt Sie sich befinden. Die Fotos oder 
Videos erscheinen innerhalb von Sekunden auf dem digitalen Bilderrahmen, sodass Sie 
die Momente direkt genießen können, während sie gerade passieren.

Vor dem ersten Gebrauch 
Bitte lesen Sie vor dem ersten Gebrauch die Bedienungsanleitung und die 
Sicherheitshinweise aufmerksam durch. 

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung zusammen mit dem Gerät für den späteren 
Gebrauch auf. Sollten andere Personen dieses Gerät nutzen, so stellen Sie ihnen diese 
Anleitung zur Verfügung. Wenn Sie das Gerät verkaufen, gehört diese Anleitung zum 
Gerät und muss mitgeliefert werden.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung, auf dem Rollei Smart 
Frame WiFi 103 oder auf der Verpackung verwendet.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle maßgeblichen 
Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen Wirtschaftsraums.

Mit diesem Zeichen gekennzeichnete Produkte werden mit Gleichstrom 
betrieben. 

Mit diesem Zeichen gekennzeichnete Produkte werden mit Wechselstrom 
betrieben. 

Geräte mit diesem Zeichen haben eine zusätzliche oder verstärkte Isolierung 
und entsprechen der Schutzklasse II.
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Nur für innen. Geräte mit diesem Zeichen dürfen nur im Haus betrieben werden 
(trockene Umgebung). 

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte haben eine positive Polarität. 
Sie dürfen nur mit Produkten verbunden werden, die ebenfalls eine positive 
Polarität haben.

Sicherheitshinweise
	– Schließen Sie das Produkt nur dann an, wenn die Netzspannung des Eingangs oder 

Netzteils mit den Angaben auf dem Typenschild auf der Rückseite des Produkts 
übereinstimmt.

	– Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbar beschädigt ist oder wenn das 
Stromkabel defekt ist.

	– Benutzen Sie nur das mitgelieferte Stromkabel.
	– Wenn das Produkt oder das Zubehör beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, 

dessen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person ausgetauscht bzw. 
repariert werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

	– Das Gehäuse darf nicht geöffnet und Reparaturen dürfen ausschließlich von einem 
Fachmann ausgeführt werden. Wenden Sie sich hierzu an eine Fachwerkstatt. Bei 
Reparaturen durch den Benutzer, unsachgemäßem Anschluss oder Fehlbedienung 
werden jegliche Haftung und alle Gewährleistungsansprüche ausgeschlossen.

	– Stecken Sie keine Gegenstände in das Produkt.
	– Das Produkt während des Betriebs nicht unbeaufsichtigt lassen.
	– Schützen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit. Berühren Sie es nicht mit nassen / 

feuchten Händen und tauchen Sie es nicht unter Wasser.
	– Dieses Produkt ist nicht wasserdicht! Benutzen Sie dieses Produkt nicht im Regen 

oder in nassen Umgebungen.
	– Nutzen oder lagern Sie das Produkt nicht bei hohen Temperaturen 

oder in geschlossenen Räumen mit direkter Sonneneinstrahlung. Bei 
Umgebungstemperaturen von mehr als 40° C sollte das Produkt nicht mehr genutzt 
werden. 

	– Sorgen Sie für ausreichende Belüftung während des Betriebs. Das Produkt niemals 
abdecken.
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Sicherheitshinweise
	– Wird das Produkt in zu kalten oder zu heißen Umgebungstemperaturen genutzt, 

schaltet sich das Produkt automatisch ab. 
	– Nutzen Sie das Produkt nicht in der Nähe von brennbaren Gasen oder Flüssigkeiten, 

da dies zu Explosionen führen kann.
	– Das Produkt ist kein Spielzeug. Halten Sie das Produkt, Zubehörteile und die 

Verpackungsmaterialien von Kindern und Haustieren fern, um Unfällen und 
Erstickung vorzubeugen.

	– Bitte lassen Sie das Produkt von einem autorisierten Kundendienst überprüfen, falls 
ein Problem auftritt. Es ist Ihnen nicht gestattet, das Produkt bei Fehlfunktionen zu 
demontieren. Andernfalls erlischt Ihre Garantie.

	– Schalten Sie das Produkt aus, bevor Sie eine Speicherkarte oder ein USB-
Speichermedium anschließen oder abtrennen. Nichtbeachtung kann zu Schäden an 
der Speicherkarte, dem USB-Speichermedium und dem Produkt führen. 

	– Der Bildschirm besteht aus Glas und ist daher zerbrechlich und kann zerkratzt 
werden. 

	– Behandeln Sie den Bildschirm vorsichtig. 
	– Fingerabdrücke und Staub auf dem Bildschirm können Sie mit einem weichen 

Reinigungstuch entfernen. 
	– Wenn Sie das Produkt an eine andere Person veräußern, geben Sie auch diese 

Bedienungsanleitung an diese Person weiter.

	 Hinweis: Das Gerät ist nur für die private und nicht zur gewerblichen Nutzung 
bestimmt. 



7Lieferumfang
–	 Rollei Smart Frame WiFi 103 
–	 Netzadapter mit Stromkabel
–	 USB-C-Kabel
–	 Standfuß
–	 Schraube
–	 Bedienungsanleitung

Produktübersicht
Bildschirm
Standfuß-Anschluss
Wandmontage-Anschluss
Lautsprecher 
Strom-Anschluss 
USB-C-Anschluss
USB-A-Anschluss 
microSD-Speicherkarten-Slot 
Neustart-Taste
Ein- / Ausschalt-Taste

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

1

9 57 68

10

4

2
3

3

4

（DP-2024314）Smart Frame WiFi 103 底壳�印�

�注：
1.面 壳整体黑色

2
中框按��黑色,中 框�印��痕。

.底
3.logo�印位置要居中

壳�印�灰色 5C
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Montage

Stehende Montage 
	– Um den digitalen Bilderrahmen auf einen flachen Untergrund zu stellen, setzen Sie 

den Standfuß in die breitere Öffnung des Standfuß-Anschlusses für die horizontale 
oder vertikale Position und schieben Sie den Standfuß in Richtung der schmalen 
Öffnung des Standfuß-Anschlusses.

Hängende Montage 
	– Um den digitalen Bilderrahmen an einer Wand zu montieren, befestigen Sie die 

mitgelieferte Schraube mit einem geeigneten Dübel an der gewünschten Wand und 
haken Sie den digitalen Bilderrahmen mit dem Wandmontage-Anschluss für die 
horizontale oder vertikale Position an der Schraube ein.

Hinweis: Beim Bohren beschädigte Elektro-, Gas- oder Wasserleitungen stellen eine 
erhebliche Gefahr dar. Stellen Sie vor der Befestigung des digitalen Bilderrahmens an 
der Wand sicher, dass sich hinter den geplanten Bohrstellen keine Elektro-, Gas- oder 
Wasserleitungen befinden. Prüfen Sie dies gegebenenfalls mit einem Leitungsdetektor 
oder ziehen Sie Fachleute zu Rate.
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Erste Schritte
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem brandneuen Frameo-Fotorahmen!

Wenn Sie Frameo zum ersten Mal verwenden, beginnen Sie mit der 
Frameo-Schnellkonfiguration oder folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, 
wenn Sie das Gerät zum ersten Mal einschalten.

Sobald Sie Ihren Frameo-Rahmen eingerichtet haben, können Sie ihn mit Ihren 
Freunden und Ihrer Familie verbinden.

Frameo-App
Um Fotos an Ihren Rahmen zu senden, verwenden Sie die Frameo-App für iOS oder 
Android.
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Video-Tutorials
Sehen Sie sich unsere Playlist „Frameo Tutorials“ auf YouTube mit informativen Videos 
an, in denen wir Ihnen zeigen, wie Sie mit Frameo beginnen können. Scannen Sie den 
Code auf der rechten Seite oder verwenden Sie den Link, um die Playlist zu finden.

Frameo-Schnellkonfiguration
Wenn Sie Ihren Frame zum ersten Mal starten, müssen Sie ihn einrichten.

•	 Wählen Sie eine Sprache aus. Dies ist die Sprache, die auf dem Frameo verwendet 
wird.

•	 Verbinden Sie Ihren Frame mit dem Internet, indem Sie ihn mit dem WLAN 
verbinden.

•	 Überprüfen oder korrigieren Sie Datum und Uhrzeit.
•	 Frameo fordert Sie möglicherweise auf, ein Update auf die neueste Version 

durchzuführen. Es wird empfohlen, Ihr Frame zu aktualisieren, bevor Sie fortfahren, 
wenn Sie dazu aufgefordert werden.

•	 Geben Sie Ihren Namen und den Ort ein, an dem Sie Ihren Frame platziert 
haben, z.B. „John Doe“ und „Wohnzimmer“, „Küche“ oder „Büro“. Stellen Sie 
abschließend die Zeitzone ein, falls diese noch nicht korrekt ist.
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Frameo verwenden
Der nächste Schritt besteht darin, Frameo mit Ihren Freunden und Ihrer Familie zu 
verbinden, indem Sie ihnen einen Code aus Ihrem Frame mitteilen.

Wenn Sie selbst Fotos an den Rahmen senden möchten, laden Sie zunächst die App für 
iOS oder Android im App Store oder bei Google Play herunter. Verwenden Sie dann den 
Code, um Ihren Rahmen und die App wie unten beschrieben zu verbinden.

Einen neuen Freund verbinden
Stellen Sie sicher, dass Ihr Freund die Frameo-App heruntergeladen und installiert hat.

Klicken Sie auf Ihrem Rahmen auf das Symbol „Freund hinzufügen“  . Es erscheint 
ein Dialogfeld mit einem Verbindungscode, der 12 Stunden lang gültig ist.

Teilen Sie diesen Code nun auf die von Ihnen bevorzugte Weise, z. B. per SMS, E-Mail, 
IM oder Telefonanruf, mit Ihren Freunden.

Sobald Ihre Freunde den Code in ihrer Frameo-App hinzugefügt haben, werden sie 
automatisch in Ihrem Frame angezeigt und können Ihnen Fotos senden.

Lesen Sie das Kapitel „Optionen für einen Freund ändern”, um verbundenen Freunden 
zu ermöglichen, den Verbindungscode über die Smartphone-App abzurufen und 
zu teilen. Wenn ein verbundener Freund Frameo+ abonniert hat, können Sie ihm 
über dieses Menü auch erlauben, die Inhalte des Rahmens anzuzeigen und/oder zu 
verwalten oder eine Sicherheits-Backup Ihrer Medien und Einstellungen durchzuführen.



12

DEUTSCH

Bedienung 

Navigieren in Ihrem Frameo
Wischen Sie nach links oder rechts, um durch Ihre Fotos zu blättern.

Um das Menü aufzurufen, tippen Sie einfach einmal auf den Bildschirm.

Im Menü finden Sie die am häufigsten verwendeten Funktionen.

 WLAN

Öffnet das WLAN-Menü. Zeigt auch den Namen des aktuellen WLANs an, mit dem Sie 
verbunden sind, falls vorhanden.

 Albumauswahl

Ein Schnellmenü, um das wiederzugebende Album auszuwählen oder Ihre Alben zu 
verwalten.

 Freund hinzufügen

Dadurch wird ein Code generiert, den Sie mit Ihren Freunden und Ihrer Familie teilen 
können, damit diese sich verbinden und Fotos an Ihren Rahmen senden können.

Meine Fotos

 Einstellungen

Öffnet die Einstellungen.
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 Energie-Menü

Öffnet das Menü „Energie“.

 Zum Album hinzufügen

Fügt das aktuell angezeigte Foto zu einem Album Ihrer Wahl hinzu.

 Reagieren

Öffnet das Menü „Reagieren“.

Hinweis: Das Menü „Reagieren“ kann auch durch zweimaliges Tippen auf den 
Bildschirm aufgerufen werden.

 Foto ausblenden

Blendet das aktuelle Foto aus. Das bedeutet, dass das Foto nicht mehr in der Diashow 
angezeigt wird. Bei Bedarf kann das Foto über das Menü „Meine Fotos“ wieder 
angezeigt werden.

 Foto anpassen

Hier können Sie die Position des Fotos im Rahmen anpassen, damit es noch besser 
passt. Hier können Sie auch die Option „ “ verwenden, um Ihr Foto zu drehen, und 
mit „ “ die Bildunterschrift zu importierten Fotos bearbeiten. Bei empfangenen 
Fotos bitten Sie bitte den Absender, die Bildunterschrift in der Frameo-App zu 
bearbeiten.

 Die Option „Rahmen füllen“ ist die Standardeinstellung. Das Foto wird so 
skaliert, dass es den gesamten Bildschirm ausfüllt. Es wird um den ausgewählten 
wichtigsten Teil herum zentriert. Siehe das erste Bild unten.

 Mit „Fit to frame“ wird sichergestellt, dass das gesamte Foto auf dem Bildschirm 
angezeigt wird. Siehe das zweite Bild unten.
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Interaktion mit Videos

Wenn ein Video angezeigt wird, werden zwei zusätzliche Steuerelemente angezeigt. 
Eines zum Abspielen/Anhalten des Videos und eines zum Steuern der Lautstärke für 
Videotöne.

Drücken Sie „ “ , um die Videowiedergabe zu starten. Durch Drücken von 
„ “ wird die Videowiedergabe angehalten.

Drücken Sie „ “ , um den Lautstärkeregler zu öffnen. Verwenden Sie den 
Regler, um die Lautstärke für den Videoton anzupassen.

Durch Drücken von „ “ wird das Video stummgeschaltet, während durch 
Drücken von „ “ die Stummschaltung aufgehoben wird.

Energie-Menü

Tippen Sie auf das , um das Energie-Menü aufzurufen. Hier können Sie das Gerät 
 ausschalten, neu starten  oder mit „  “ in den Ruhemodus versetzen.

Hinweis: Verwenden Sie zum Ausschalten von Frameo immer die Ausschalttaste am 
Gerät oder im Energie- Menü. Trennen Sie Frameo niemals vom Stromnetz, während 
es läuft.
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React-Menü

Tippen Sie auf eine der Reaktionen, um dem Absender mitzuteilen, wie Sie sich dabei 
gefühlt haben.

Menü für externen Speicher

Wenn Sie einen externen Speicher (z. B. eine microSD-Karte) einstecken, erscheint 
automatisch ein Menü mit drei Optionen: Drücken Sie auf „ “ , um Fotos direkt 
vom externen Speicher abzuspielen, drücken Sie auf „ “ , um Fotos in den internen 
Speicher Ihres Rahmens zu importieren, oder drücken Sie auf „ “ , um eine 
Sicherungskopie Ihres Rahmens zu erstellen.

Widgets „Clock“ und „Weather“

Die aktuelle Uhrzeit und das Wetter werden in der oberen rechten Ecke des Rahmens 
angezeigt, wenn der Rahmen mindestens ein Foto empfangen hat. Durch Tippen auf 
eines dieser Elemente wird das Wettermenü geöffnet.
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Wettermenü
Das Wettermenü enthält detailliertere Wettervorhersagen und bietet Schnellzugriff auf 
wetterbezogene Einstellungen.

 Zeigt den Wetterstandort Ihres Rahmens an. Tippen Sie darauf, um die 
Einstellungen für den Wetterstandort aufzurufen.

1 TAG

1-Tages-Vorhersage, die Wetterbedingungen für bestimmte Tageszeiten enthält.

4 TAGE

4-Tage-Vorhersage. Tippen Sie hier, um die Wettervorhersage für die nächsten vier Tage 
anzuzeigen.

 Zeigt die aktuelle Uhrzeit des Rahmens an. Tippen Sie darauf, um die 
Zeiteinstellungen aufzurufen.

Einstellungen

Über die Einstellungen können Sie Ihren Rahmen an Ihre Bedürfnisse anpassen.

Mein Rahmen

Rahmenname

Ändert den Namen Ihres Rahmens. Dies ist auch der Name, den verbundene Freunde 
und Familienmitglieder in ihrer Liste der verbundenen Rahmen in der Smartphone-App 
sehen.

Standort des Rahmens

Ändert den Standort Ihres Frames. Dies ist der Standort, der in der Liste der 
verbundenen Frames Ihrer Freunde und Familienmitglieder angezeigt wird und dabei 
helfen kann, Frames voneinander zu unterscheiden.

Sprache einstellen

Legt die Sprache fest, die auf dem Frame verwendet wird.
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Wetterstandort

Legt den Standort für die Wetterfunktion des Rahmens fest und stellt sicher, dass Ihr 
Rahmen die für Sie passende Wettervorhersage anzeigt.

Temperatureinheit

Wechselt zwischen den Temperaturskalen Fahrenheit und Celsius.

Datum

Legt das im Rahmen verwendete Datum fest.

Zeit

Legt die auf dem Bild verwendete Uhrzeit fest.

Frameo versucht automatisch, das richtige Datum und die richtige Uhrzeit einzustellen, 
wenn eine Verbindung zum Internet besteht.

Zeitzone

Legt die auf dem Bild verwendete Zeitzone fest.

Ersten Tag der Woche festlegen

Legt fest, welcher Wochentag als erster Tag gilt.

24-Stunden-Format aktivieren/deaktivieren

Aktiviert und deaktiviert das 24-Stunden-Zeitformat.
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Fotos verwalten
Im Menü „Fotos verwalten” können Sie sehen, wie viele Fotos sich auf Ihrem Rahmen 
befinden und wie viel Speicherplatz sie belegen. Sie können auch sehen, wie viel 
Speicherplatz auf Ihrem Gerät noch für die Speicherung neuer Fotos verfügbar ist.

Meine Fotos

 Verwalten Sie Ihre Fotos und Alben.

 Um mehrere Fotos auszuwählen, tippen Sie auf die Schaltfläche 
„Mehrfachauswahl“ oder tippen Sie auf ein einzelnes Foto und halten Sie es gedrückt, 
um diesen Modus automatisch zu aktivieren.

 Filtern Sie die Fotos, die Sie anzeigen möchten, und sortieren Sie sie in der 
gewünschten Reihenfolge.

Hinweis: Die hier ausgewählte Sortierung hat keinen Einfluss auf die Reihenfolge, in 
der die Fotos in der Diashow angezeigt werden. Um dies zu ändern, siehe:

Um Ihre Alben zu verwalten, tippen Sie auf „ “ (Meine Alben verwalten). Eine Liste 
aller Ihrer Alben wird angezeigt. Wenn Sie auf die drei Punkte tippen, um weitere 
Optionen anzuzeigen, haben Sie folgende Möglichkeiten:

 „Play in slideshow“ (In Diashow abspielen), wodurch das ausgewählte Album 
sofort als Diashow gestartet wird. „ “ ( Meine Alben) „Change name“ (Name 
ändern), um den Namen eines Albums zu ändern  „Album löschen“, um es 
vollständig zu entfernen.

Hinweis: Die Fotos in einem Album, das Sie löschen, werden nicht aus dem lokalen 
Speicher gelöscht und können weiterhin in anderen Alben verwendet oder unter „Alle 
Fotos“ angezeigt werden.

Um ein neues Album zu erstellen, tippen Sie einfach unten in der Liste auf „ “ 
„Neues Album erstellen“.
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Detailansicht

Tippen Sie einmal auf ein Foto, um die Detailansicht aufzurufen.

Ihnen werden Optionen zum Anzeigen, Hinzufügen zum Album, Anpassen, Ausblenden 
oder Löschen des Fotos angezeigt. Darüber hinaus können Sie Informationen darüber 
sehen, wo das Foto gespeichert ist (obere rechte Ecke), wie es übertragen wurde, wann 
es aufgenommen wurde, wann es empfangen wurde und wie groß die Datei ist.

 Lokaler Speicher

 Externer Speicher

Übertragung vom Computer 

Ermöglicht Ihnen die Übertragung von Fotos von einem Computer über ein USB-Kabel. 
Aktivieren Sie die Funktion und folgen Sie dann den Anweisungen auf dem Bildschirm, 
um Schritt für Schritt zu erfahren, wie Sie Fotos auf Ihren Bilderrahmen übertragen 
können. 

Weitere Informationen finden Sie in unserem Hilfe-Center: https://frameo.com/usb_faq

Fotos importieren 

Ermöglicht Ihnen das Importieren von Fotos von einem externen Speichermedium (z. B. 
einer microSD-Karte).

Bevor Sie versuchen, Fotos zu importieren, stellen Sie sicher, dass ein externer Speicher 
(z. B. eine microSDKarte) mit den Fotos, die Sie importieren möchten, in Ihren Rahmen 
eingelegt ist.

Wählen Sie zunächst die Fotos aus, die Sie auf Ihren Rahmen importieren möchten. 
Tippen Sie nach der Auswahl auf die Schaltfläche „Importieren“  , um den 
Importvorgang zu starten.

Verwenden Sie „ “ , um alle Fotos auf dem externen Speicher (z. B. microSD-Karte) 
auszuwählen oder die Auswahl aufzuheben.

Verwenden Sie „ “(Alleauswählen / Alleabwählen), um die Sortierreihenfolge der 
Fotos vor dem Import festzulegen, und „ “ (Steuerelement für Sortierreihenfolge), 
um die Fotos in aufsteigender/absteigender Reihen.
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Hinweis: Bitte beachten Sie, dass viele Bilderrahmen eine FAT32-formatierte 
microSD-Karte mit maximal 32 GB Speicherplatz benötigen. Weitere Informationen 
zur Kompatibilität Ihres spezifischen Geräts erhalten Sie vom Hersteller Ihres 
Bilderrahmens.

Fotos exportieren

Ermöglicht Ihnen, Fotos vom Rahmen auf einen externen Speicher (z. B. microSD-
Karte) zu exportieren. Die Exportfunktion exportiert alle Fotos auf dem Rahmen sowie 
Profilbilder.

Wiedergabe von externem Speicher

Aktiviert/deaktiviert die Wiedergabe von Fotos und Videos direkt von einem externen 
Speicher (z. B. microSDKarte), ohne Speicherplatz auf dem Rahmen zu belegen.

Meine Freunde
Diese Liste enthält alle verbundenen Freunde, die Fotos an Ihren Rahmen senden 
dürfen.

Optionen für einen Freund ändern

Klicken Sie auf das Optionssymbol „ “ , um das Menü mit den Optionen für Freunde 
zu öffnen.

Von hier aus können Sie die folgenden Berechtigungen für einen Freund ändern:

Code teilen: Erlauben/verbieten Sie einem Freund, den Code für den Rahmen zu 
teilen. Wenn diese Option aktiviert ist, kann der Freund den Code für den Rahmen über 
seine App abrufen und teilen.

Rahmenfotos anzeigen: Erlauben/verbieten Sie einem Freund, die Fotos zu sehen, 
die sich derzeit in Ihrem Rahmen befinden. Der Freund muss die Frameo+-Funktionen 
aktiviert haben, um diese nutzen zu können.

Rahmenfotos verwalten: Erlauben oder verbieten Sie einem Freund, die Fotos zu 
verwalten, die sich derzeit in Ihrem Rahmen befinden. Dazu gehört die Möglichkeit, 
Fotos anzuzeigen, auszublenden oder zu löschen.

Der Freund muss die Frameo+-Funktionen aktiviert haben, um diese Funktion nutzen 
zu können.
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Über das Optionsmenü können Sie einen Freund auch löschen, indem Sie auf die 
Schaltfläche „FREUND LÖSCHEN” klicken. Dadurch wird der Freund aus der Liste 
entfernt und erhält keine Berechtigung mehr, Fotos an den Rahmen zu senden. Sie 
werden dann aufgefordert, die Entfernung zu bestätigen und anzugeben, ob Sie alle 
zuvor von diesem Freund erhaltenen Fotos löschen möchten.

Person hinzufügen

Um einer neuen Person zu erlauben, Ihnen Fotos zu senden, tippen Sie einfach auf die 
Schaltfläche „Freund hinzufügen“  und teilen Sie den angezeigten Code auf die von 
Ihnen bevorzugte Weise.

Anzeige

Helligkeit

Stellen Sie die Helligkeit des Bildschirms ein.

Ruhemodus

Frameo bietet einen Schlafmodus, der den Bildschirm ausschaltet, um den 
Stromverbrauch zu reduzieren. Die Standardeinstellung ist, den Bildschirm täglich um 
23:00 Uhr auszuschalten und um 07:00 Uhr wieder einzuschalten.

Dies kann durch Ändern Ihrer Schlafenszeiten geändert werden. Es ist möglich, 
mehrere Zeitpläne gleichzeitig zu aktivieren , um z. B. unterschiedliche Einstellungen 
für Wochentage und Wochenenden oder einen separaten Zeitplan zum Ausschalten des 
Rahmens während der Arbeit zu haben.

Ihr Gerät ist nicht ausgeschaltet oder im Standby-Modus, sodass Sie auch im 
Ruhemodus weiterhin Fotos empfangen können.
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Diashow

Timer

Legen Sie fest, wie lange ein Foto angezeigt werden soll, bevor das nächste Foto 
angezeigt wird.

Rahmen füllen

Legen Sie die Standardeinstellung für das Rahmenfoto fest. Aktivieren Sie diese 
Option, um die Fotos entsprechend dem wichtigsten Teil des Fotos an den Bildschirm 
des Geräts anzupassen. Deaktivieren Sie diese Option, um das Foto an den Bildschirm 
des Geräts anzupassen, wobei an den Seiten oder oben/unten Hintergrundbalken 
hinzugefügt werden.

Rahmenhintergrund

Wählen Sie zwischen verschiedenen Rahmenhintergrundoptionen, die als Balken 
angezeigt werden, wenn das Foto nicht den gesamten Bildschirm ausfüllt.

Anzeigereihenfolge der Fotos

Legt die Reihenfolge fest, in der Ihre Fotos auf dem Rahmen angezeigt werden.

•	 Nach Aufnahmedatum: Die Fotos werden in der Reihenfolge ihrer Aufnahme 
angezeigt.

•	 Nach Empfangsdatum: Fotos werden in der Reihenfolge ihres Empfangsdatums 
angezeigt.

•	 Zufällig: Fotos werden gemischt und in zufälliger Reihenfolge angezeigt.

Anzeigereihenfolge der Fotos umkehren

Legt fest, ob Fotos vom neuesten zum ältesten oder vom ältesten zum neuesten 
angezeigt werden.

Bildunterschrift anzeigen

Legen Sie fest, ob die Bildunterschriften, die Ihre Freunde mit dem Foto gesendet 
haben, angezeigt werden sollen.

Aktivieren Sie das Kontrollkästchen, um Bildunterschriften anzuzeigen. Deaktivieren 
Sie das Kontrollkästchen, um Bildunterschriften auszublenden.
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Uhr anzeigen

Legen Sie fest, ob das Uhr-Widget in der oberen rechten Ecke der Diashow angezeigt 
werden soll.

Wetter anzeigen

Legen Sie fest, ob das Wetter-Widget in der oberen rechten Ecke der Diashow 
angezeigt werden soll.

Automatische Wiedergabe

Aktiviert/deaktiviert die automatische Wiedergabe von Videos in der Diashow. Videos 
können unabhängig von dieser Einstellung jederzeit manuell gestartet werden.

Videowiedergabe

Legt fest, wie Videos abgespielt werden sollen, wenn die automatische Wiedergabe 
aktiviert ist.

•	 Videos wiederholen: Das Video wird so lange wiederholt, bis der Timer der Diashow 
abgelaufen ist.

•	 Einmal abspielen: Das Video wird einmal abgespielt und zeigt dann bis zum Ablauf 
des Timers sein Miniaturbild an.

•	 Einmal abspielen und fortfahren: Das Video wird einmal abgespielt und nach 
Beendigung mit dem nächsten Foto oder Video fortgesetzt.

Automatisch stummschalten

Aktivieren Sie diese Option, um die Lautstärke des Videos automatisch 
stummzuschalten, wenn für einen kurzen Zeitraum keine Interaktion mit dem Bild 
stattfindet.

Videolautstärke

Passen Sie die Lautstärke für Videotöne auf den Frames an.
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WLAN
Legen Sie fest, mit welchem WLAN sich der Rahmen verbindet. Wenn Sie eine 
Verbindung zu einem Netzwerk mit einem Captive Portal herstellen, wird unter 
„Verbindungsstatus“ angezeigt, dass eine WLAN-Anmeldung erforderlich ist, und 
„ “ angezeigt. Tippen Sie darauf, um einen Anmeldebildschirm zu öffnen, in dem Sie 
Ihre Anmeldedaten für den Zugriff auf das Netzwerk eingeben können.

WLAN-Details

Verwenden Sie „ “ , um Details zum aktuell verbundenen WLAN anzuzeigen.

WLAN zurücksetzen

Verwenden Sie „ “, um alle WLAN-Informationen zu löschen und Ihren Frame neu 
zu starten.

Benachrichtigungen

Benachrichtigungen anzeigen

Aktiviert/deaktiviert die Anzeige von Benachrichtigungen in der Diashow (z. B. wenn 
ein neues Foto empfangen wird).

Benachrichtigungslautstärke

Passen Sie die Lautstärke für Benachrichtigungstöne an.

Speicherplatz

Aktiviert/deaktiviert Benachrichtigungen, die angezeigt werden, wenn der 
Speicherplatz knapp wird.

Sicherung

Aktiviert/deaktiviert Benachrichtigungen, die angezeigt werden, wenn die 
automatische Sicherung fehlgeschlagen ist.

Netzwerkverbindung

Aktiviert/deaktiviert Benachrichtigungen, die den Status der Netzwerkverbindung 
anzeigen.
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Neue Fotos

Aktiviert/deaktiviert Benachrichtigungen, die beim Empfang neuer Fotos angezeigt 
werden.

Neue Freunde

Aktiviert/deaktiviert Benachrichtigungen, die angezeigt werden, wenn neue Freunde 
hinzugefügt werden.

Software-Update

Aktiviert/deaktiviert Benachrichtigungen, die angezeigt werden, wenn ein Software-
Update installiert wurde.

Funktionsneuheiten

Aktiviert/deaktiviert Benachrichtigungen, die angezeigt werden, wenn neue spannende 
Funktionen hinzugefügt werden.

Datum und Uhrzeit

Aktiviert/deaktiviert Benachrichtigungen, die angezeigt werden, wenn Uhrzeit oder 
Datum nicht korrekt eingestellt sind.
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Sichern und Wiederherstellen

Einrichten einer Cloud-Sicherung (Frameo+ )

 Tippen Sie auf „Cloud-Backup einrichten“ und wählen Sie einen Freund aus, der 
über ein aktives Frameo(+)- Abonnement verfügt, um ein Cloud-Backup Ihres Frames 
zu starten. Der Freund (oder Sie selbst) muss die Anfrage auf dem mit dem Frameo(+)-
Konto verknüpften Telefon akzeptieren.

Wenn Sie bereits ein Backup eingerichtet haben, tippen Sie darauf, um weitere Details 
anzuzeigen.

Der Backup-Status zeigt mit einem Symbol an, in welchem Zustand sich Ihr Backup 
befindet.

Cloud-Symbole und ihre Bedeutung:

 Backup abgeschlossen und in der Cloud gesichert

 Cloud-Backup wird durchgeführt

 Warnung. Weist darauf hin, dass ein anderes Gerät aktiv werden muss  
	 (überprüfen Sie die Frameo-App auf Ihrem Smartphone) 

 Cloud-Backup fehlgeschlagen

 Wiederherstellung abgeschlossen

 Warnung zur Wiederherstellung

 Fehler bei der Wiederherstellung
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Externe Speicher-Sicherung

Backup-Frame auf externen Speicher (z. B. microSD-Karte)

Tippen Sie hier, um ein Backup Ihrer Fotos, Freunde und Einstellungen zu erstellen. Hier 
wird auch der Zeitpunkt des letzten erfolgreichen Backups angezeigt.

Alle vorhandenen Backups auf dem externen Speicher werden überschrieben!

Hinweis: Bitte beachten Sie, dass viele Bilderrahmen eine FAT32-formatierte 
microSD-Karte mit maximal 32 GB Speicherplatz benötigen. Weitere Informationen 
zur Kompatibilität Ihres spezifischen Geräts erhalten Sie vom Hersteller Ihres 
Bilderrahmens.

Automatische Sicherung

Wenn diese Option aktiviert ist, erstellt Ihr Bilderrahmen innerhalb von 30 Stunden 
nach Erhalt neuer Fotos oder nach Änderungen an Ihrem Bilderrahmen automatisch 
ein Backup.

Aus Sicherung wiederherstellen

Bevor Sie versuchen, Ihren Rahmen wiederherzustellen, überprüfen Sie zunächst, 
ob Ihre Sicherung aktuell ist. Dazu überprüfen Sie das Datum unter „Rahmen auf 
externem Speicher (z. B. microSD-Karte) sichern“. Wenn z. B. die letzte Sicherung zu alt 
ist oder keine Sicherung erstellt wurde, drücken Sie die Taste „Rahmen auf externem 
Speicher (z. B. microSD-Karte) sichern“, um eine neue Sicherung zu erstellen.

Hinweis: Damit nach der Wiederherstellung aus der Sicherung sowohl der alte als 
auch der neue Frame gleichzeitig funktionsfähig bleiben, stellen Sie bitte sicher, dass 
beide Frames zuvor auf die neueste Version aktualisiert wurden.

Wenn Sie eine Sicherung auf einem bereits eingerichteten Frame wiederherstellen 
möchten, müssen Sie zunächst den Frame zurücksetzen. Dazu drücken Sie die Taste 
„Frame zurücksetzen“. Dadurch werden alle Daten auf dem Frameo gelöscht und der 
Frameo wird auf den Einrichtungsbildschirm zurückgesetzt.

Auf dem Einrichtungsbildschirm können Sie die Schaltfläche „Aus Sicherung 
wiederherstellen“ auswählen, um Ihren Rahmen gemäß der Sicherung 
wiederherzustellen.

Wenn die Schaltfläche „Aus Sicherung wiederherstellen“ nicht sichtbar ist, überprüfen 
Sie, ob der externe Speicher (z. B. microSD-Karte) korrekt angeschlossen ist.
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Bedienung 

Rahmen zurücksetzen

Löscht alle Daten von Ihrem Rahmen.

Dadurch werden alle Ihre Fotos, Freunde/Kontakte und Einstellungen 
dauerhaft gelöscht.

Hilfe

Anleitung

Zeigt die Schnellstartanleitung an, die beim ersten Start des Frames angezeigt wurde.
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Über

Peer-ID

Dies ist eine eindeutige ID für Ihren Fotorahmen. Wenn Sie sich an unseren Support 
wenden, geben Sie bitte diese ID in Ihrer Nachricht an.

Frameo-Version

Zeigt an, welche Version der Frameo-Software derzeit auf Ihrem Rahmen installiert ist.

Auf Updates prüfen

Überprüfen Sie, ob ein Update für Ihren Rahmen verfügbar ist.

Beta-Programm

Wenn diese Option aktiviert ist, nimmt das Gerät am Beta-Programm teil, wodurch es 
häufiger und vor den normal veröffentlichten Geräten Updates erhält.

Drittanbieter-Attributionen

Open-Source-Bibliotheken

Öffnet eine Liste der in der App verwendeten Open-Source-Bibliotheken und deren 
Lizenzen.

Datenschutz
Weitere Informationen zum Datenschutz finden Sie unter http://privacy.frameo.net

Support
Unter https://support.frameo.net/hc finden Sie häufig gestellte Fragen, Support und 
können Feedback geben.
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Technische Daten
Prozessor Quad Core Rockchip 3126
Betriebssystem Android 6.0
Stromverbrauch in Stan-
dard Dynamic Range (SDR)

6,0 W

EU-Energieeffizienzklasse  
(EU 2017/1369)

C

EU-Energieeffizienzklasse-
Spektrum (EU 2017/1369)

A – G 

Bildschirm-Typ LCD-Bildschirm mit Touchscreen
Bildschirm-Panel-Typ IPS-Panel
Bildschirmgröße 10,1“ / 25,53 cm
Bildschirmauflösung 800 x 1280p
Bildschirmformat 16:9
Bildschirmhelligkeit 200 – 220 cd/m2, einstellbar von 0 – 100 %
Betrachtungswinkel 0 – 180 °
Lautsprecher 2 | 1 W pro Lautsprecher
Lautstärke 96 ± 3 dB pro Lautsprecher, einstellbar in 15 Stufen
Dateiformat JPEG, PNG, MP4
Max. Videolänge Bis zu 15 Sek.
Speicher Intern: 32 GB | Extern: microSD-Speicherkarte der 

Speicherklasse 10 mit bis zu 128 GB oder Speicher mit 
USB-C-Anschluss

Frequenzband 2,4 GHz
Frequenzbereich 2,412 – 2,472 GHz
Max. Sendeleistung 17 dBm
App-Kompatibilität Frameo-App
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Stromversorgung Netzadapter für Smart Frame WiFi 103  

Eingang: 100 – 240 V / 50 – 60 Hz / 0,3 A  
Ausgang: AC 5,0 V / 2,0 A / 10,0 W

Anschluss Strom-Anschluss, USB-C-Anschluss, USB-A-Anschluss, 
microSD-Speicherkarten-Slot, 2 x Standfuß-Anschluss, 
2 x Wandmontage-Anschluss

Betriebstemperatur 0 – 40 °C
Montage Stehend horizontal oder vertikal 

Hängend horizontal oder vertikal
Weitere Besonderheiten Übertragungs-Funktion von Fotos und Videos von 

Computer auf den Bilderrahmen via USB-C-Kabel, 
Import- und Export-Funktion von Fotos und Videos 
von und auf Speichermedium, automatische und ma-
nuelle Dreh-Funktion, Rahmenanpassungs-Funktion, 
Reaktions-Funktion, Beschriftungs-Funktion, Uhr-
zeit-Funktion, Wetter-Funktion, Ausblend-Funktion, 
Schlafmodus-Funktion

Maße 25,9 x 17,7 x 2,5 cm
Gewicht 488 g
Lieferumfang Digitaler Bilderrahmen, Netzadapter mit Stromkabel, 

USB-C-Kabel, Standfuß, Schraube, Bedienungsanlei-
tung

Änderungen von Design und technischen Daten bleiben vorbehalten und bedürfen 
keiner Ankündigung.

Die gezeigten Inhalte und Darstellungen können aufgrund von Aktualisierungen von 
den realen Inhalten und Darstellungen auf dem digitalen Bilderrahmen und in der 
Frameo-App abweichen.
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Entsorgung

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Nutzen Sie dafür die 
örtlichen Möglichkeiten zum Sammeln von Papier, Pappe und leichten 
Verpackungen (anwendbar in der Europäischen Union und anderen 
europäischen Staaten mit Systemen zur getrennten Sammlung von 
Wertstoffen).

Geräte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, 
dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden! Sie sind 
gesetzlich dazu verpflichtet, Altgeräte getrennt vom Hausmüll 
zu entsorgen. Informationen zu Sammelstellen, die Altgeräte 
kostenlos entgegennehmen, erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

Konformität 

Hiermit erklärt die Rollei GmbH & Co. KG, dass der Funkanlagentyp „Rollei Smart 
Frame WiFi 103“ der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar:  
www.rollei.de/egk/smartframewifi103

Rollei GmbH & Co. KG 
In de Tarpen 42 
D-22848 Norderstedt 
Deutschland
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Receive wonderful photos and videos from friends and family with the Rollei Smart 
Frame WiFi 103 with built-in Frameo software. Use the free Frameo app to send photos 
and videos directly from your smartphone or tablet to the Rollei Smart Frame WiFi 103 – 
wherever you are in the world. The photos or videos will appear on the digital photo 
frame within seconds, so you can enjoy the moments right as they happen. 

Before the First Use 
Please read the operating instructions and safety instructions carefully before using 
the device for the first time. 

Keep the operating instructions together with the device for later use. If other persons 
use this device, make this user manual available to them. If you sell the device, this 
manual belongs to the device and must be supplied with it.

Explanation of Symbols
The following symbols are used in these operating instructions, on the Rollei Smart 
Frame WiFi 103 or on the packaging.

Products marked with this symbol comply with all relevant community 
regulations of the European Economic Area.

Products marked with this symbol are operated with direct current.

Products marked with this symbol are operated with alternating current. 

Products with this symbol have additional or reinforced insulation and comply 
with protection class II.

For indoor use only. Devices with this symbol may only be operated indoors 
(dry environment).
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Explanation of Symbols
Products marked with this symbol have a positive polarity. They may only be 
connected to products that also have a positive polarity.

Safety Instructions
	– Only connect the product if the mains voltage of the input or power supply matches 

the specifications on the type plate on the back of the product.
	– Do not use the product if it is visibly damaged or if the power cable is defective.
	– Use only the supplied power cable.
	– If the product or the accessories are damaged, they must be replaced or repaired 

by the manufacturer, its customer service, or a similarly qualified person in order to 
prevent hazards.

	– The housing must not be opened and repairs must only be carried out by a 
specialist. Contact a specialist workshop for this purpose. All liability and warranty 
claims are excluded in the event of repairs by the user, improper connection or 
incorrect operation.

	– Do not insert any objects into the product.
	– Do not leave the product unattended during operation.
	– Protect the product from moisture. Do not touch it with wet / damp hands and do 

not immerse it in water.
	– This product is not waterproof! Do not use this product in the rain or in wet 

environments. 
	– Do not use or store the product in high temperatures or in enclosed spaces with 

direct sunlight. Do not use the product at ambient temperatures above 40° C. 
	– Ensure adequate ventilation during operation. Never cover the product.
	– If the product is used in ambient temperatures that are too cold or too hot, the 

product will switch off automatically. 
	– Do not use the product in the vicinity of flammable gases or liquids, as this can lead 

to explosions.
	– The product is not a toy. Keep the product, accessories and packaging materials 

away from children and pets to prevent accidents and suffocation.
	– Please have the product inspected by an authorized service center if a problem 

occurs. You are not allowed to disassemble the product in case of malfunction. 
Doing so will void your warranty.
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	– Turn off the power before connecting or disconnecting a memory card or USB 

storage device. Failure to do so may result in damage to the memory card, USB 
storage device and the device. 

	– The display is made of glass and is therefore fragile and can be scratched. 
	– Handle the display with care. 
	– You can remove fingerprints and dust on the display with a soft cleaning cloth. 
	– If you sell the product to another person, also pass on these operating instructions 

to that person.

	 Note: The product is intended for private use only and not for commercial use. 
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What’s in the Box
–	 Rollei Smart Frame WiFi 103 
–	 Power adapter with power cable
–	 USB-C cable
–	 Holder stand
–	 Screw
–	 User manual

Product Overview
       Display

Holder stand connection
Wall mount connection
Speaker 
Power connection 
USB-C connection
USB-A connection 
microSD memory card slot 
Restart button
Power on / off button

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

1

9 57 68

10

4

2
3

3

4

（DP-2024314）Smart Frame WiFi 103 底壳�印�

�注：
1.面 壳整体黑色

2
中框按��黑色,中 框�印��痕。

.底
3.logo�印位置要居中

壳�印�灰色 5C
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Standing Mounting
	– To place the digital photo frame on a flat surface, place the holder stand in the 

wider opening of the holder stand connection for the horizontal or vertical position, 
and slide the holder stand towards the narrow opening of the holder stand 
connection.

Hanging Mounting
	– To mount the digital photo frame on a wall, fasten the supplied screw with a 

suitable dowel to the desired wall and hook the digital photo frame onto the screw 
with the wall mount connection for the horizontal or vertical position.

Note: Electrical, gas or water lines damaged during drilling pose a significant hazard. 
Before attaching the digital photo frame to the wall, make sure that there are no 
electrical, gas or water lines behind the planned drilling points. If necessary, check this 
with a line detector or consult specialists.
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Operation 

Getting started
Congratulations on your brand new Frameo photo frame! 

If you are new to using Frameo then start by following the Frameo quick setup or 
follow the on-screen guide when powering it on for the first time.

Once you have set up your Frameo frame, you can start connecting it to your friends 
and family.

Frameo-App
To send photos to your frame, use the Frameo app for iOS or Android.
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Video tutorials
Check out our “Frameo Tutorials” playlist on YouTube with informative videos where 
we guide you on how to get started using Frameo. Scan the code to the right or use 
the link to find the playlist.

Frameo quick setup
When starting your frame for the first time, you will need to set up the frame.

•	 Select a language. This will be the language used on the Frameo.
•	 Connect your frame to the internet by connecting it to Wi-Fi.
•	 Verify or correct the date and time.
•	 Frameo may ask you to update to the latest version. It is recommended to update 

yourframe before continuing if asked to.
•	 Enter your name, and the location where you have placed your frame, e.g. “John 

Doe” and“Living room”, “Kitchen” or “Office”. Finally, set the timezone if not 
already correct



40

ENGLISH

Operation 

Start using Frameo
The next step is to connect Frameo with your friends and family by providing them 
with a code from your frame.

If you want to be able to send photos to the frame yourself, start by downloading the 
app for iOS or Android on App Store or Google Play. Then use the code to connect your 
frame and app as described below.

Connecting a new friend
Make sure that your friend has downloaded and installed the Frameo app.

Click the add friend icon on your frame  . A dialog will appear showing a 
connection code, which is valid for 12 hours.

Now share this code in whatever fashion you prefer e.g. SMS, E-Mail, IM, phone call, to 
your friend.

Once your friends have added the code in their Frameo app, they will automatically 
appear on your frame and be able to send you photos.

Read chapter Change options for a friend to allow connected friends to retrieve and 
share the connection code via the smartphone app. If a connected friend is subscribed 
to Frameo+ you can also allow them to view/and or manage the contents of the frame, 
or perform a safety backup of your media and settings, from this menu.
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Navigating your Frameo
Swipe left or right to go through your photos.

To access the menu, simply tap once on the screen.

In the menu you will find the most used features.

 Wi-Fi

Opens Wi-Fi menu. Also displays the name of the current Wi-Fi you are connected to, 
if any.

 Album Selector

A quick menu to select what album to play or manage your albums.

 Add friend

This will generate a code that you can share with your friends and family so they can 
connect and send photos to your frame.

My Photos

 Settings

Opens the Settings.
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 Power menu

Opens the Power menu.

 Add to album

Adds the photo currently being displayed to an album of choice.

 React

Opens the React menu.

Note: The React menu can also be accessed by double-tapping on the screen.

 Hide photo

Hides the current photo. This means that the photo will no longer be shown in the 
slideshow. If needed, the photo can be shown again through the My photos menu.

 Adjust photo

Allows you to adjust the position of the photo in the frame for an even better fit. Here 
you can also use  to rotate your photo, and you can use  to edit the caption on 
imported photos. For received photos, please ask the sender to edit the caption in the 
Frameo app.

 Fill frame option is the default. The photo is scaled so that it fills the whole 
screen. It will be centered around what is selected as the most important part. See the 
first picture below.

 Fit to frame will make sure that the entire photo is shown on the screen. See the 
second picture below.



43Operation 

Interacting with videos

When a video is shown, two additional controls are shown. One for play/pause of the 
video and one to control the volume level for video sounds.

Press  to start the video playback. Pressing  will pause the video 
playback.

Press  to open the volume slider. Use the slider to adjust the volume level 
for video sounds.

Pressing  will mute the video while pressing  will unmute the video.

Power menu

Tap the power icon  to access the power menu. Here you can power off using  , 
restart your frame using  or enter sleep mode using  .

Note: Make sure to always use the power off button on the device or in the power 
menu to turn Frameo off. Never disconnect power when Frameo is running.
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React menu

Tap one of the reactions to let the sender know how it made you feel.

External storage menu

When inserting an external storage (e.g. a microSD card) a menu will automatically 
appear with three options: Press  to play photos directly from the external storage, 
press  to import photos to the internal memory of your frame or press  to make 
a backup of your frame.

Clock and Weather widgets

The current time and weather will appear in the upper-right corner of the frame 
when the frame has received at least one photo. Tapping either of these will open the 
weather menu.
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Weather menu
The weather menu contains more detailed weather forecasts and has shortcuts to 
weather-related settings.

 Shows the weather location of your frame. Tap to access the weather location 
settings.

1 DAY

1-day forecast, which includes weather conditions for time periods of the day.

4 DAY

4-day forecast. Tap to see the weather forecast for the next four days.

 Displays the frame’s current time. Tap to access the time settings.

Settings

Through the settings, you can personalize your frame to your needs.

My frame

Frame name

Changes the name of your frame. This is also the name that connected friends and 
family will see in their list of connected frames in the smartphone app.

Frame location

Changes the location of your frame. This is the location displayed on your friends‘ and 
family‘s list of connected frames, which can help to distinguish frames from each other.

Set language

Sets the language used on the frame.
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Weather location

Sets the location for the frame‘s weather feature, ensuring that your frame displays the 
appropriate weather forecast for you.

Temperature unit

Toggles between the Fahrenheit and Celsius temperature scales.

Date

Sets the date used on the frame.

Time

Sets the time used on the frame.

Frameo will automatically try to set the correct date and time when connected to the 
internet.

Time zone

Sets the time zone used on the frame.

Set first day of week

Sets which day of the week is considered the first.

Enable/Disable 24-hour format

Enables, and disables, 24-hour time format.
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Manage photos
In the manage photos menu, you can see how many photos are on your frame and the 
storage they use. You can also see the amount of storage left available on your device 
for storing new photos.

My photos

 Manage your photos and albums.

 To select multiple photos, tap the Multi Select button or tap-and-hold on a single 
photo to automatically enable this mode.

 Filter what photos to see and sort in what order you want to see them.

Note: The sorting selected here will not affect the order of which the photos are 
displayed in the slideshow. To change this, see:

To manage your albums, tap  My Albums. A list of all your albums will be displayed. 
When tapping the three dots for more options, you can:

 Play in slideshow, which will start the selected album as a slideshow immediately. 
 Change name to change the name of an album.  Delete album to remove it 

entirely.

Note: The photos in an album you delete will not be deleted from the local storage 
and will still be available to use in other albums or viewable from All Photos.

To make a new album, simply tap  create new album, at the bottom of the list.
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Detail View

Tap a photo once to enter detail view.

Presented to you, are options to Display, Add to album, Adjust, Hide or Delete the 
photo. Additionally, you can see information on where the photo is stored (upper right 
corner), how it was transferred, when it was taken, when it was received and the size 
of the file.

 Local storage

 External storage

Transfer from computer 

Allows you to transfer photos from a computer using a USB-A to USB-C cable. Enable 
the feature and then follow the on-screen guide for step-by-step instructions on how 
to transfer photos to your frame. 

For more information, please visit our help center: https://frameo.com/usb_faq

Import photos 

Allows you to import photos from an external storage (e.g. microSD card).

Before you try to import photos, make sure you have an external storage (e.g. microSD 
card) inserted into your frame with the photos you wish to import.

Start by selecting the photos that you want to import onto your frame. Once selected, 
tap the import button  to start the import process.

Use  to select or deselect all photos on the external storage (e.g. microSD card).

Use  to set the sort order of photos before import and  to order by 
ascending / descending.

Note: Please note, many frames will need a FAT32 formatted microSD card with a 
maximum of 32GB of storage. Please check with the brand of your frame for more 
information regarding compatibility for your specific device.
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Export photos

Allows you to export photos from the frame to external storage (e.g. microSD card). 
The export function will export all photos on the frame as well as profile pictures.

Play from external storage

Enables / disables playback of photos and videos directly from an external storage  
(e.g. microSD card) without taking up space on the frame.

My Friends
This list contains all the connected friends that are allowed to send photos to your 
frame.

Change options for a friend

Click the options icon  to open the friend options menu.

From here, you can change the following permissions for a friend:

Share code: Allow / disallow if a friend may share the code to the frame. If this is 
enabled, the friend can retrieve and share the code to the frame from his/her app.

See frame photos: Allow / disallow a friend to see the photos that are currently on 
your frame. The friend will need to have Frameo+ features enabled to make use of this.

Manage frame photos: Allow / disallow a friend to manage the photos that are 
currently on your frame. This includes being able to display, hide or delete photos.

The friend will need to have the Frameo+ features enabled to make use of this.

From the options menu, you can also delete a friend, by pressing the DELETE FRIEND 
button. This will remove the friend from the list and thereby remove their permission 
to send photos to the frame. You will then be asked to confirm the removal and if you 
would like to remove all photos previously received from this friend.
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Add person

To allow a new person to send you photos, simply tap the add friend button  and 
share the presented code in whatever way you prefer.

Display

Brightness level

Adjust the brightness level of the screen.

Sleep mode

Frameo offers a sleep mode which turns off the screen to reduce power consumption. 
The default setting is to turn off the screen at 23:00 and turn on the screen again at 
07:00 every day.

This can be altered by changing your sleep schedule(s). It is possible to have multiple 
schedules active at once to e.g. have different settings for weekdays and the weekend 
or a separate schedule to turn off the frame while at work.

Your frame is not powered down or in standby, so you will still be able to receive 
photos during sleep mode.

Slideshow

Timer

Set the duration that a photo should be displayed before showing the next photo.
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Fill frame

Set the default frame photo setting. Check to set default to fill which makes the photos 
fit the device screen according to the most important part of the photo. Uncheck to 
make the photo fit inside the screen of the device, adding background bars on the 
sides or top/bottom.

Frame background

Choose between several different frame background options to be shown as bars if the 
photo does not fill the screen.

Photo display order

Sets the order in which your photos are displayed on the frame.

•	 By date taken: Photos are shown in order of when it was taken.
•	 By date received: Photos are shown in order of when it was received.
•	 Shuffle: Photos are shuffled and shown in a random order.

Reverse photo display order

Sets whether photos are displayed newest to oldest or oldest to newest.

Show caption

Set whether or not to display the captions that your friends have sent with the photo. 
Check to display captions. Uncheck to hide captions.
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Show clock

Set whether or not to display the clock widget in the upper-right corner of the 
slideshow.

Show weather

Set whether or not to display the weather widget in the upper-right corner of the 
slideshow.

Autoplay

Enables/disables autoplay of videos in the slideshow. Videos can always be manually 
started regardless of this setting.

Video playback

Determines how videos should be played when autoplay is enabled.

•	 Loop videos: The video will loop until the slideshow timer is up.
•	 Play once: The video will play once and show its thumbnail until the timer is up.
•	 Play once and continue: The video will play once and continue to the next photo, or 

video,once it completes.

Auto mute

Enable to automatically mute the video volume after a short period of time of not 
interacting with the frame.

Video volume

Adjust the volume level for video sounds on the frames.
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Wi-Fi
Set which Wi-Fi the frame connects to. If you are connecting to a network with a 
captive portal Connection status will say that Wi-Fi login is required and show . Tap 
this to open a login screen where you can enter credentials to access the network.

Wi-Fi details

Use  to show details about the current connected Wi-Fi.

Reset Wi-Fi

Use  to delete all Wi-Fi information and restart your frame.

Notifications

Show notifications

Enables/disables whether notifications are shown in the slideshow (e.g. when a new 
photo is received).

Notification volume

Adjust the volume level for notification sounds.

Storage space

Enables/disables notifications shown when frame storage is low.

Backup

Enables/disables notifications shown if automatic backup has failed.

Network connection

Enables/disables notifications showing network connection status.
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New photos

Enables/disables notifications shown when receiving new photos.

New friends

Enables/disables notifications shown when new friends are added.

Software update

Enables/disables notifications shown when a software update has been installed.

Feature news

Enables/disables notifications shown when new exciting features are added.

Date and time

Enables/disables notifications shown if time or date is not set correctly.
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Backup and Restore

Set up a cloud backup (Frameo+)

 Tap Set up cloud backup and select a friend that has an active Frameo+ 
subscription, to initiate a cloud backup of your frame. The friend (or yourself) will have 
to accept the request on the phone tied to the Frameo+ account.

If you already have a backup set up, tap it to see more details.

Backup status will indicate what state your backup is in, with a symbol.

Cloud symbols and their meaning:

 Backup complete and secured in the cloud

 Cloud backup in progress

 Warning. Indicating the need for other device to act  
	 (check the Frameo app on your phone)

 Cloud backup failed

 Restore complete

 Restore warning

 Restore error
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External storage backup

Backup frame to external storage (e.g. microSD card)

Tap to make a backup of your photos, friends and settings. The time of the latest 
successful backup is also displayed here.

Any existing backup on the external storage will be overridden!

Note: Please note, many frames will need a FAT32 formatted microSD card with a 
maximum of 32GB of storage. Please check with the brand of your frame for more 
information regarding compatibility for your specific device..

Automatic backup

If checked, your frame will automatically take a backup within 30 hours of receiving 
new photos or making changes to your frame.

Restore from backup

Before you attempt to restore your frame, start by confirming that your backup is up-
to-date. This is done by confirming the date under “Backup frame to external storage 
(e.g. microSD card)”. If e.g. the last backup is too old or if no backup is made, then 
press the “Backup frame to externalstorage (e.g. microSD card)” button to make a new 
backup.

Note: To keep both the old and the new frame operational at the same time after 
restoring from backup, please make sure that both frames are updated to the latest 
version beforehand.

If you wish to restore a backup on a frame that has already been set up, then you must 
first reset the frame. This is done by pressing the “Reset frame” button. This will delete 
all data on the Frameo and reset the Frameo to its setup screen.

On the setup screen you can select the “Restore from backup” button which will 
restore your frame according to the backup.

If the “Restore from backup” button isn’t visible, then confirm that the external 
storage (e.g. microSD card) is correctly mounted.
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Reset frame

Removes all data from your frame.

This will permanently remove all your photos, friends/connections and 
settings.

Help

Guide

Shows the quick start guide, which was shown when you first started the frame.
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About

Peer ID

This is a unique ID for your photo frame. When contacting our support, please provide 
this ID with your message.

Frameo version

Shows what version of the Frameo software is currently installed on your frame.

Check for update

Check if an update is available for your frame.

Beta program

If checked, the device will join the Beta program, where it will receive updates more 
frequently and before normal release devices.

Third party attributions

Open source libraries

Opens a list of open source libraries used in the app and their licenses.

Privacy
For more information regarding privacy, please visit http://privacy.frameo.net

Support
Please visit https://support.frameo.net/hc for FAQ, support and to provide feedback.
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Processor Quad Core Rockchip 3126
Operation system Android 6.0
Power demand in standard 
dynamic range (SDR)

6.0 W

EU energy efficiency class 
(EU 2017/1369)

C

EU energy efficiency class 
spectrum (EU 2017/1369)

A – G 

Display type LCD display with touchscreen
Display panel type IPS panel
Display size 10.1“ / 25.53 cm
Display resolution 800 x 1280p
Display format 16:9
Display brightness 200 – 220 cd/m2, adjustable from 0 – 100 %
Viewing angle 0 – 180 °
Speaker 2 | 1 W per speaker
Volume 96 ± 3 dB per speaker, adjustable in 15 levels
File format JPEG, PNG, MP4
Max. video length Up to 15 sec.
Memory Internal: 32 GB | External: microSD memory card of 

memory class 10 with up to 128 GB or memory with 
USB-C connection

Frequency band 2.4 GHz
Frequency range 2.412 – 2.472 GHz
Max. transmission power 17 dBm
App compatibility Frameo app
Power supply Power adapter for Smart Frame WiFi 103 

Input: 100 – 240 V / 50 – 60 Hz / 0.3 A
Output: AC 5.0 V / 2.0 A / 10.0 W

Connection Power connection, USB-C connection, USB-A con-
nection, microSD memory card slot, 2 x holder stand 
connection, 2 x wall mount connection
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Technical Data
Operating temperature 0 – 40 °C
Mounting Standing horizontally or vertically 

Hanging horizontally or vertically
Additional features Transfer function of photos and videos from computer 

to the photo frame via USB-C cable, import and 
export function of photos and videos from and to 
storage medium, automatic and manual rotation func-
tion, frame adjustment function, reaction function, 
caption function, time function, weather function, 
hiding function, sleep mode function

Dimensions 25.9 x 17.7 x 2.5 cm
Weight 488 g
What’s in the box Digital photo frame, power adapter with power cable, 

USB-C cable, holder stand, screw, user manual

Technical data are subject to change without notice. 

The presented contents and representations may differ from the real contents and 
representations on the digital photo frame and in the Frameo app due to updates.



61Disposal

Dispose of the packaging according to its type. Use the 
local possibilities for collecting paper, cardboard and other materials 
(applicable in the European Union and other European countries with 
systems for the separate collection of recyclable materials).

Devices that are marked with this symbol must not be 
disposed of with household waste! You are legally obliged to 
dispose of old devices separately from to dispose of household waste. 
Information on collection points that accept old appliances free of 
charge can be obtained from your local authority or town council.

Conformity 

Rollei GmbH & Co. KG herewith declares that the radio system type “Rollei Smart 
Frame WiFi 103“ complies with the Directive 2014/53/EU. 

The full text of the EU declaration of conformity is available at  
the following Internet address:  
www.rollei.com/egk/smartframewifi103

Rollei GmbH & Co. KG 
In de Tarpen 42 
D-22848 Norderstedt 
Germany
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Prólogo 
Recibe fotos y videos maravillosos de amigos y familiares con el Rollei Smart Frame 
WiFi 103 con software Frameo integrado. Utiliza la aplicación gratuita Frameo para 
enviar fotos y videos directamente desde tu smartphone o tablet al Rollei Smart Frame 
WiFi 103, estés donde estés en el mundo. Las fotos o vídeos aparecerán en el marco de 
fotos digital en cuestión de segundos, para que pueda disfrutar de los momentos justo 
cuando suceden. 

Antes del primer uso 
Lea atentamente el manual de instrucciones y las indicaciones de seguridad antes de 
utilizar el dispositivo por primera vez. 

Conserve el manual de instrucciones junto con el aparato para su uso posterior. 
Si otras personas utilizan este aparato, ponga este manual de instrucciones a 
su disposición. Si vende el aparato, este manual pertenece al aparato y debe 
suministrarse con él.

Explicación de los símbolos
Los siguientes símbolos se utilizan en estas instrucciones de uso, en el Rollei Smart 
Frame WiFi 103 o en el embalaje.

Los productos marcados con este símbolo cumplen todas las normativas 
comunitarias pertinentes del Espacio Económico Europeo.

Los productos marcados con este símbolo funcionan con corriente continua.

Los productos marcados con este símbolo funcionan con corriente alterna. 

Los productos marcados con este símbolo tienen aislamiento adicional o 
reforzado y cumplen con la clase de protección II.

Sólo para uso en interiores. Los aparatos marcados con este símbolo sólo 
pueden utilizarse en interiores (ambiente seco).
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Los productos marcados con este símbolo tienen polaridad positiva. Sólo pue-
den conectarse a productos que también tengan polaridad positiva.

Instrucciones de seguridad
	– Conecte el producto sólo si la tensión de red de la entrada o de la fuente de 

alimentación coincide con las especificaciones de la placa de características situada 
en la parte posterior del producto.

	– No utilice el producto si está visiblemente dañado o si el cable de alimentación está 
defectuoso.

	– Utilice únicamente el cable de alimentación suministrado.
	– Si el producto o los accesorios están dañados, deben ser sustituidos o reparados 

por el fabricante, su servicio de atención al cliente o una persona con cualificación 
similar para evitar riesgos.

	– La carcasa no debe abrirse y las reparaciones sólo deben ser realizadas por un 
especialista. Diríjase para ello a un taller especializado. Queda excluida toda 
responsabilidad y garantía en caso de reparación por parte del usuario, conexión 
inadecuada o funcionamiento incorrecto.

	– No introduzca ningún objeto en el producto.
	– No deje el producto sin vigilancia durante el funcionamiento.
	– Proteja el producto de la humedad. No lo toque con las manos mojadas / húmedas 

y no lo sumerja en agua.
	– Este producto no es impermeable ! No utilice este producto bajo la lluvia o en 

ambientes húmedos. 
	– No utilice ni almacene el producto a altas temperaturas ni en espacios cerrados con 

luz solar directa. No utilice el producto a temperaturas ambiente superiores a 40° C. 
	– Asegure una ventilación adecuada durante el funcionamiento. No cubra nunca el 

producto.
	– Si el producto se utiliza a temperaturas ambiente demasiado frías o demasiado 

calientes, se apagará automáticamente. 
	– No utilice el producto cerca de gases o líquidos inflamables, ya que pueden 

producirse explosiones.
	– El producto no es un juguete. Mantenga el producto, los accesorios y los materiales 

de embalaje fuera del alcance de los niños y los animales domésticos para evitar 
accidentes y asfixia.
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Instrucciones de seguridad
	– Por favor, haga inspeccionar el producto por un centro de servicio autorizado si se 

produce algún problema. No está permitido desmontar el producto en caso de mal 
funcionamiento. Si lo hace, se anulará la garantía.

	– Desconecte la alimentación antes de conectar o desconectar una tarjeta de 
memoria o un dispositivo de almacenamiento USB. De lo contrario, la tarjeta de 
memoria, el dispositivo de almacenamiento USB y el aparato podrían resultar 
dañados. 

	– La pantalla es de cristal, por lo que es frágil y puede rayarse. 
	– Manipule la pantalla con cuidado. 
	– Puede eliminar las huellas dactilares y el polvo de la pantalla con un paño de 

limpieza suave. 
	– Si vende el producto a otra persona, entréguele también estas instrucciones de uso.

	 Nota: El producto está destinado exclusivamente al uso privado y no al uso comer-
cial. 



65Contenido de la caja
–	 Rollei Smart Frame WiFi 103 
–	 Adaptador de corriente  

con cable de alimentación
–	 Cable USB-C
–	 Base de soporte
–	 Tornillo
–	 Manual de instrucciones

Resumen del producto
       Pantalla

Conexión de la base de soporte
Conexión para montaje en pared
Altavoz 
Conexión de alimentación 
Puerto USB-C
Puerto USB-A 
Ranura para tarjeta microSD 
Botón de reinicio
Botón de encendido/
apagado

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

1

9 57 68

10

4

2
3

3

4

（DP-2024314）Smart Frame WiFi 103 底壳�印�

�注：
1.面 壳整体黑色

2
中框按��黑色,中 框�印��痕。

.底
3.logo�印位置要居中

壳�印�灰色 5C
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Montaje

Montaje de pie
	– Para colocar el marco digital en una superficie plana, inserta el soporte en la 

abertura más ancha de la conexión del soporte para la posición horizontal o vertical, 
y desliza el soporte hacia la abertura más estrecha de la conexión del soporte.

Montaje colgante
	– Para montar el marco digital en una pared, fije el tornillo suministrado con una 

espiga adecuada a la pared deseada y enganche el marco digital en el tornillo con 
la conexión de montaje en pared para la posición horizontal o vertical.

Nota: Las líneas eléctricas, de gas o de agua dañadas durante la perforación 
representan un peligro significativo. Antes de fijar el marco digital a la pared, 
asegúrese de que no haya líneas eléctricas, de gas o de agua detrás de los puntos 
de perforación previstos. Si es necesario, compruébelo con un detector de líneas o 
consulte a especialistas.
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Primeros pasos
¡Felicidades por tu nuevo marco de fotos Frameo! 

Si eres nuevo usando Frameo, comienza siguiendo la configuración rápida de Frameo o 
sigue la guía en pantalla al encenderlo por primera vez.

Una vez que hayas configurado tu marco Frameo, puedes empezar a conectarlo con 
tus amigos y familiares.

Aplicación Frameo
Para enviar fotos a tu marco, utiliza la aplicación Frameo para iOS o Android.
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Tutoriales en vídeo
Consulta nuestra lista de reproducción “Tutoriales de Frameo” en YouTube con videos 
informativos donde te guiamos sobre cómo empezar a usar Frameo. Escanea el código 
a la derecha o utiliza el enlace para encontrar la lista de reproducción.

Configuración rápida de Frameo
Al iniciar tu marco por primera vez, deberás configurarlo.

•	 Selecciona un idioma. Este será el idioma utilizado en el Frameo.
•	 Conecta tu marco a Internet conectándolo a Wi-Fi.
•	 Verifica o corrige la fecha y la hora.
•	 Frameo puede pedirte que actualices a la última versión. Se recomienda actualizar 

tu marco antes de continuar si se te solicita.
•	 Introduce tu nombre y la ubicación donde has colocado tu marco, por ejemplo, 

“Juan Pérez” y “Sala de estar”, “Cocina” u “Oficina”. Finalmente, ajusta la zona 
horaria si aún no es correcta
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Comienza a usar Frameo
El siguiente paso es conectar Frameo con tus amigos y familiares proporcionándoles 
un código de tu marco.

Si quieres poder enviar fotos al marco tú mismo, comienza descargando la aplicación 
para iOS o Android en App Store o Google Play. Luego utiliza el código para conectar 
tu marco y la aplicación como se describe a continuación.

Conectando un nuevo amigo
Asegúrate de que tu amigo haya descargado e instalado la aplicación Frameo.

Haz clic en el icono de agregar amigo en tu marco  . Aparecerá un cuadro de 
diálogo mostrando un código de conexión, que es válido por 12 horas.

Ahora comparte este código de la forma que prefieras, por ejemplo, SMS, correo 
electrónico, mensajería instantánea o llamada telefónica, con tu amigo.

Una vez que tus amigos hayan añadido el código en su aplicación Frameo, aparecerán 
automáticamente en tu marco y podrán enviarte fotos.

Lee el capítulo Cambiar opciones para un amigo para permitir que los amigos 
conectados recuperen y compartan el código de conexión a través de la aplicación 
del smartphone. Si un amigo conectado está suscrito a Frameo+, también puedes 
permitirle ver y/o gestionar el contenido del marco, o realizar una copia de seguridad 
de tus medios y configuraciones, desde este menú.
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Navegando por tu Frameo
Desliza a la izquierda o derecha para recorrer tus fotos.

Para acceder al menú, simplemente toca una vez la pantalla.

En el menú encontrarás las funciones más utilizadas.

 Wi-Fi

Abre el menú de Wi-Fi. También muestra el nombre de la red Wi-Fi a la que estás 
conectado, si hay alguna.

 Selector de álbum

Un menú rápido para seleccionar qué álbum reproducir o gestionar tus álbumes.

 Añadir amigo

Esto generará un código que puedes compartir con tus amigos y familiares para que 
puedan conectarse y enviar fotos a tu marco.

Mis fotos

Ajustes

Abre los ajustes.
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 Menú de energía

Abre el menú de energía.

 Añadir al álbum

Añade la foto que se está mostrando actualmente a un álbum de tu elección.

 Reaccionar

Abre el menú de reacciones.

Nota: El menú de reacciones también se puede acceder tocando dos veces la pantalla.

 Ocultar foto

Oculta la foto actual. Esto significa que la foto ya no se mostrará en la presentación. Si 
es necesario, la foto se puede mostrar de nuevo a través del menú Mis fotos.

 Ajustar foto

Te permite ajustar la posición de la foto en el marco para que encaje aún mejor. Aquí 
también puedes usar  para rotar tu foto, y puedes usar  para editar el pie de foto 
en las fotos importadas. Para las fotos recibidas, por favor pide al remitente que edite 
el pie de foto en la aplicación Frameo.

La opción Rellenar marco es la predeterminada. La foto se escala para que llene 
toda la pantalla. Se centrará en lo que se seleccione como la parte más importante. 
Consulta la primera imagen a continuación.

 Ajustar al marco asegurará que toda la foto se muestre en la pantalla. Consulta 
la segunda imagen a continuación.
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Interactuando con videos

Cuando se muestra un video, se muestran dos controles adicionales. Uno para 
reproducir/pausar el video y otro para controlar el nivel de volumen de los sonidos del 
video.

Pulsa  para iniciar la reproducción del video. Pulsar  pausará la 
reproducción del video.

Pulsa  para abrir el control deslizante de volumen. Usa el control deslizante 
para ajustar el nivel de volumen de los sonidos del video.

Pulsar  silenciará el video mientras que pulsar  reactivará el sonido del 
video.

Menú de energía

Toca el icono de energía  para acceder al menú de energía. Aquí puedes apagar 
usando , reiniciar tu marco usando  o entrar en modo suspensión usando .

Nota: Asegúrate de usar siempre el botón de apagado en el dispositivo o en el menú 
de energía para apagar Frameo. Nunca desconectes la alimentación cuando Frameo 
esté en funcionamiento.
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Menú de reacciones

Toca una de las reacciones para que el remitente sepa cómo te hizo sentir.

Menú de almacenamiento externo

Al insertar un almacenamiento externo (por ejemplo, una tarjeta microSD) aparecerá 
automáticamente un menú con tres opciones: Pulsa  para reproducir fotos 
directamente desde el almacenamiento externo, pulsa  para importar fotos a la 
memoria interna de tu marco o pulsa  para hacer una copia de seguridad de tu 
marco.

Widgets de reloj y clima

La hora y el clima actuales aparecerán en la esquina superior derecha del marco 
cuando el marco haya recibido al menos una foto. Tocar cualquiera de estos abrirá el 
menú del clima.
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Menú del clima
El menú del clima contiene pronósticos meteorológicos más detallados y tiene accesos 
directos a configuraciones relacionadas con el clima.

 Muestra la ubicación del clima de tu marco. Toca para acceder a la configuración 
de ubicación del clima.

1 DÍA

Pronóstico de 1 día, que incluye las condiciones meteorológicas para los diferentes 
periodos del día.

4 DÍAS

Pronóstico de 4 días. Toca para ver el pronóstico del tiempo para los próximos cuatro 
días.

 Muestra la hora actual del marco. Toca para acceder a la configuración de la hora.

Ajustes

A través de la configuración, puedes personalizar tu marco según tus necesidades.

Mi marco

Nombre del marco

Cambia el nombre de tu marco. Este también es el nombre que verán los amigos y 
familiares conectados en su lista de marcos conectados en la aplicación del teléfono.

Ubicación del marco

Cambia la ubicación de tu marco. Esta es la ubicación que se muestra en la lista de 
marcos conectados de tus amigos y familiares, lo que puede ayudar a distinguir los 
marcos entre sí.

Establecer idioma

Establece el idioma utilizado en el marco.
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Ubicación del clima

Establece la ubicación para la función meteorológica del marco, asegurando que tu 
marco muestre la previsión del tiempo adecuada para ti.

Unidad de temperatura

Cambia entre las escalas de temperatura Fahrenheit y Celsius.

Fecha

Establece la fecha utilizada en el marco.

Tiempo

Establece la hora utilizada en el marco.

Frameo intentará automáticamente establecer la fecha y hora correctas cuando esté 
conectado a internet.

Zona horaria

Establece la zona horaria utilizada en el marco.

Establecer primer día de la semana

Establece qué día de la semana se considera el primero.

Activar/Desactivar formato de 24 horas

Activa y desactiva el formato de hora de 24 horas.
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Gestionar fotos
En el menú de gestión de fotos, puedes ver cuántas fotos hay en tu marco y el 
almacenamiento que utilizan. También puedes ver la cantidad de almacenamiento 
disponible en tu dispositivo para guardar nuevas fotos.

Mis fotos

 Gestiona tus fotos y álbumes.

Para seleccionar varias fotos, toca el botón de selección múltiple o mantén 
presionada una sola foto para activar este modo automáticamente.

Filtra qué fotos ver y ordena en qué orden quieres verlas.

Nota: El orden seleccionado aquí no afectará el orden en que se muestran las fotos en 
la presentación de diapositivas. Para cambiar esto, consulta:

Para gestionar tus álbumes, toca  Mis álbumes. Se mostrará una lista de todos tus 
álbumes. Al tocar los tres puntos para más opciones, puedes:

Reproducir en presentación, lo que iniciará el álbum seleccionado como una 
presentación de diapositivas inmediatamente. Cambiar nombre para modificar el 
nombre de un álbum. Eliminar álbum para quitarlo completamente.

Nota: Las fotos de un álbum que elimines no se borrarán del almacenamiento local y 
seguirán estando disponibles para usar en otros álbumes o para verlas desde Todas las 
fotos.

Para crear un nuevo álbum, simplemente toca  crear nuevo álbum, en la parte 
inferior de la lista.
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Vista detallada

Toca una foto una vez para entrar en la vista detallada.

Se te presentan opciones para Mostrar, Añadir al álbum, Ajustar, Ocultar o Eliminar 
la foto. Además, puedes ver información sobre dónde se almacena la foto (esquina 
superior derecha), cómo fue transferida, cuándo fue tomada, cuándo fue recibida y el 
tamaño del archivo.

 Almacenamiento local

Almacenamiento externo

Transferir desde el ordenador 

Te permite transferir fotos desde un ordenador usando un cable USB-A a USB-C. Activa 
la función y luego sigue la guía en pantalla para obtener instrucciones paso a paso 
sobre cómo transferir fotos a tu marco. 

Para más información, por favor visita nuestro centro de ayuda: https://frameo.com/
usb_faq

Importar fotos 

Te permite importar fotos desde un almacenamiento externo (por ejemplo, tarjeta 
microSD).

Antes de intentar importar fotos, asegúrate de tener un almacenamiento externo (por 
ejemplo, tarjeta microSD) insertado en tu marco con las fotos que deseas importar.

Comienza seleccionando las fotos que deseas importar a tu marco. Una vez 
seleccionadas, toca el botón de importar  para iniciar el proceso de importación.

Usa  para seleccionar o deseleccionar todas las fotos en el almacenamiento externo 
(por ejemplo, tarjeta microSD).

Usa  para establecer el orden de las fotos antes de importar y  para ordenar de 
forma ascendente/descendente.

Nota: Ten en cuenta que muchos marcos necesitarán una tarjeta microSD formateada 
en FAT32 con un máximo de 32GB de almacenamiento. Por favor, consulta con la 
marca de tu marco para obtener más información sobre la compatibilidad con tu 
dispositivo específico.
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Exportar fotos

Te permite exportar fotos del marco a un almacenamiento externo (por ejemplo, 
tarjeta microSD). La función de exportar exportará todas las fotos en el marco así 
como las fotos de perfil.

Reproducir desde almacenamiento externo

Activa/desactiva la reproducción de fotos y videos directamente desde un 
almacenamiento externo (por ejemplo, tarjeta microSD) sin ocupar espacio en el 
marco.

Mis amigos
Esta lista contiene todos los amigos conectados que pueden enviar fotos a tu marco.

Cambiar opciones para un amigo

Haz clic en el icono de opciones  para abrir el menú de opciones del amigo.

Desde aquí, puedes cambiar los siguientes permisos para un amigo:

Código para compartir: Permitir/no permitir que un amigo comparta el código del 
marco. Si esto está habilitado, el amigo podrá recuperar y compartir el código del 
marco desde su aplicación.

Ver fotos del marco: Permitir/no permitir que un amigo vea las fotos que están 
actualmente en tu marco. El amigo necesitará tener las funciones de Frameo+ 
habilitadas para poder usar esto.

Gestionar fotos del marco: Permitir/no permitir que un amigo gestione las fotos que 
están actualmente en tu marco. Esto incluye poder mostrar, ocultar o eliminar fotos.

El amigo necesitará tener las funciones de Frameo+ habilitadas para poder usar esto.

Desde el menú de opciones, también puedes eliminar a un amigo presionando el botón 
ELIMINAR AMIGO. Esto eliminará al amigo de la lista y, por lo tanto, eliminará su 
permiso para enviar fotos al marco. Luego se te pedirá que confirmes la eliminación y 
si deseas eliminar todas las fotos recibidas previamente de este amigo.
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Agregar persona

Para permitir que una nueva persona te envíe fotos, simplemente toca el botón de 
agregar amigo  y comparte el código presentado de la manera que prefieras.

Mostrar

Nivel de brillo

Ajusta el nivel de brillo de la pantalla.

Modo de suspensión

Frameo ofrece un modo de suspensión que apaga la pantalla para reducir el consumo 
de energía. La configuración predeterminada es apagar la pantalla a las 23:00 y 
encenderla de nuevo a las 07:00 todos los días.

Esto se puede modificar cambiando tus horarios de suspensión. Es posible tener varios 
horarios activos a la vez, por ejemplo, para tener diferentes configuraciones para 
los días laborables y el fin de semana o un horario separado para apagar el marco 
mientras estás en el trabajo.

Tu marco no está apagado ni en modo de espera, por lo que aún podrás recibir fotos 
durante el modo de suspensión.

Presentación

Temporizador

Establece la duración durante la cual una foto debe mostrarse antes de mostrar la 
siguiente.
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Rellenar marco

Establece la configuración predeterminada de la foto del marco. Marca para establecer 
el relleno como predeterminado, lo que hace que las fotos se ajusten a la pantalla del 
dispositivo según la parte más importante de la foto. Desmarque para que la foto se 
ajuste dentro de la pantalla del dispositivo, añadiendo barras de fondo en los lados o 
en la parte superior/inferior.

Fondo del marco

Elija entre varias opciones diferentes de fondo de marco que se mostrarán como barras 
si la foto no llena la pantalla.

Orden de visualización de fotos

Establece el orden en que se muestran tus fotos en el marco.

•	 Por fecha de captura: Las fotos se muestran en el orden en que fueron tomadas.
•	 Por fecha de recepción: Las fotos se muestran en el orden en que fueron recibidas.
•	 Aleatorio: Las fotos se mezclan y se muestran en un orden aleatorio.

Invertir el orden de visualización de fotos

Establece si las fotos se muestran de la más reciente a la más antigua o de la más 
antigua a la más reciente.

Mostrar subtítulo

Establece si se muestran o no los subtítulos que tus amigos han enviado con la foto. 
Marque para mostrar los subtítulos. Desmarque para ocultar los subtítulos.
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Mostrar reloj

Establece si se muestra o no el widget de reloj en la esquina superior derecha de la 
presentación.

Mostrar clima

Establece si se muestra o no el widget del clima en la esquina superior derecha de la 
presentación.

Reproducción automática

Activa/desactiva la reproducción automática de videos en la presentación. Los videos 
siempre se pueden iniciar manualmente independientemente de esta configuración.

Reproducción de video

Determina cómo se deben reproducir los videos cuando la reproducción automática 
está activada.

•	 Repetir videos: El video se repetirá hasta que termine el temporizador de la 
presentación.

•	 Reproducir una vez: El video se reproducirá una vez y mostrará su miniatura hasta 
que termine el temporizador.

•	 Reproducir una vez y continuar: El video se reproducirá una vez y continuará con la 
siguiente foto o video una vez que termine.

Silenciar automáticamente

Active para silenciar automáticamente el volumen del video después de un corto 
período sin interactuar con el marco.

Volumen del video

Ajuste el nivel de volumen para los sonidos de video en los marcos.
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Wi-Fi
Establece a qué red Wi-Fi se conecta el marco. Si te conectas a una red con portal 
cautivo, el estado de la conexión indicará que se requiere inicio de sesión Wi-Fi y 
mostrará . Toca esto para abrir una pantalla de inicio de sesión donde puedes 
ingresar credenciales para acceder a la red.

Detalles de Wi-Fi

Usa  para mostrar detalles sobre la Wi-Fi conectada actualmente.

Restablecer Wi-Fi

Usa  para eliminar toda la información de Wi-Fi y reiniciar tu marco.

Notificaciones

Mostrar notificaciones

Activa/desactiva si se muestran notificaciones en la presentación (por ejemplo, cuando 
se recibe una nueva foto).

Volumen de notificaciones

Ajuste el nivel de volumen para los sonidos de notificación.

Espacio de almacenamiento

Activa/desactiva las notificaciones que se muestran cuando el almacenamiento del 
marco es bajo.

Copia de seguridad

Activa/desactiva las notificaciones que se muestran si la copia de seguridad 
automática ha fallado.

Conexión de red

Activa/desactiva las notificaciones que muestran el estado de la conexión de red.
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Nuevas fotos

Activa/desactiva las notificaciones que se muestran al recibir nuevas fotos.

Nuevos amigos

Activa/desactiva las notificaciones que se muestran cuando se agregan nuevos amigos.

Actualización de software

Activa/desactiva las notificaciones que se muestran cuando se ha instalado una 
actualización de software.

Novedades de funciones

Activa/desactiva las notificaciones que se muestran cuando se agregan nuevas 
funciones interesantes.

Fecha y hora

Activa/desactiva las notificaciones que se muestran si la hora o la fecha no están 
configuradas correctamente.
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Copia de seguridad y restauración

Configurar una copia de seguridad en la nube (Frameo+)

 Toca Configurar copia de seguridad en la nube y selecciona un amigo que tenga 
una suscripción activa de Frameo+ para iniciar una copia de seguridad en la nube 
de tu marco. El amigo (o tú mismo) tendrá que aceptar la solicitud en el teléfono 
vinculado a la cuenta de Frameo+.

Si ya tienes una copia de seguridad configurada, tócala para ver más detalles.

El estado de la copia de seguridad indicará en qué estado se encuentra tu copia de 
seguridad, mediante un símbolo.

Símbolos de la nube y su significado:

 Copia de seguridad completa y asegurada en la nube

Copia de seguridad en la nube en progreso

 Advertencia. Indicando la necesidad de que otro dispositivo actúe  	(verifica la 
aplicación Frameo en tu teléfono)

 Falló la copia de seguridad en la nube

Restauración completa

Advertencia de restauración

Error de restauración
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Copia de seguridad en almacenamiento externo

Hacer copia de seguridad del marco en almacenamiento externo (por 
ejemplo, tarjeta microSD)

Toca para hacer una copia de seguridad de tus fotos, amigos y configuraciones. La hora 
de la última copia de seguridad exitosa también se muestra aquí.

¡Cualquier copia de seguridad existente en el almacenamiento externo será 
sobrescrita!

Nota: Ten en cuenta que muchos marcos necesitarán una tarjeta microSD formateada 
en FAT32 con un máximo de 32GB de almacenamiento. Por favor, consulta con la 
marca de tu marco para obtener más información sobre la compatibilidad con tu 
dispositivo específico.

Copia de seguridad automática

Si está activado, tu marco realizará automáticamente una copia de seguridad dentro 
de las 30 horas posteriores a recibir nuevas fotos o hacer cambios en tu marco.

Restaurar desde copia de seguridad

Antes de intentar restaurar tu marco, comienza confirmando que tu copia de seguridad 
está actualizada. Esto se hace confirmando la fecha bajo “Hacer copia de seguridad 
del marco en almacenamiento externo (por ejemplo, tarjeta microSD)”. Si, por ejemplo, 
la última copia de seguridad es demasiado antigua o no se ha hecho ninguna copia, 
entonces pulsa el botón “Hacer copia de seguridad del marco en almacenamiento 
externo (por ejemplo, tarjeta microSD)” para hacer una nueva copia de seguridad.

Nota: Para mantener tanto el marco antiguo como el nuevo operativos al mismo 
tiempo después de restaurar desde la copia de seguridad, asegúrate de que ambos 
marcos estén actualizados a la última versión de antemano.

Si deseas restaurar una copia de seguridad en un marco que ya ha sido configurado, 
primero debes restablecer el marco. Esto se hace pulsando el botón “Restablecer 
marco”. Esto eliminará todos los datos en el Frameo y restablecerá el Frameo a su 
pantalla de configuración. 
En la pantalla de configuración puedes seleccionar el botón “Restaurar desde copia de 
seguridad”, que restaurará tu marco según la copia de seguridad.

Si el botón “Restaurar desde copia de seguridad” no es visible, confirma que el 
almacenamiento externo (por ejemplo, tarjeta microSD) esté correctamente montado.
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Restablecer marco

Elimina todos los datos de tu marco.

Esto eliminará permanentemente todas tus fotos, amigos/conexiones y 
configuraciones.

Ayuda

Guía

Muestra la guía de inicio rápido, que se mostró cuando iniciaste el marco por primera 
vez.
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Acerca de

ID de par

Este es un ID único para tu marco de fotos. Al contactar con nuestro soporte, por favor 
proporciona este ID junto con tu mensaje.

Versión de Frameo

Muestra qué versión del software Frameo está actualmente instalada en tu marco.

Buscar actualizaciones

Comprueba si hay una actualización disponible para tu marco.

Programa Beta

Si está seleccionado, el dispositivo se unirá al programa Beta, donde recibirá 
actualizaciones con mayor frecuencia y antes que los dispositivos de lanzamiento 
normal.

Atribuciones de terceros

Bibliotecas de código abierto

Abre una lista de las bibliotecas de código abierto utilizadas en la aplicación y sus 
licencias.

Privacidad
Para más información sobre privacidad, por favor visita http://privacy.frameo.net

Soporte
Por favor visita https://support.frameo.net/hc para preguntas frecuentes, soporte y para 
dejar comentarios.
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Datos técnicos
Procesador Quad Core Rockchip 3126
Sistema operativo Android 6.0
Consumo de energía en 
Rango Dinámico Estándar 
(SDR)

6,0 W

Clase de eficiencia 
energética de la UE (UE 
2017/1369)

C

Espectro de clase de efi-
ciencia energética de la UE 
(UE 2017/1369)

A - G 

Tipo de pantalla Pantalla LCD con pantalla táctil
Tipo de panel de pantalla Panel IPS
Tamaño de pantalla 10,1" / 25,53 cm
Resolución de pantalla 800 x 1280p
Formato de pantalla 16:9
Brillo de pantalla 200 – 220 cd/m2, ajustable de 0 a 100 %
Ángulo de visión 0 - 180 °
Altavoz 2 | 1 W por altavoz
Volumen 96 ± 3 dB por altavoz, ajustable en 15 niveles
Formato de archivo JPEG, PNG, MP4
Longitud máxima de video Hasta 15 seg.
Memoria Interno: 32 GB | Externo: tarjeta microSD de clase 

10 de hasta 128 GB o almacenamiento con conector 
USB-C

Banda de frecuencia 2,4 GHz
Rango de frecuencia 2,412 – 2,472 GHz
Potencia máxima de trans-
misión

17 dBm

Compatibilidad de la 
aplicación

Aplicación Frameo
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Fuente de alimentación Adaptador de corriente para Smart Frame WiFi 103  

Entrada: 100 – 240 V / 50 – 60 Hz / 0,3 A  Salida: AC 
5,0 V / 2,0 A / 10,0 W

Conexión Conexión de corriente, conexión USB-C, conexión 
USB-A, ranura para tarjeta microSD, 2 x conexión de 
soporte, 2 x conexión para montaje en pared

Temperatura de funciona-
miento

0 – 40 °C

Montaje De pie horizontal o vertical 
Colgado horizontal o vertical

Otras características Función de transferencia de fotos y videos desde la 
computadora al marco mediante cable USB-C, función 
de importación y exportación de fotos y videos desde 
y hacia el medio de almacenamiento, función de 
rotación automática y manual, función de ajuste de 
marco, función de reacción, función de etiquetado, 
función de hora, función de clima, función de ocultar, 
función de modo de suspensión

Dimensiones 25,9 x 17,7 x 2,5 cm
Peso 488 g
Contenido del paquete Marco digital, adaptador de corriente con cable, cable 

USB-C, soporte, tornillo, manual de usuario

Los datos técnicos están sujetos a cambios sin previo aviso. 

Los contenidos y representaciones presentados pueden diferir de los contenidos y 
representaciones reales en el marco digital de fotos y en la app Frameo debido a 
actualizaciones.
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Eliminación

Deseche el embalaje según su tipo. Utilice las posibilidades 
locales de recogida de papel, cartón y otros materiales (aplicables en 
la Unión Europea y otros países europeos con sistemas de recogida 
selectiva de materiales reciclables).

Los aparatos marcados con este símbolo no deben 
desecharse con la basura doméstica La ley obliga a eliminar los 
aparatos viejos por separado de la basura doméstica. La información 
sobre los puntos de recogida que aceptan aparatos antiguos de forma 
gratuita puede obtenerse en su ayuntamiento o autoridad local.

Conformidad 

Rollei GmbH & Co. Por la presente, KG declara que el tipo de sistema de radio “Rollei 
Smart Frame WiFi 103“ cumple con la Directiva 2014/53/EU. 

El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la 
siguiente dirección de Internet:  www.rollei.com/egk/smartframewifi103

Rollei GmbH & Co. KG 
In de Tarpen 42 
D-22848 Norderstedt 
Alemania
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Recevez de magnifiques photos et vidéos de vos amis et de votre famille avec le Rollei 
Smart Frame WiFi 103 doté du logiciel Frameo intégré. Utilisez l'application gratuite 
Frameo pour envoyer des photos et des vidéos directement depuis votre smartphone 
ou tablette vers le Rollei Smart Frame WiFi 103, où que vous soyez dans le monde. Les 
photos ou vidéos apparaîtront sur le cadre photo numérique en quelques secondes, 
afin que vous puissiez profiter des moments dès qu'ils se produisent. 

Avant la première utilisation 
Veuillez lire attentivement le mode d'emploi et les consignes de sécurité avant 
d'utiliser l'appareil pour la première fois. 

Conservez le mode d'emploi avec l'appareil pour une utilisation ultérieure. Si d'autres 
personnes utilisent cet appareil, mettez ce manuel d'utilisation à leur disposition. 
Si vous vendez l'appareil, ce manuel appartient à l'appareil et doit être fourni avec 
celui-ci.

Explication des symboles
Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d'emploi, sur le Rollei Smart Frame 
WiFi 103 ou sur l'emballage.

Les produits marqués de ce symbole sont conformes à toutes les 
réglementations communautaires pertinentes de l'Espace économique 
européen.

Les produits portant ce symbole fonctionnent en courant continu.

Les produits portant ce symbole fonctionnent avec du courant alternatif. 

Les produits portant ce symbole disposent d'une isolation supplémentaire ou 
renforcée et sont conformes à la classe de protection II.

Pour usage intérieur uniquement. Les appareils portant ce symbole ne doi-
vent être utilisés qu'à l'intérieur (en environnement sec).
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Explication des symboles
Les produits portant ce symbole ont une polarité positive. Ils ne doivent être 
connectés qu'à des produits ayant également une polarité positive.

Consignes de sécurité
	– Ne connectez le produit que si la tension secteur de l'entrée ou de l'alimentation 

correspond aux spécifications indiquées sur la plaque signalétique au dos du 
produit.

	– N'utilisez pas le produit s'il est visiblement endommagé ou si le câble 
d'alimentation est défectueux.

	– N'utilisez que le câble d'alimentation fourni.
	– Si le produit ou les accessoires sont endommagés, ils doivent être remplacés ou 

réparés par le fabricant, son service client ou une personne qualifiée afin d'éviter 
tout danger.

	– Le boîtier ne doit pas être ouvert et les réparations doivent uniquement être 
effectuées par un spécialiste. Adressez-vous à un atelier spécialisé à cet effet. Toute 
responsabilité et toute réclamation au titre de la garantie sont exclues en cas de 
réparation par l'utilisateur, de connexion incorrecte ou de mauvaise utilisation.

	– N'introduisez aucun objet dans le produit.
	– Ne laissez pas le produit sans surveillance pendant son fonctionnement.
	– Protégez le produit de l'humidité. Ne le touchez pas avec les mains mouillées/

humides et ne l'immergez pas dans l'eau.
	– Ce produit n'est pas étanche ! N'utilisez pas ce produit sous la pluie ou dans des 

environnements humides. 
	– N'utilisez pas et ne stockez pas le produit à des températures élevées ou dans des 

espaces fermés exposés à la lumière directe du soleil. N'utilisez pas le produit à des 
températures ambiantes supérieures à 40° C. 

	– Assurez une ventilation adéquate pendant l'utilisation. Ne couvrez jamais le produit.
	– Si le produit est utilisé à des températures ambiantes trop froides ou trop chaudes, 

il s'éteindra automatiquement. 
	– N'utilisez pas le produit à proximité de gaz ou de liquides inflammables, car cela 

peut provoquer des explosions.
	– Le produit n'est pas un jouet. Gardez le produit, les accessoires et les matériaux 

d'emballage hors de portée des enfants et des animaux domestiques afin d'éviter 
tout risque d'accident ou d'étouffement.
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	– Veuillez faire inspecter le produit par un centre de service agréé en cas de problème. 

Vous n'êtes pas autorisé à démonter le produit en cas de dysfonctionnement. Cela 
annulera votre garantie.

	– Éteignez l'appareil avant de connecter ou de déconnecter une carte mémoire ou un 
périphérique de stockage USB. Le non-respect de cette consigne peut endommager 
la carte mémoire, le périphérique USB et l'appareil. 

	– L'écran est en verre, il est donc fragile et peut être rayé. 
	– Manipulez l'écran avec précaution. 
	– Vous pouvez enlever les traces de doigts et la poussière sur l'écran avec un chiffon 

doux. 
	– Si vous vendez le produit à une autre personne, transmettez-lui également ce mode 

d'emploi.

	 Remarque : Ce produit est destiné à un usage privé uniquement et non à un usage 
commercial. 
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Contenu de la boîte
–	 Rollei Smart Frame WiFi 103 
–	 Adaptateur secteur avec 
    câble d’alimentation
–	 Câble USB-C
–	 Pied
–	 Vis
–	 Mode d’emploi

Aperçu du produit
       Écran

Connecteur du pied
Connecteur de montage mural
Haut-parleur 
Connecteur d’alimentation 
Connecteur USB-C
Connecteur USB-A 
Carte mémoire microSD 
Bouton de redémarrage
Bouton marche/arrêt

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

1

9 57 68

10

4

2
3

3

4

（DP-2024314）Smart Frame WiFi 103 底壳�印�

�注：
1.面 壳整体黑色

2
中框按��黑色,中 框�印��痕。

.底
3.logo�印位置要居中

壳�印�灰色 5C
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Montage sur pied
	– Pour placer le cadre photo numérique sur une surface plane, insérez le support dans 

l'ouverture la plus large de la connexion du support pour une position horizontale 
ou verticale, puis faites glisser le support vers l'ouverture la plus étroite de la 
connexion du support.

Montage mural
	– Pour fixer le cadre photo numérique au mur, fixez la vis fournie avec une cheville 

adaptée au mur souhaité et accrochez le cadre photo numérique à la vis à l'aide de 
la connexion de fixation murale pour la position horizontale ou verticale.

Remarque : Les lignes électriques, de gaz ou d'eau endommagées lors du perçage 
présentent un danger important. Avant de fixer le cadre photo numérique au mur, 
assurez-vous qu'il n'y a pas de lignes électriques, de gaz ou d'eau derrière les points 
de perçage prévus. Si nécessaire, vérifiez cela avec un détecteur de lignes ou consultez 
des spécialistes.
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Fonctionnement 

Premiers pas
Félicitations pour votre nouveau cadre photo Frameo ! 

Si vous utilisez Frameo pour la première fois, commencez par suivre la configuration 
rapide Frameo ou suivez le guide à l'écran lors de la première mise en marche.

Une fois que vous avez configuré votre cadre Frameo, vous pouvez commencer à le 
connecter à vos amis et à votre famille.

Application Frameo
Pour envoyer des photos à votre cadre, utilisez l'application Frameo pour iOS ou 
Android.
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Tutoriels vidéo
Consultez notre playlist « Tutoriels Frameo » sur YouTube avec des vidéos informatives 
où nous vous guidons pour bien débuter avec Frameo. Scannez le code à droite ou 
utilisez le lien pour trouver la playlist.

Configuration rapide Frameo
Lors du premier démarrage de votre cadre, vous devrez le configurer.

•	 Sélectionnez une langue. Ce sera la langue utilisée sur le Frameo.
•	 Connectez votre cadre à Internet en le reliant au Wi-Fi.
•	 Vérifiez ou corrigez la date et l'heure.
•	 Frameo peut vous demander de mettre à jour vers la dernière version. Il est 

recommandé de mettre à jour votre cadre avant de continuer si cela vous est 
demandé.

•	 Entrez votre nom et l'emplacement où vous avez placé votre cadre, par exemple 
« Jean Dupont » et « Salon », « Cuisine » ou « Bureau ». Enfin, réglez le fuseau 
horaire s'il n'est pas déjà correct
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Commencez à utiliser Frameo
L'étape suivante consiste à connecter Frameo à vos amis et à votre famille en leur 
fournissant un code depuis votre cadre.

Si vous souhaitez pouvoir envoyer des photos au cadre vous-même, commencez par 
télécharger l'application pour iOS ou Android sur l'App Store ou Google Play. Puis 
utilisez le code pour connecter votre cadre et l'application comme décrit ci-dessous.

Connexion d'un nouvel ami
Assurez-vous que votre ami a téléchargé et installé l'application Frameo.

Cliquez sur l'icône ajouter un ami sur votre cadre  . Une boîte de dialogue 
apparaîtra affichant un code de connexion, valable pendant 12 heures.

Partagez maintenant ce code de la manière que vous préférez, par exemple SMS, 
e-mail, messagerie instantanée, appel téléphonique, à votre ami.

Une fois que vos amis ont ajouté le code dans leur application Frameo, ils apparaîtront 
automatiquement sur votre cadre et pourront vous envoyer des photos.

Lisez le chapitre Modifier les options pour un ami afin de permettre aux amis 
connectés de récupérer et de partager le code de connexion via l'application 
smartphone. Si un ami connecté est abonné à Frameo+, vous pouvez également lui 
permettre de voir et/ou de gérer le contenu du cadre, ou d'effectuer une sauvegarde de 
sécurité de vos médias et paramètres, depuis ce menu.
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Navigation sur votre Frameo
Faites glisser vers la gauche ou la droite pour parcourir vos photos.

Pour accéder au menu, touchez simplement une fois l'écran.

Dans le menu, vous trouverez les fonctionnalités les plus utilisées.

 Wi-Fi

Ouvre le menu Wi-Fi. Affiche également le nom du réseau Wi-Fi auquel vous êtes 
connecté, le cas échéant.

 Sélecteur d'album

Un menu rapide pour sélectionner l'album à lire ou gérer vos albums.

 Ajouter un ami

Cela générera un code que vous pourrez partager avec vos amis et votre famille afin 
qu'ils puissent se connecter et envoyer des photos à votre cadre.

Mes photos

Paramètres

Ouvre les paramètres.
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 Menu d'alimentation

Ouvre le menu d'alimentation.

 Ajouter à l'album

Ajoute la photo actuellement affichée à l'album de votre choix.

 Réagir

Ouvre le menu Réagir.

Remarque : Le menu Réagir est également accessible en appuyant deux fois sur 
l'écran.

 Masquer la photo

Masque la photo actuelle. Cela signifie que la photo ne sera plus affichée dans le 
diaporama. Si nécessaire, la photo peut être affichée à nouveau via le menu Mes 
photos.

 Ajuster la photo

Vous permet d'ajuster la position de la photo dans le cadre pour un meilleur 
ajustement. Ici, vous pouvez également utiliser  pour faire pivoter votre photo, 
et vous pouvez utiliser  pour modifier la légende des photos importées. Pour 
les photos reçues, veuillez demander à l'expéditeur de modifier la légende dans 
l'application Frameo.

L'option Remplir le cadre est celle par défaut. La photo est redimensionnée 
pour remplir tout l'écran. Elle sera centrée sur la partie considérée comme la plus 
importante. Voir la première image ci-dessous.

 Adapter au cadre permettra d'afficher la photo entière à l'écran. Voir la deuxième 
image ci-dessous.
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Interagir avec les vidéos

Lorsqu'une vidéo est affichée, deux commandes supplémentaires apparaissent. Une 
pour lire/mettre en pause la vidéo et une pour contrôler le niveau du volume des sons 
de la vidéo.

Appuyez sur  pour lancer la lecture de la vidéo. Appuyer sur  mettra la 
vidéo en pause.

Appuyez sur  pour ouvrir le curseur de volume. Utilisez le curseur pour régler 
le niveau du volume des sons de la vidéo.

Appuyer sur  coupera le son de la vidéo tandis qu'appuyer sur  réactivera 
le son.

Menu d'alimentation

Appuyez sur l'icône d'alimentation  pour accéder au menu d'alimentation. Ici, vous 
pouvez éteindre avec , redémarrer votre cadre avec  ou passer en mode veille 
avec .

Remarque : Veillez toujours à utiliser le bouton d'arrêt sur l'appareil ou dans le menu 
d'alimentation pour éteindre Frameo. Ne débranchez jamais l'alimentation lorsque 
Frameo est en cours d'utilisation.
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Menu Réagir

Appuyez sur une des réactions pour informer l'expéditeur de ce que cela vous a fait 
ressentir.

Menu de stockage externe

Lors de l'insertion d'un stockage externe (par exemple une carte microSD), un menu 
apparaîtra automatiquement avec trois options : appuyez sur  pour lire les photos 
directement depuis le stockage externe, appuyez sur  pour importer les photos dans 
la mémoire interne de votre cadre ou appuyez sur  pour effectuer une sauvegarde 
de votre cadre.

Widgets Horloge et Météo

L'heure actuelle et la météo apparaîtront dans le coin supérieur droit du cadre lorsque 
celui-ci aura reçu au moins une photo. Appuyer sur l'un ou l'autre ouvrira le menu 
météo.
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Menu météo
Le menu météo contient des prévisions météorologiques plus détaillées et propose des 
raccourcis vers les paramètres liés à la météo.

 Affiche l'emplacement météo de votre cadre. Appuyez pour accéder aux 
paramètres de l'emplacement météo.

1 JOUR

Prévisions sur 1 jour, qui incluent les conditions météorologiques pour différentes 
périodes de la journée.

4 JOURS

Prévisions sur 4 jours. Appuyez pour voir les prévisions météo des quatre prochains 
jours.

 Affiche l'heure actuelle du cadre. Appuyez pour accéder aux paramètres de l'heure.

Paramètres

Grâce aux paramètres, vous pouvez personnaliser votre cadre selon vos besoins.

Mon cadre

Nom du cadre

Modifie le nom de votre cadre. C'est également le nom que vos amis et votre famille 
connectés verront dans leur liste de cadres connectés dans l'application mobile.

Emplacement du cadre

Modifie l'emplacement de votre cadre. Il s'agit de l'emplacement affiché sur la liste 
des cadres connectés de vos amis et de votre famille, ce qui peut aider à distinguer les 
cadres les uns des autres.

Définir la langue

Définit la langue utilisée sur le cadre.
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Emplacement météo

Définit l'emplacement pour la fonction météo du cadre, afin que votre cadre affiche la 
prévision météo appropriée pour vous.

Unité de température

Bascule entre les échelles de température Fahrenheit et Celsius.

Date

Définit la date utilisée sur le cadre.

Temps

Définit l'heure utilisée sur le cadre.

Frameo essaiera automatiquement de régler la date et l'heure correctes lorsqu'il sera 
connecté à Internet.

Fuseau horaire

Définit le fuseau horaire utilisé sur le cadre.

Définir le premier jour de la semaine

Définit quel jour de la semaine est considéré comme le premier.

Activer/Désactiver le format 24 heures

Active ou désactive le format horaire 24 heures.
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Gérer les photos
Dans le menu de gestion des photos, vous pouvez voir combien de photos se trouvent 
sur votre cadre et l'espace de stockage qu'elles utilisent. Vous pouvez également voir 
l'espace de stockage restant disponible sur votre appareil pour stocker de nouvelles 
photos.

Mes photos

 Gérez vos photos et albums.

Pour sélectionner plusieurs photos, appuyez sur le bouton de sélection multiple ou 
appuyez longuement sur une photo pour activer automatiquement ce mode.

Filtrez les photos à afficher et triez-les dans l'ordre souhaité.

Remarque : Le tri sélectionné ici n'affectera pas l'ordre d'affichage des photos dans le 
diaporama. Pour modifier cela, voir :

Pour gérer vos albums, appuyez sur  Mes albums. Une liste de tous vos albums sera 
affichée. En appuyant sur les trois points pour plus d'options, vous pouvez :

Lire en diaporama, ce qui lancera immédiatement l'album sélectionné en 
diaporama. Changer le nom pour modifier le nom d'un album. Supprimer 
l'album pour le retirer complètement.

Remarque : Les photos d'un album que vous supprimez ne seront pas supprimées 
du stockage local et resteront disponibles pour d'autres albums ou consultables dans 
Toutes les photos.

Pour créer un nouvel album, appuyez simplement sur  créer un nouvel album, en 
bas de la liste.
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Vue détaillée

Appuyez une fois sur une photo pour accéder à la vue détaillée.

Des options vous sont présentées pour afficher, ajouter à un album, ajuster, masquer 
ou supprimer la photo. De plus, vous pouvez voir des informations sur l'emplacement 
de stockage de la photo (coin supérieur droit), comment elle a été transférée, quand 
elle a été prise, quand elle a été reçue et la taille du fichier.

 Stockage local

Stockage externe

Transférer depuis un ordinateur 

Vous permet de transférer des photos depuis un ordinateur à l'aide d'un câble USB-A 
vers USB-C. Activez la fonctionnalité puis suivez le guide à l'écran pour des instructions 
étape par étape sur la façon de transférer des photos vers votre cadre. 

Pour plus d'informations, veuillez visiter notre centre d'aide : https://frameo.com/
usb_faq

Importer des photos 

Vous permet d'importer des photos depuis un stockage externe (par exemple une carte 
microSD).

Avant d'essayer d'importer des photos, assurez-vous d'avoir un stockage externe 
(par exemple une carte microSD) inséré dans votre cadre avec les photos que vous 
souhaitez importer.

Commencez par sélectionner les photos que vous souhaitez importer sur votre cadre. 
Une fois sélectionnées, appuyez sur le bouton d'importation  pour démarrer le 
processus d'importation.

Utilisez  pour sélectionner ou désélectionner toutes les photos sur le stockage 
externe (par exemple une carte microSD).

Utilisez  pour définir l'ordre de tri des photos avant l'importation et  pour trier 
par ordre croissant / décroissant.

Remarque : Veuillez noter que de nombreux cadres nécessitent une carte microSD 
formatée en FAT32 avec un maximum de 32 Go de stockage. Veuillez vérifier auprès 
de la marque de votre cadre pour plus d'informations concernant la compatibilité avec 
votre appareil spécifique.
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Exporter des photos

Vous permet d'exporter des photos du cadre vers un stockage externe (par exemple 
une carte microSD). La fonction d'exportation exportera toutes les photos du cadre 
ainsi que les photos de profil.

Lecture depuis un stockage externe

Active / désactive la lecture des photos et vidéos directement depuis un stockage 
externe (par exemple une carte microSD) sans occuper d'espace sur le cadre.

Mes amis
Cette liste contient tous les amis connectés autorisés à envoyer des photos à votre 
cadre.

Modifier les options pour un ami

Cliquez sur l'icône des options  pour ouvrir le menu des options de l'ami.

À partir d'ici, vous pouvez modifier les autorisations suivantes pour un ami :

Code de partage : Autoriser / interdire à un ami de partager le code du cadre. Si 
cette option est activée, l'ami peut récupérer et partager le code du cadre depuis son 
application.

Voir les photos du cadre : Autoriser / interdire à un ami de voir les photos 
actuellement sur votre cadre. L'ami devra avoir les fonctionnalités Frameo+ activées 
pour pouvoir utiliser cette option.

Gérer les photos du cadre : Autoriser / interdire à un ami de gérer les photos 
actuellement sur votre cadre. Cela inclut la possibilité d'afficher, de masquer ou de 
supprimer des photos.

L'ami devra avoir les fonctionnalités Frameo+ activées pour pouvoir utiliser cette 
option.

Depuis le menu des options, vous pouvez également supprimer un ami en appuyant 
sur le bouton SUPPRIMER L'AMI. Cela supprimera l'ami de la liste et retirera ainsi son 
autorisation d'envoyer des photos au cadre. Il vous sera alors demandé de confirmer 
la suppression et si vous souhaitez supprimer toutes les photos précédemment reçues 
de cet ami.



108

FRANÇAIS

Fonctionnement 

Ajouter une personne

Pour permettre à une nouvelle personne de vous envoyer des photos, appuyez 
simplement sur le bouton ajouter un ami  et partagez le code affiché de la manière 
que vous préférez.

Afficher

Niveau de luminosité

Ajustez le niveau de luminosité de l'écran.

Mode Sommeil

Frameo propose un mode veille qui éteint l'écran pour réduire la consommation 
d'énergie. Le réglage par défaut est d'éteindre l'écran à 23h00 et de le rallumer à 
07h00 chaque jour.

Cela peut être modifié en changeant vos horaires de veille. Il est possible d'avoir 
plusieurs horaires actifs en même temps, par exemple pour avoir des réglages 
différents pour la semaine et le week-end ou un horaire séparé pour éteindre le cadre 
pendant le travail.

Votre cadre n'est pas éteint ni en veille, vous pourrez donc toujours recevoir des 
photos pendant le mode veille.

Diaporama

Minuterie

Définissez la durée d'affichage d'une photo avant de passer à la suivante.
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Remplir le cadre

Définir le paramètre photo par défaut du cadre. Cochez pour définir le remplissage par 
défaut, ce qui permet aux photos de s'adapter à l'écran de l'appareil en fonction de la 
partie la plus importante de la photo. Décochez pour que la photo s'adapte à l'intérieur 
de l'écran de l'appareil, en ajoutant des bandes de fond sur les côtés ou en haut/bas.

Arrière-plan du cadre

Choisissez parmi plusieurs options d'arrière-plan de cadre qui seront affichées sous 
forme de bandes si la photo ne remplit pas l'écran.

Ordre d'affichage des photos

Définit l'ordre dans lequel vos photos sont affichées sur le cadre.

•	 Par date de prise : Les photos sont affichées dans l'ordre où elles ont été prises.
•	 Par date de réception : Les photos sont affichées dans l'ordre où elles ont été reçues.
•	 Mélanger : Les photos sont mélangées et affichées dans un ordre aléatoire.

Inverser l'ordre d'affichage des photos

Définit si les photos sont affichées de la plus récente à la plus ancienne ou de la plus 
ancienne à la plus récente.

Afficher la légende

Définir si les légendes envoyées avec la photo par vos amis doivent être affichées ou 
non. Cochez pour afficher les légendes. Décochez pour masquer les légendes.
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Afficher l'horloge

Définir si le widget horloge doit être affiché dans le coin supérieur droit du diaporama.

Afficher la météo

Définir si le widget météo doit être affiché dans le coin supérieur droit du diaporama.

Lecture automatique

Active/désactive la lecture automatique des vidéos dans le diaporama. Les vidéos 
peuvent toujours être lancées manuellement, quel que soit ce paramètre.

Lecture vidéo

Détermine comment les vidéos doivent être lues lorsque la lecture automatique est 
activée.

•	 Répéter les vidéos : La vidéo sera lue en boucle jusqu'à la fin du minuteur du 
diaporama.

•	 Lire une fois : La vidéo sera lue une fois et affichera sa miniature jusqu'à la fin du 
minuteur.

•	 Lire une fois et continuer : La vidéo sera lue une fois puis passera à la photo ou 
vidéo suivante une fois terminée.

Muet automatique

Activez pour couper automatiquement le son de la vidéo après une courte période 
sans interaction avec le cadre.

Volume vidéo

Ajustez le niveau du volume pour les sons vidéo sur les cadres.
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Wi-Fi
Définir à quel réseau Wi-Fi le cadre se connecte. Si vous vous connectez à un réseau 
avec portail captif, l'état de la connexion indiquera qu'une connexion Wi-Fi est requise 
et affichera . Appuyez ici pour ouvrir un écran de connexion où vous pourrez saisir 
vos identifiants pour accéder au réseau.

Détails du Wi-Fi

Utilisez  pour afficher les détails du Wi-Fi actuellement connecté.

Réinitialiser le Wi-Fi

Utilisez  pour supprimer toutes les informations Wi-Fi et redémarrer votre cadre.

Notifications

Afficher les notifications

Active/désactive l'affichage des notifications dans le diaporama (par exemple 
lorsqu'une nouvelle photo est reçue).

Volume des notifications

Ajustez le niveau du volume pour les sons de notification.

Espace de stockage

Active/désactive les notifications affichées lorsque l'espace de stockage du cadre est 
faible.

Sauvegarde

Active/désactive les notifications affichées si la sauvegarde automatique a échoué.

Connexion réseau

Active/désactive les notifications affichant l'état de la connexion réseau.
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Nouvelles photos

Active/désactive les notifications affichées lors de la réception de nouvelles photos.

Nouveaux amis

Active/désactive les notifications affichées lors de l'ajout de nouveaux amis.

Mise à jour logicielle

Active/désactive les notifications affichées lorsqu'une mise à jour logicielle a été 
installée.

Nouveautés des fonctionnalités

Active/désactive les notifications affichées lorsque de nouvelles fonctionnalités 
intéressantes sont ajoutées.

Date et heure

Active/désactive les notifications affichées si l'heure ou la date n'est pas correctement 
réglée.



113Fonctionnement 

Sauvegarde et restauration

Configurer une sauvegarde cloud (Frameo+)

 Appuyez sur Configurer la sauvegarde cloud et sélectionnez un ami ayant un 
abonnement Frameo+ actif pour lancer une sauvegarde cloud de votre cadre. L'ami (ou 
vous-même) devra accepter la demande sur le téléphone lié au compte Frameo+.

Si vous avez déjà une sauvegarde configurée, appuyez dessus pour voir plus de détails.

Le statut de la sauvegarde indiquera l'état de votre sauvegarde à l'aide d'un symbole.

Symboles du cloud et leur signification :

 Sauvegarde terminée et sécurisée dans le cloud

Sauvegarde cloud en cours

 Avertissement. Indique qu'un autre appareil doit intervenir  	  
(vérifiez l'application Frameo sur votre téléphone)

 Échec de la sauvegarde cloud

Restauration terminée

Avertissement de restauration

Erreur de restauration
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Sauvegarde sur stockage externe

Sauvegarder le cadre sur un stockage externe (par ex. carte microSD)

Appuyez pour sauvegarder vos photos, amis et paramètres. L'heure de la dernière 
sauvegarde réussie est également affichée ici.

Toute sauvegarde existante sur le stockage externe sera écrasée !

Remarque : Veuillez noter que de nombreux cadres nécessitent une carte microSD 
formatée en FAT32 avec un maximum de 32 Go de stockage. Veuillez vérifier auprès 
de la marque de votre cadre pour plus d'informations concernant la compatibilité avec 
votre appareil spécifique.

Sauvegarde automatique

Si cette option est cochée, votre cadre effectuera automatiquement une sauvegarde 
dans les 30 heures suivant la réception de nouvelles photos ou la modification de votre 
cadre.

Restaurer à partir d'une sauvegarde

Avant de tenter de restaurer votre cadre, commencez par vérifier que votre sauvegarde 
est à jour. Cela se fait en vérifiant la date sous « Sauvegarder le cadre sur un 
stockage externe (par ex. carte microSD) ». Si, par exemple, la dernière sauvegarde 
est trop ancienne ou si aucune sauvegarde n'a été effectuée, appuyez sur le bouton « 
Sauvegarder le cadre sur un stockage externe (par ex. carte microSD) » pour effectuer 
une nouvelle sauvegarde.

Remarque : Pour que l'ancien et le nouveau cadre fonctionnent en même temps après 
la restauration à partir d'une sauvegarde, veuillez vous assurer que les deux cadres 
sont mis à jour vers la dernière version au préalable.

Si vous souhaitez restaurer une sauvegarde sur un cadre déjà configuré, vous devez 
d'abord réinitialiser le cadre. Cela se fait en appuyant sur le bouton « Réinitialiser le 
cadre ». Cela supprimera toutes les données sur le Frameo et réinitialisera le Frameo à 
son écran de configuration.

Sur l'écran de configuration, vous pouvez sélectionner le bouton « Restaurer à partir 
d'une sauvegarde » qui restaurera votre cadre selon la sauvegarde.

Si le bouton « Restaurer à partir d'une sauvegarde » n'est pas visible, vérifiez que le 
stockage externe (par ex. carte microSD) est correctement monté.
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Réinitialiser le cadre

Supprime toutes les données de votre cadre.

Cela supprimera définitivement toutes vos photos, amis/connexions et 
paramètres.

Aide

Guide

Affiche le guide de démarrage rapide, qui a été présenté lors du premier démarrage du 
cadre.
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À propos

ID pair

Ceci est un identifiant unique pour votre cadre photo. Lorsque vous contactez notre 
support, veuillez fournir cet identifiant avec votre message.

Version de Frameo

Affiche la version du logiciel Frameo actuellement installée sur votre cadre.

Vérifier les mises à jour

Vérifiez si une mise à jour est disponible pour votre cadre.

Programme bêta

Si cette option est cochée, l'appareil rejoindra le programme bêta, où il recevra des 
mises à jour plus fréquemment et avant les appareils en version normale.

Mentions de tiers

Bibliothèques open source

Ouvre une liste des bibliothèques open source utilisées dans l'application et leurs 
licences.

Confidentialité
Pour plus d'informations concernant la confidentialité, veuillez visiter http://privacy.
frameo.net

Soutien
Veuillez visiter https://support.frameo.net/hc pour la FAQ, le support et pour donner 
votre avis.
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Processeur Quad Core Rockchip 3126
Système d'exploitation Android 6.0
Consommation électrique 
en plage dynamique stan-
dard (SDR)

6,0 W

Classe d'efficacité énergéti-
que UE (UE 2017/1369)

C

Spectre des classes d'effi-
cacité énergétique UE (UE 
2017/1369)

A – G 

Type d’écran Écran LCD avec écran tactile
Type de panneau d'écran Panneau IPS
Taille de l'écran 10,1" / 25,53 cm
Résolution de l'écran 800 x 1280p
Format de l'écran 16:9
Luminosité de l'écran 200 – 220 cd/m2, réglable de 0 à 100 %
Angle de vision 0 – 180 °
Haut-parleur 2 | 1 W par haut-parleur
Volume 96 ± 3 dB par haut-parleur, réglable en 15 niveaux
Format de fichier JPEG, PNG, MP4
Durée vidéo max. Jusqu'à 15 s
Mémoire Interne : 32 Go | Externe : carte microSD classe 10 

jusqu'à 128 Go ou mémoire avec port USB-C
Bande de fréquence 2,4 GHz
Plage de fréquence 2,412 – 2,472 GHz
Puissance d'émission max. 17 dBm
Compatibilité de l'appli-
cation

Application Frameo

Alimentation électrique Adaptateur secteur pour Smart Frame WiFi 103  Ent-
rée : 100 – 240 V / 50 – 60 Hz / 0,3 A  Sortie : AC 5,0 
V / 2,0 A / 10,0 W
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Connectique Prise d'alimentation, port USB-C, port USB-A, loge-

ment carte microSD, 2 x connecteurs de support, 2 x 
connecteurs de montage mural

Température de fonction-
nement

0 – 40 °C

Montage Debout horizontalement ou verticalement 
Accroché horizontalement ou verticalement

Autres particularités Fonction de transfert de photos et vidéos de l’ordi-
nateur vers le cadre photo via câble USB-C, fonction 
d’importation et d’exportation de photos et vidéos 
depuis et vers un support de stockage, fonction 
de rotation automatique et manuelle, fonction 
d’ajustement du cadre, fonction de réaction, fonction 
d’étiquetage, fonction d’horloge, fonction météo, 
fonction de masquage, fonction mode veille

Dimensions 25,9 x 17,7 x 2,5 cm
Poids 488 g
Contenu de la livraison Cadre photo numérique, adaptateur secteur avec 

câble d’alimentation, câble USB-C, pied, vis, mode 
d’emploi

Les données techniques sont susceptibles d'être modifiées sans préavis. 

Les contenus et représentations présentés peuvent différer des contenus et 
représentations réels sur le cadre photo numérique et dans l'application Frameo en 
raison de mises à jour.
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Éliminez l’emballage selon son type. Utilisez les possibilités 
locales de collecte du papier, du carton et d'autres matériaux 
(applicables dans l'Union européenne et dans d'autres pays européens 
dotés de systèmes de collecte sélective des matériaux recyclables).

Les appareils portant ce symbole ne doivent pas être jetés 
avec les déchets ménagers ! La loi vous oblige à éliminer les 
appareils usagés séparément des déchets ménagers. Les informations 
sur les points de collecte acceptant gratuitement les anciens appareils 
peuvent être obtenues auprès de votre mairie ou de votre collectivité 
locale.

Conformité 

Rollei GmbH & Co. KG déclare par la présente que le type de système radio « Rollei 
Smart Frame WiFi 103 » est conforme à la directive 2014/53/UE. 

Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible à l'adresse Internet 
suivante :  www.rollei.com/egk/smartframewifi103

Rollei GmbH & Co. KG 
In de Tarpen 42 
D-22848 Norderstedt 
Allemagne
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Premessa 
Ricevi splendide foto e video da amici e familiari con il Rollei Smart Frame WiFi 103 
dotato di software Frameo integrato. Usa l'app gratuita Frameo per inviare foto e video 
direttamente dal tuo smartphone o tablet al Rollei Smart Frame WiFi 103, ovunque tu 
sia nel mondo. Le foto o i video appariranno sulla cornice digitale in pochi secondi, così 
potrete godervi i momenti proprio mentre accadono. 

Prima del primo utilizzo 
Prima di utilizzare il dispositivo per la prima volta, leggere attentamente le istruzioni 
per l'uso e le norme di sicurezza. 

Conservare le istruzioni per l'uso insieme al dispositivo per un uso successivo. Se il 
dispositivo viene utilizzato da altre persone, mettere a loro disposizione il presente 
manuale d'uso. In caso di vendita dell'apparecchio, le presenti istruzioni per l'uso 
appartengono all'apparecchio stesso e devono essere fornite con esso.

Spiegazione dei simboli
I seguenti simboli sono utilizzati in queste istruzioni per l'uso, sul Rollei Smart Frame 
WiFi 103 o sulla confezione.

I prodotti contrassegnati da questo simbolo sono conformi a tutte le 
normative comunitarie pertinenti dello Spazio economico europeo.

I prodotti contrassegnati da questo simbolo funzionano con corrente conti-
nua.

I prodotti contrassegnati da questo simbolo funzionano con corrente alter-
nata. 

I prodotti contrassegnati da questo simbolo hanno un isolamento supplemen-
tare o rinforzato e sono conformi alla classe di protezione II.

Solo per uso interno. I dispositivi contrassegnati da questo simbolo possono 
essere utilizzati solo in ambienti interni (ambiente asciutto).
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I prodotti contrassegnati da questo simbolo hanno una polarità positiva. 
Possono essere collegati solo a prodotti che hanno anch'essi una polarità 
positiva.

Istruzioni di sicurezza
	– Collegare il prodotto solo se la tensione di rete dell'ingresso o dell'alimentazione 

corrisponde alle specifiche riportate sulla targhetta sul retro del prodotto.
	– Non utilizzare il prodotto se è visibilmente danneggiato o se il cavo di 

alimentazione è difettoso.
	– Utilizzare esclusivamente il cavo di alimentazione in dotazione.
	– Se il prodotto o gli accessori sono danneggiati, devono essere sostituiti o riparati 

dal produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o da una persona altrettanto 
qualificata, al fine di evitare rischi.

	– L'involucro non deve essere aperto e le riparazioni devono essere eseguite 
esclusivamente da personale specializzato. A tale scopo, rivolgersi a un'officina 
specializzata. Sono escluse tutte le responsabilità e le richieste di garanzia in caso 
di riparazioni effettuate dall'utente, di collegamento improprio o di funzionamento 
errato.

	– Non inserire oggetti nel prodotto.
	– Non lasciare il prodotto incustodito durante il funzionamento.
	– Proteggere il prodotto dall'umidità. Non toccarlo con mani umide o bagnate e non 

immergerlo in acqua.
	– Questo prodotto non è impermeabile! Non utilizzare il prodotto sotto la pioggia o 

in ambienti umidi. 
	– Non utilizzare o conservare il prodotto a temperature elevate o in spazi chiusi con 

luce solare diretta. Non utilizzare il prodotto a temperature ambiente superiori a 
40° C. 

	– Assicurare una ventilazione adeguata durante il funzionamento. Non coprire mai il 
prodotto.

	– Se il prodotto viene utilizzato a temperature ambientali troppo fredde o troppo 
calde, si spegne automaticamente. 

	– Non utilizzare il prodotto in prossimità di gas o liquidi infiammabili per evitare 
esplosioni.
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Istruzioni di sicurezza
	– Il prodotto non è un giocattolo. Tenere il prodotto, gli accessori e i materiali 

di imballaggio lontano da bambini e animali domestici per evitare incidenti e 
soffocamenti.

	– In caso di problemi, far controllare il prodotto da un centro di assistenza autorizzato. 
Non è consentito smontare il prodotto in caso di malfunzionamento. In tal caso, la 
garanzia decade.

	– Spegnere il prodotto prima di collegare o scollegare una scheda di memoria o 
un dispositivo di archiviazione USB. In caso contrario, la scheda di memoria, il 
dispositivo di archiviazione USB e il dispositivo potrebbero subire danni. 

	– Il display è in vetro, quindi è fragile e si può graffiare. 
	– Maneggiare il display con cura. 
	– È possibile rimuovere le impronte digitali e la polvere dal display con un panno 

morbido. 
	– Se si vende il prodotto a un'altra persona, consegnare anche a questa le presenti 

istruzioni per l'uso.

	 Nota: Il prodotto è destinato esclusivamente all'uso privato e non all'uso commer-
ciale. 
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–	 Rollei Smart Frame WiFi 103 
–	 Adattatore di rete con  

cavo di alimentazione
–	 Cavo USB-C
–	 Base di supporto
–	 Vite
–	 Manuale d’uso

Panoramica del prodotto
       Schermo

Attacco per base di supporto
Attacco per montaggio a parete
Altoparlante 
Attacco di alimentazione 
Porta USB-C
Porta USB-A 
Slot per scheda microSD 
Pulsante di riavvio
Pulsante di accensione/
spegnimento

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

1

9 57 68

10

4

2
3

3

4

（DP-2024314）Smart Frame WiFi 103 底壳�印�

�注：
1.面 壳整体黑色

2
中框按��黑色,中 框�印��痕。

.底
3.logo�印位置要居中

壳�印�灰色 5C
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Montaggio

Montaggio in piedi
	– Per posizionare la cornice digitale su una superficie piana, inserisci il supporto 

nell'apertura più ampia del collegamento del supporto per la posizione orizzontale 
o verticale e fai scorrere il supporto verso l'apertura più stretta del collegamento del 
supporto.

Montaggio a parete
	– Per montare la cornice digitale su una parete, fissare la vite in dotazione con un 

tassello adeguato alla parete desiderata e agganciare la cornice digitale alla vite 
con l'attacco per il montaggio a parete per la posizione orizzontale o verticale.

Nota: I cavi elettrici, del gas o dell'acqua danneggiati durante la foratura 
rappresentano un pericolo significativo. Prima di fissare la cornice digitale alla 
parete, accertarsi che non vi siano linee elettriche, del gas o dell'acqua dietro i punti 
di foratura previsti. Se necessario, verifica con un rilevatore di cavi o consulta degli 
specialisti.
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Iniziare
Congratulazioni per la tua nuova cornice digitale Frameo! 

Se sei nuovo nell'utilizzo di Frameo, inizia seguendo la configurazione rapida di Frameo 
oppure segui la guida sullo schermo quando lo accendi per la prima volta.

Una volta configurata la tua cornice Frameo, puoi iniziare a collegarla ad amici e 
familiari.

App Frameo
Per inviare foto alla tua cornice, usa l'app Frameo per iOS o Android.



126

ITALIANO

Funzionamento 

Tutorial video
Guarda la nostra playlist “Frameo Tutorials” su YouTube con video informativi in cui ti 
guidiamo su come iniziare a usare Frameo. Scansiona il codice a destra o usa il link per 
trovare la playlist.

Configurazione rapida Frameo
Quando avvii la cornice per la prima volta, dovrai configurarla.

•	 Seleziona una lingua. Questa sarà la lingua utilizzata su Frameo.
•	 Collega la tua cornice a Internet tramite Wi-Fi.
•	 Verifica o correggi la data e l'ora.
•	 Frameo potrebbe chiederti di aggiornare all'ultima versione. Si consiglia di 

aggiornare la cornice prima di continuare, se richiesto.
•	 Inserisci il tuo nome e il luogo in cui hai posizionato la cornice, ad esempio “Mario 

Rossi” e “Soggiorno”, “Cucina” o “Ufficio”. Infine, imposta il fuso orario se non è 
già corretto
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Inizia a usare Frameo
Il passo successivo è collegare Frameo con amici e familiari fornendo loro un codice 
dalla tua cornice.

Se vuoi poter inviare foto alla cornice tu stesso, inizia scaricando l'app per iOS o 
Android da App Store o Google Play. Quindi usa il codice per collegare la cornice e 
l'app come descritto di seguito.

Collegare un nuovo amico
Assicurati che il tuo amico abbia scaricato e installato l'app Frameo.

Clicca sull'icona aggiungi amico sulla tua cornice  . Apparirà una finestra di dialogo 
che mostra un codice di connessione, valido per 12 ore.

Ora condividi questo codice come preferisci, ad esempio tramite SMS, e-mail, 
messaggistica istantanea o telefonata, con il tuo amico.

Una volta che i tuoi amici avranno inserito il codice nella loro app Frameo, appariranno 
automaticamente sulla tua cornice e potranno inviarti foto.

Leggi il capitolo Cambia opzioni per un amico per consentire agli amici collegati di 
recuperare e condividere il codice di connessione tramite l'app per smartphone. Se un 
amico collegato è abbonato a Frameo+, puoi anche consentirgli di visualizzare e/o 
gestire i contenuti della cornice, oppure eseguire un backup di sicurezza dei tuoi media 
e impostazioni, da questo menu.
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Navigare su Frameo
Scorri verso sinistra o destra per sfogliare le tue foto.

Per accedere al menu, tocca semplicemente una volta lo schermo.

Nel menu troverai le funzioni più utilizzate.

 Wi-Fi

Apre il menu Wi-Fi. Mostra anche il nome della rete Wi-Fi a cui sei connesso, se 
presente.

 Selettore Album

Un menu rapido per selezionare quale album riprodurre o gestire i tuoi album.

 Aggiungi amico

Questo genererà un codice che puoi condividere con amici e familiari affinché possano 
connettersi e inviare foto alla tua cornice.

Le mie foto

Impostazioni

Apre le Impostazioni.
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 Menu alimentazione

Apre il menu alimentazione.

 Aggiungi all'album

Aggiunge la foto attualmente visualizzata a un album a scelta.

 Reagisci

Apre il menu Reagisci.

Nota: Il menu Reagisci è accessibile anche toccando due volte lo schermo.

 Nascondi foto

Nasconde la foto corrente. Ciò significa che la foto non verrà più mostrata nella 
presentazione. Se necessario, la foto può essere mostrata di nuovo tramite il menu Le 
mie foto.

 Regola foto

Ti permette di regolare la posizione della foto nella cornice per una migliore 
adattabilità. Qui puoi anche usare  per ruotare la tua foto e puoi usare  per 
modificare la didascalia delle foto importate. Per le foto ricevute, chiedi al mittente di 
modificare la didascalia nell'app Frameo.

L'opzione Riempi cornice è quella predefinita. La foto viene ridimensionata in 
modo da riempire l'intero schermo. Sarà centrata su ciò che viene selezionato come 
parte più importante. Vedi la prima immagine qui sotto.

 Adatta alla cornice farà in modo che l'intera foto sia visibile sullo schermo. Vedi 
la seconda immagine qui sotto.
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Interagire con i video

Quando viene mostrato un video, vengono visualizzati due controlli aggiuntivi. Uno per 
la riproduzione/pausa del video e uno per controllare il livello del volume dei suoni del 
video.

Premi  per avviare la riproduzione del video. Premendo  la riproduzione 
del video verrà messa in pausa.

Premi  per aprire il cursore del volume. Usa il cursore per regolare il livello 
del volume dei suoni del video.

Premendo  il video verrà silenziato mentre premendo  il video verrà 
riattivato.

Menu alimentazione

Tocca l'icona di alimentazione  per accedere al menu alimentazione. Qui 
puoi spegnere usando , riavviare la cornice usando  o entrare in modalità 
sospensione usando .

Nota: Assicurati di usare sempre il pulsante di spegnimento sul dispositivo o nel 
menu alimentazione per spegnere Frameo. Non scollegare mai l'alimentazione quando 
Frameo è in funzione.
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Menu Reagisci

Tocca una delle reazioni per far sapere al mittente come ti ha fatto sentire.

Menu memoria esterna

Quando inserisci una memoria esterna (ad es. una scheda microSD) apparirà 
automaticamente un menu con tre opzioni: premi  per visualizzare le foto 
direttamente dalla memoria esterna, premi  per importare le foto nella memoria 
interna della tua cornice oppure premi  per eseguire un backup della tua cornice.

Widget Orologio e Meteo

L'ora attuale e il meteo appariranno nell'angolo in alto a destra della cornice quando 
la cornice avrà ricevuto almeno una foto. Toccando uno di questi si aprirà il menu 
meteo.
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Menu meteo
Il menu meteo contiene previsioni meteorologiche più dettagliate e ha collegamenti 
rapidi alle impostazioni relative al meteo.

 Mostra la posizione meteo della tua cornice. Tocca per accedere alle impostazioni 
della posizione meteo.

1 GIORNO

Previsioni per 1 giorno, che includono le condizioni meteorologiche per i diversi periodi 
della giornata.

4 GIORNI

Previsioni per 4 giorni. Tocca per vedere le previsioni meteo per i prossimi quattro 
giorni.

 Visualizza l'ora attuale della cornice. Tocca per accedere alle impostazioni dell'ora.

Impostazioni

Attraverso le impostazioni, puoi personalizzare la tua cornice secondo le tue esigenze.

La mia cornice

Nome della cornice

Cambia il nome della tua cornice. Questo è anche il nome che amici e familiari 
connessi vedranno nella loro lista di cornici collegate nell'app per smartphone.

Posizione della cornice

Cambia la posizione della tua cornice. Questa è la posizione visualizzata nell'elenco 
delle cornici collegate di amici e familiari, che può aiutare a distinguere le cornici tra 
loro.

Imposta lingua

Imposta la lingua utilizzata sulla cornice.
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Posizione meteo

Imposta la posizione per la funzione meteo della cornice, assicurando che la tua 
cornice mostri le previsioni meteo appropriate per te.

Unità di temperatura

Passa tra le scale di temperatura Fahrenheit e Celsius.

Data

Imposta la data utilizzata sulla cornice.

Tempo

Imposta l'ora utilizzata sulla cornice.

Frameo proverà automaticamente a impostare la data e l'ora corrette quando è 
connesso a Internet.

Fuso orario

Imposta il fuso orario utilizzato sulla cornice.

Imposta il primo giorno della settimana

Imposta quale giorno della settimana è considerato il primo.

Abilita/Disabilita formato 24 ore

Abilita o disabilita il formato orario 24 ore.
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Gestisci foto
Nel menu di gestione delle foto, puoi vedere quante foto ci sono sulla tua cornice e 
lo spazio di archiviazione che occupano. Puoi anche vedere la quantità di spazio di 
archiviazione rimasto disponibile sul tuo dispositivo per salvare nuove foto.

Le mie foto

 Gestisci le tue foto e i tuoi album.

Per selezionare più foto, tocca il pulsante Selezione Multipla oppure tieni premuto 
su una singola foto per abilitare automaticamente questa modalità.

Filtra quali foto visualizzare e ordina nell'ordine che preferisci.

Nota: L'ordinamento selezionato qui non influirà sull'ordine in cui le foto vengono 
visualizzate nella presentazione. Per modificare questo, vedi:

Per gestire i tuoi album, tocca  I miei album. Verrà visualizzato un elenco di tutti i 
tuoi album. Toccando i tre puntini per altre opzioni, puoi:

Riproduci come presentazione, che avvierà immediatamente l'album selezionato 
come presentazione. Cambia nome per modificare il nome di un album. Elimina 
album per rimuoverlo completamente.

Nota: Le foto in un album che elimini non verranno eliminate dalla memoria locale e 
saranno ancora disponibili per l'uso in altri album o visibili da Tutte le foto.

Per creare un nuovo album, basta toccare  crea nuovo album, in fondo all'elenco.
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Vista dettagliata

Tocca una foto una volta per entrare nella vista dettagliata.

Ti vengono presentate le opzioni per Visualizzare, Aggiungere all'album, Modificare, 
Nascondere o Eliminare la foto. Inoltre, puoi vedere informazioni su dove è archiviata 
la foto (angolo in alto a destra), come è stata trasferita, quando è stata scattata, 
quando è stata ricevuta e la dimensione del file.

 Memoria locale

Memoria esterna

Trasferisci dal computer 

Ti consente di trasferire foto da un computer utilizzando un cavo USB-A a USB-C. 
Abilita la funzione e poi segui la guida sullo schermo per istruzioni passo passo su 
come trasferire le foto sulla tua cornice. 

Per maggiori informazioni, visita il nostro centro assistenza: https://frameo.com/
usb_faq

Importa foto 

Ti consente di importare foto da una memoria esterna (ad es. scheda microSD).

Prima di provare a importare foto, assicurati di avere una memoria esterna (ad es. 
scheda microSD) inserita nella tua cornice con le foto che desideri importare.

Inizia selezionando le foto che vuoi importare sulla tua cornice. Una volta selezionate, 
tocca il pulsante di importazione  per avviare il processo di importazione.

Usa  per selezionare o deselezionare tutte le foto sulla memoria esterna (ad es. 
scheda microSD).

Usa  per impostare l'ordine di visualizzazione delle foto prima dell'importazione e 
 per ordinare in modo crescente/decrescente.

Nota: Tieni presente che molte cornici richiedono una scheda microSD formattata 
FAT32 con una capacità massima di 32GB. Controlla con il produttore della tua cornice 
per maggiori informazioni sulla compatibilità con il tuo dispositivo specifico.
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Esporta foto

Ti consente di esportare foto dalla cornice alla memoria esterna (ad es. scheda 
microSD). La funzione di esportazione esporterà tutte le foto presenti sulla cornice così 
come le foto del profilo.

Riproduci da memoria esterna

Abilita/disabilita la riproduzione di foto e video direttamente da una memoria esterna 
(ad es. scheda microSD) senza occupare spazio sulla cornice.

I miei amici
Questo elenco contiene tutti gli amici collegati che sono autorizzati a inviare foto alla 
tua cornice.

Cambia opzioni per un amico

Fai clic sull'icona delle opzioni  per aprire il menu delle opzioni dell'amico.

Da qui puoi modificare le seguenti autorizzazioni per un amico:

Codice di condivisione: Consenti / non consentire se un amico può condividere 
il codice della cornice. Se questa opzione è abilitata, l'amico può recuperare e 
condividere il codice della cornice dalla propria app.

Vedi foto della cornice: Consenti / non consentire a un amico di vedere le foto 
attualmente presenti sulla tua cornice. L'amico dovrà avere le funzionalità Frameo+ 
abilitate per poter utilizzare questa funzione.

Gestisci foto della cornice: Consenti / non consentire a un amico di gestire le foto 
attualmente presenti sulla tua cornice. Questo include la possibilità di visualizzare, 
nascondere o eliminare foto.

L'amico dovrà avere le funzionalità Frameo+ abilitate per poter utilizzare questa 
funzione.

Dal menu delle opzioni puoi anche eliminare un amico premendo il pulsante ELIMINA 
AMICO. Questo rimuoverà l'amico dall'elenco e quindi rimuoverà il permesso di inviare 
foto alla cornice. Ti verrà quindi chiesto di confermare la rimozione e se desideri 
rimuovere tutte le foto precedentemente ricevute da questo amico.
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Aggiungi persona

Per consentire a una nuova persona di inviarti foto, tocca semplicemente il pulsante 
aggiungi amico  e condividi il codice presentato nel modo che preferisci.

Visualizza

Livello di luminosità

Regola il livello di luminosità dello schermo.

Modalità Sleep

Frameo offre una modalità sospensione che spegne lo schermo per ridurre il consumo 
energetico. L'impostazione predefinita è di spegnere lo schermo alle 23:00 e 
riaccenderlo alle 07:00 ogni giorno.

Questo può essere modificato cambiando i tuoi orari di sospensione. È possibile avere 
più programmi attivi contemporaneamente, ad esempio per avere impostazioni diverse 
per i giorni feriali e il fine settimana o un programma separato per spegnere la cornice 
mentre sei al lavoro.

La tua cornice non è spenta né in standby, quindi potrai comunque ricevere foto 
durante la modalità sospensione.

Presentazione

Timer

Imposta la durata per cui una foto deve essere visualizzata prima di mostrare la foto 
successiva.
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Riempi cornice

Imposta l'impostazione predefinita della foto della cornice. Seleziona per impostare 
come predefinito il riempimento, che fa sì che le foto si adattino allo schermo del 
dispositivo in base alla parte più importante della foto. Deseleziona per fare in modo 
che la foto si adatti all'interno dello schermo del dispositivo, aggiungendo barre di 
sfondo ai lati o in alto/in basso.

Sfondo della cornice

Scegli tra diverse opzioni di sfondo della cornice da mostrare come barre se la foto non 
riempie lo schermo.

Ordine di visualizzazione delle foto

Imposta l'ordine in cui le tue foto vengono visualizzate sulla cornice.

•	 Per data di scatto: le foto vengono mostrate in base all'ordine in cui sono state 
scattate.

•	 Per data di ricezione: le foto vengono mostrate in base all'ordine in cui sono state 
ricevute.

•	 Casuale: le foto vengono mescolate e mostrate in ordine casuale.

Inverti ordine di visualizzazione delle foto

Imposta se le foto vengono visualizzate dalla più recente alla più vecchia o dalla più 
vecchia alla più recente.

Mostra didascalia

Imposta se visualizzare o meno le didascalie che i tuoi amici hanno inviato insieme alla 
foto. Seleziona per mostrare le didascalie. Deseleziona per nascondere le didascalie.
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Mostra orologio

Imposta se visualizzare o meno il widget dell'orologio nell'angolo in alto a destra della 
presentazione.

Mostra meteo

Imposta se visualizzare o meno il widget meteo nell'angolo in alto a destra della 
presentazione.

Riproduzione automatica

Abilita/disabilita la riproduzione automatica dei video nella presentazione. I 
video possono sempre essere avviati manualmente indipendentemente da questa 
impostazione.

Riproduzione video

Determina come devono essere riprodotti i video quando la riproduzione automatica 
è abilitata.

•	 Ripeti video: il video verrà ripetuto fino allo scadere del timer della presentazione.
•	 Riproduci una volta: il video verrà riprodotto una volta e mostrerà la sua miniatura 

fino allo scadere del timer.
•	 Riproduci una volta e continua: il video verrà riprodotto una volta e poi passerà alla 

foto o al video successivo una volta completato.

Disattivazione automatica audio

Abilita per disattivare automaticamente l'audio del video dopo un breve periodo di 
inattività con la cornice.

Volume video

Regola il livello del volume dei suoni dei video sulle cornici.
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Wi-Fi
Imposta a quale rete Wi-Fi si collega la cornice. Se ti connetti a una rete con captive 
portal, lo stato della connessione indicherà che è necessario effettuare il login Wi-Fi e 
mostrerà . Tocca qui per aprire una schermata di accesso dove inserire le credenziali 
per accedere alla rete.

Dettagli Wi-Fi

Usa  per mostrare i dettagli della rete Wi-Fi attualmente connessa.

Reimposta Wi-Fi

Usa  per eliminare tutte le informazioni Wi-Fi e riavviare la cornice.

Notifiche

Mostra notifiche

Abilita/disabilita la visualizzazione delle notifiche nella presentazione (ad esempio 
quando viene ricevuta una nuova foto).

Volume notifiche

Regola il livello del volume dei suoni delle notifiche.

Spazio di archiviazione

Abilita/disabilita le notifiche mostrate quando lo spazio di archiviazione della cornice 
è basso.

Backup

Abilita/disabilita le notifiche mostrate se il backup automatico non è riuscito.

Connessione di rete

Abilita/disabilita le notifiche che mostrano lo stato della connessione di rete.
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Nuove foto

Abilita/disabilita le notifiche mostrate quando si ricevono nuove foto.

Nuovi amici

Abilita/disabilita le notifiche mostrate quando vengono aggiunti nuovi amici.

Aggiornamento software

Abilita/disabilita le notifiche mostrate quando è stato installato un aggiornamento 
software.

Novità sulle funzionalità

Abilita/disabilita le notifiche mostrate quando vengono aggiunte nuove funzionalità 
interessanti.

Data e ora

Abilita/disabilita le notifiche mostrate se l'ora o la data non sono impostate 
correttamente.
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Backup e ripristino

Configura un backup su cloud (Frameo+)

 Tocca Configura backup su cloud e seleziona un amico che abbia un abbonamento 
Frameo+ attivo, per avviare un backup su cloud della tua cornice. L'amico (o tu stesso) 
dovrà accettare la richiesta sul telefono associato all'account Frameo+.

Se hai già configurato un backup, toccalo per vedere più dettagli.

Lo stato del backup indicherà in quale stato si trova il tuo backup, tramite un simbolo.

Simboli del cloud e loro significato:

 Backup completato e protetto nel cloud

Backup su cloud in corso

 Attenzione. Indica la necessità che un altro dispositivo intervenga  	 (controlla l'app 
Frameo sul tuo telefono)

 Backup su cloud non riuscito

Ripristino completato

Avviso di ripristino

Errore di ripristino
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Backup su memoria esterna

Effettua il backup della cornice su memoria esterna (es. scheda microSD)

Tocca per eseguire il backup delle tue foto, amici e impostazioni. L'orario dell'ultimo 
backup riuscito viene mostrato anche qui.

Qualsiasi backup esistente sulla memoria esterna verrà sovrascritto!

Nota: Tieni presente che molte cornici richiedono una scheda microSD formattata 
FAT32 con una capacità massima di 32GB. Si prega di verificare con il produttore 
della tua cornice per maggiori informazioni sulla compatibilità con il tuo dispositivo 
specifico.

Backup automatico

Se selezionato, la tua cornice eseguirà automaticamente un backup entro 30 ore dalla 
ricezione di nuove foto o dalla modifica della cornice.

Ripristina da backup

Prima di tentare di ripristinare la tua cornice, assicurati che il backup sia aggiornato. 
Questo si fa verificando la data sotto “Effettua il backup della cornice su memoria 
esterna (es. scheda microSD)”. Se ad esempio l'ultimo backup è troppo vecchio o non 
è stato effettuato alcun backup, premi il pulsante “Effettua il backup della cornice su 
memoria esterna (es. scheda microSD)” per creare un nuovo backup.

Nota: Per mantenere sia la vecchia che la nuova cornice operative 
contemporaneamente dopo il ripristino dal backup, assicurati che entrambe le cornici 
siano aggiornate all'ultima versione in anticipo.

Se desideri ripristinare un backup su una cornice già configurata, devi prima resettare 
la cornice. Questo si fa premendo il pulsante “Reimposta cornice”. Questo eliminerà 
tutti i dati su Frameo e riporterà Frameo alla schermata di configurazione.

Nella schermata di configurazione puoi selezionare il pulsante “Ripristina da backup” 
che ripristinerà la tua cornice secondo il backup.

Se il pulsante “Ripristina da backup” non è visibile, verifica che la memoria esterna (es. 
scheda microSD) sia montata correttamente.
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Reimposta cornice

Rimuove tutti i dati dalla tua cornice.

Questo rimuoverà definitivamente tutte le tue foto, amici/connessioni e 
impostazioni.

Aiuto

Guida

Mostra la guida rapida, che è stata visualizzata quando hai avviato la cornice per la 
prima volta.
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Informazioni

ID peer

Questo è un ID univoco per la tua cornice digitale. Quando contatti il nostro supporto, 
fornisci questo ID insieme al tuo messaggio.

Versione Frameo

Mostra quale versione del software Frameo è attualmente installata sulla tua cornice.

Verifica aggiornamenti

Verifica se è disponibile un aggiornamento per la tua cornice.

Programma Beta

Se selezionato, il dispositivo entrerà nel programma Beta, dove riceverà aggiornamenti 
più frequentemente e prima dei dispositivi con versione normale.

Attribuzioni di terze parti

Librerie open source

Apre un elenco delle librerie open source utilizzate nell'app e delle relative licenze.

Privacy
Per ulteriori informazioni sulla privacy, visita http://privacy.frameo.net

Supporto
Visita https://support.frameo.net/hc per FAQ, supporto e per fornire feedback.
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Dati tecnici
Processore Quad Core Rockchip 3126
Sistema operativo Android 6.0
Consumo energetico SDR 6,0 W
Classe di efficienza energe-
tica UE (UE 2017/1369)

C

Spettro della classe di 
efficienza energetica UE 
(UE 2017/1369)

A - G 

Tipo di schermo Schermo LCD con touchscreen
Tipo di pannello dello 
schermo

Pannello IPS

Dimensione dello schermo 10,1" / 25,53 cm
Risoluzione dello schermo 800 x 1280p
Formato dello schermo 16:9
Luminosità dello schermo 200 – 220 cd/m2, regolabile da 0 a 100%
Angolo di visualizzazione 0 - 180 °
Altoparlante 2 | 1 W per altoparlante
Volume 96 ± 3 dB per altoparlante, regolabile in 15 livelli
Formato file JPEG, PNG, MP4
Lunghezza massima video Fino a 15 sec.
Memoria Interna: 32 GB | Esterna: scheda microSD classe 10 

fino a 128 GB oppure memoria con connessione 
USB-C

Banda di frequenza 2,4 GHz
Intervallo di frequenza 2,412 – 2,472 GHz
Potenza massima di tras-
missione

17 dBm

Compatibilità app App Frameo
Alimentazione Adattatore di rete per Smart Frame WiFi 103  Ingresso: 

100 – 240 V / 50 – 60 Hz / 0,3 A  Uscita: AC 5,0 V / 2,0 
A / 10,0 W
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Connessioni Connessione di alimentazione, porta USB-C, porta 

USB-A, slot per scheda microSD, 2 x connessione per 
supporto, 2 x connessione per montaggio a parete

Temperatura di esercizio 0 – 40 °C
Montaggio In piedi orizzontale o verticale 

Appeso orizzontale o verticale
Altre caratteristiche Funzione di trasferimento di foto e video dal com-

puter alla cornice tramite cavo USB-C, funzione di 
importazione ed esportazione di foto e video da e 
verso il supporto di memoria, funzione di rotazione 
automatica e manuale, funzione di adattamento della 
cornice, funzione di reazione, funzione di didascalia, 
funzione orologio, funzione meteo, funzione di oscu-
ramento, funzione modalità sonno

Dimensioni 25,9 x 17,7 x 2,5 cm
Peso 488 g
Contenuto della confezione Cornice digitale, adattatore di rete con cavo di 

alimentazione, cavo USB-C, supporto, vite, manuale 
d'uso

I dati tecnici sono soggetti a modifiche senza preavviso. 

I contenuti e le rappresentazioni presentate possono differire dai contenuti e 
dalle rappresentazioni reali sulla cornice digitale e nell'app Frameo a causa di 
aggiornamenti.
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Smaltimento

Smaltire l'imballaggio in base al suo tipo. Utilizzare le 
possibilità locali di raccolta di carta, cartone e altri materiali 
(applicabili nell'Unione Europea e in altri Paesi europei con sistemi di 
raccolta differenziata dei materiali riciclabili).

I dispositivi contrassegnati da questo simbolo non devono 
essere smaltiti con i rifiuti domestici! La legge impone di 
smaltire i vecchi apparecchi separatamente dai rifiuti domestici. Le 
informazioni sui punti di raccolta che accettano gratuitamente vecchi 
apparecchi possono essere ottenute presso le autorità locali o il 
comune.

Conformità 

Rollei GmbH & Co. KG dichiara che il tipo di sistema radio “Rollei Smart Frame WiFi 
103“ è conforme alla Direttiva 2014/53/EU. 

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet:  www.rollei.com/egk/smartframewifi103

Rollei GmbH & Co. KG 
In de Tarpen 42 
D-22848 Norderstedt 
Germania
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Ontvang prachtige foto's en video's van vrienden en familie met de Rollei Smart Frame 
WiFi 103 met ingebouwde Frameo-software. Gebruik de gratis Frameo-app om foto's 
en video's rechtstreeks vanaf je smartphone of tablet naar de Rollei Smart Frame WiFi 
103 te sturen – waar je ook bent ter wereld. De foto’s of video’s verschijnen binnen 
enkele seconden op het digitale fotolijstje, zodat u van de momenten kunt genieten 
zodra ze plaatsvinden. 

Voor het eerste gebruik 
Lees de gebruiksaanwijzing en veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u het 
apparaat voor de eerste keer gebruikt. 

Bewaar de gebruiksaanwijzing samen met het apparaat voor later gebruik. Als andere 
personen dit apparaat gebruiken, stel dan deze handleiding aan hen ter beschikking. 
Als u het apparaat verkoopt, hoort deze handleiding bij het apparaat en moet deze 
worden meegeleverd.

Verklaring van symbolen
De volgende symbolen worden gebruikt in deze gebruiksaanwijzing, op de Rollei Smart 
Frame WiFi 103 of op de verpakking.

Producten gemarkeerd met dit symbool voldoen aan alle relevante 
communautaire regelgeving van de Europese Economische Ruimte.

Producten gemarkeerd met dit symbool werken op gelijkstroom.

Producten die met dit symbool zijn gemarkeerd, werken op wisselstroom. 

Producten met dit symbool hebben extra of versterkte isolatie en voldoen 
aan beschermingsklasse II.

Alleen voor gebruik binnenshuis. Apparaten met dit symbool mogen alleen 
binnenshuis (in een droge omgeving) worden gebruikt.
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Verklaring van symbolen
Producten die met dit symbool zijn gemarkeerd, hebben een positieve 
polariteit. Ze mogen alleen worden aangesloten op producten die ook een 
positieve polariteit hebben.

Veiligheidsinstructies
	– Sluit het product alleen aan als de netspanning van de ingang of voeding 

overeenkomt met de specificaties op het typeplaatje aan de achterkant van het 
product.

	– Gebruik het product niet als het zichtbaar beschadigd is of als het netsnoer defect 
is.

	– Gebruik alleen het meegeleverde netsnoer.
	– Als het product of de accessoires beschadigd zijn, moeten deze worden vervangen 

of gerepareerd door de fabrikant, diens klantenservice of een vergelijkbaar 
gekwalificeerd persoon om gevaren te voorkomen.

	– De behuizing mag niet worden geopend en reparaties mogen alleen door een 
specialist worden uitgevoerd. Neem hiervoor contact op met een gespecialiseerde 
werkplaats. Alle aansprakelijkheid en garantieclaims zijn uitgesloten bij reparaties 
door de gebruiker, onjuiste aansluiting of verkeerd gebruik.

	– Steek geen voorwerpen in het product.
	– Laat het product tijdens gebruik niet onbeheerd achter.
	– Bescherm het product tegen vocht. Raak het niet aan met natte of vochtige handen 

en dompel het niet onder in water.
	– Dit product is niet waterdicht! Gebruik dit product niet in de regen of in vochtige 

omgevingen. 
	– Gebruik of bewaar het product niet bij hoge temperaturen of in afgesloten ruimtes 

met direct zonlicht. Gebruik het product niet bij omgevingstemperaturen boven de 
40° C. 

	– Zorg voor voldoende ventilatie tijdens gebruik. Bedek het product nooit.
	– Als het product wordt gebruikt bij te koude of te warme omgevingstemperaturen, 

schakelt het product automatisch uit. 
	– Gebruik het product niet in de buurt van brandbare gassen of vloeistoffen, omdat 

dit tot explosies kan leiden.
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	– Het product is geen speelgoed. Houd het product, de accessoires en het 

verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinderen en huisdieren om ongelukken en 
verstikking te voorkomen.

	– Laat het product inspecteren door een erkend servicecentrum als er een probleem 
optreedt. Het is niet toegestaan het product te demonteren in geval van storing. 
Hierdoor vervalt uw garantie.

	– Schakel het apparaat uit voordat u een geheugenkaart of USB-opslagapparaat 
aansluit of loskoppelt. Als u dit niet doet, kan dit leiden tot schade aan de 
geheugenkaart, het USB-opslagapparaat en het apparaat. 

	– Het display is van glas en is daardoor breekbaar en kan worden bekrast. 
	– Ga voorzichtig om met het display. 
	– U kunt vingerafdrukken en stof op het display verwijderen met een zachte 

reinigingsdoek. 
	– Als u het product aan iemand anders verkoopt, geef dan ook deze 

gebruiksaanwijzing aan die persoon door.

	 Let op: Het product is uitsluitend bedoeld voor privégebruik en niet voor commer-
cieel gebruik. 
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Wat zit er in de doos
–	 Rollei Smart Frame WiFi 103 
–	 Netadapter met stroomkabel
–	 USB-C-kabel
–	 Standaard
–	 Schroef
–	 Gebruiksaanwijzing

Product Overzicht
       Scherm

Aansluiting voor standaard
Aansluiting voor wandmontage
Luidspreker 
Stroomaansluiting 
USB-C-aansluiting
USB-A-aansluiting 
microSD-geheugenkaartsleuf 
Herstartknop
Aan-/uitknop

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

1

9 57 68

10

4

2
3

3

4

（DP-2024314）Smart Frame WiFi 103 底壳�印�

�注：
1.面 壳整体黑色

2
中框按��黑色,中 框�印��痕。

.底
3.logo�印位置要居中

壳�印�灰色 5C
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Staande montage
	– Om het digitale fotolijstje op een vlak oppervlak te plaatsen, plaats je de 

houderstandaard in de bredere opening van de houderstandaardaansluiting voor 
de horizontale of verticale positie, en schuif je de houderstandaard naar de smalle 
opening van de houderstandaardaansluiting.

Ophangmontage
	– Om het digitale fotolijstje aan de muur te bevestigen, bevestig je de meegeleverde 

schroef met een geschikte plug aan de gewenste muur en hang je het digitale 
fotolijstje aan de schroef met de wandmontageaansluiting voor de horizontale of 
verticale positie.

Let op: Elektrische, gas- of waterleidingen die tijdens het boren worden beschadigd, 
vormen een aanzienlijk gevaar. Voordat u de digitale fotolijst aan de muur bevestigt, 
controleert u of er zich geen elektriciteits-, gas- of waterleidingen achter de geplande 
boorpunten bevinden. Controleer dit indien nodig met een leidingzoeker of raadpleeg 
specialisten.
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Bediening 

Aan de slag
Gefeliciteerd met je gloednieuwe Frameo-fotolijst! 

Als je nieuw bent met het gebruik van Frameo, begin dan met de Frameo-snelle 
installatie of volg de instructies op het scherm wanneer je het apparaat voor de eerste 
keer inschakelt.

Zodra je je Frameo-lijst hebt ingesteld, kun je deze gaan verbinden met je vrienden en 
familie.

Frameo-app
Om foto's naar je lijst te sturen, gebruik je de Frameo-app voor iOS of Android.
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Video-tutorials
Bekijk onze “Frameo Tutorials”-afspeellijst op YouTube met informatieve video's 
waarin we je begeleiden bij het starten met Frameo. Scan de code rechts of gebruik de 
link om de afspeellijst te vinden.

Frameo snelle installatie
Wanneer je je lijst voor de eerste keer opstart, moet je deze instellen.

•	 Selecteer een taal. Dit wordt de taal die op de Frameo wordt gebruikt.
•	 Verbind je lijst met het internet door deze met Wi-Fi te verbinden.
•	 Controleer of corrigeer de datum en tijd.
•	 Frameo kan je vragen om te updaten naar de nieuwste versie. Het wordt 

aanbevolen om je lijst bij te werken voordat je doorgaat, als daarom wordt 
gevraagd.

•	 Voer je naam in en de locatie waar je je lijst hebt geplaatst, bijvoorbeeld “Jan 
Jansen” en “Woonkamer”, “Keuken” of “Kantoor”. Stel ten slotte de tijdzone in als 
deze nog niet correct is
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Frameo gebruiken
De volgende stap is om Frameo te verbinden met je vrienden en familie door hen een 
code van je lijst te geven.

Als je zelf foto's naar de lijst wilt kunnen sturen, begin dan met het downloaden van 
de app voor iOS of Android in de App Store of Google Play. Gebruik vervolgens de 
code om je lijst en app te koppelen zoals hieronder beschreven.

Een nieuwe vriend verbinden
Zorg ervoor dat je vriend de Frameo-app heeft gedownload en geïnstalleerd.

Klik op het vriend toevoegen-icoon op je lijst  . Er verschijnt een dialoogvenster met 
een verbindingscode, die 12 uur geldig is.

Deel deze code nu op de manier die je wilt, bijvoorbeeld via sms, e-mail, chat of 
telefoongesprek, met je vriend.

Zodra je vrienden de code in hun Frameo-app hebben toegevoegd, verschijnen ze 
automatisch op je lijst en kunnen ze je foto's sturen.

Lees het hoofdstuk Opties wijzigen voor een vriend om verbonden vrienden toe te 
staan de verbindingscode op te halen en te delen via de smartphone-app. Als een 
verbonden vriend geabonneerd is op Frameo+, kun je hem of haar ook toestaan de 
inhoud van de lijst te bekijken en/of te beheren, of een veiligheidsback-up van je 
media en instellingen te maken via dit menu.
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Je Frameo navigeren
Veeg naar links of rechts om door je foto's te bladeren.

Om het menu te openen, tik je eenvoudig één keer op het scherm.

In het menu vind je de meest gebruikte functies.

 Wi-Fi

Opent het Wi-Fi-menu. Toont ook de naam van het huidige Wi-Fi-netwerk waarmee je 
verbonden bent, indien van toepassing.

 Albumkiezer

Een snelmenu om te kiezen welk album je wilt afspelen of om je albums te beheren.

 Vriend toevoegen

Dit genereert een code die je kunt delen met vrienden en familie zodat zij kunnen 
verbinden en foto's naar je lijst kunnen sturen.

Mijn foto's

Instellingen

Opent de instellingen.
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 Energiemenu

Opent het energiemenu.

 Aan album toevoegen

Voegt de foto die momenteel wordt weergegeven toe aan een album naar keuze.

 Reageren

Opent het reactie-menu.

Opmerking: Het reactie-menu is ook toegankelijk door dubbel te tikken op het 
scherm.

 Foto verbergen

Verbergt de huidige foto. Dit betekent dat de foto niet langer wordt weergegeven in de 
diavoorstelling. Indien nodig kan de foto opnieuw worden weergegeven via het menu 
Mijn foto's.

 Foto aanpassen

Hiermee kun je de positie van de foto in het frame aanpassen voor een nog betere 
weergave. Hier kun je ook  gebruiken om je foto te draaien, en kun je  gebruiken 
om het bijschrift van geïmporteerde foto's te bewerken. Voor ontvangen foto's, vraag 
de afzender om het bijschrift te bewerken in de Frameo-app.

Vul frame is de standaardoptie. De foto wordt geschaald zodat deze het 
hele scherm vult. Deze wordt gecentreerd rond het deel dat als belangrijkste is 
geselecteerd. Zie de eerste afbeelding hieronder.

 Passend in frame zorgt ervoor dat de hele foto op het scherm wordt 
weergegeven. Zie de tweede afbeelding hieronder.
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Interactie met video's

Wanneer een video wordt weergegeven, verschijnen er twee extra bedieningen. Eén 
voor het afspelen/pauzeren van de video en één om het volumeniveau van het 
videogeluid te regelen.

Druk op  om de video af te spelen. Door op  te drukken wordt de video 
gepauzeerd.

Druk op  om de volumeschuif te openen. Gebruik de schuif om het 
volumeniveau van het videogeluid aan te passen.

Door op  te drukken wordt het geluid van de video gedempt, terwijl  het 
geluid weer inschakelt.

Energiemenu

Tik op het energiepictogram  om het energiemenu te openen. Hier kun je 
uitschakelen met , je lijst herstarten met  of de slaapstand activeren met .

Opmerking: Zorg ervoor dat je altijd de uitknop op het apparaat of in het 
energiemenu gebruikt om Frameo uit te schakelen. Koppel nooit de stroom los terwijl 
Frameo actief is.
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Reactie-menu

Tik op een van de reacties om de afzender te laten weten hoe je je voelde.

Extern opslagmenu

Wanneer je een extern opslagmedium (bijv. een microSD-kaart) plaatst, verschijnt er 
automatisch een menu met drie opties: Druk op  om foto's direct vanaf het externe 
opslagmedium af te spelen, druk op  om foto's te importeren naar het interne 
geheugen van je lijst of druk op  om een back-up van je lijst te maken.

Klok- en weerwidgets

De huidige tijd en het weer verschijnen in de rechterbovenhoek van het frame zodra 
het frame ten minste één foto heeft ontvangen. Door op een van deze te tikken wordt 
het weermenu geopend.
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Weermenu
Het weermenu bevat meer gedetailleerde weersvoorspellingen en snelkoppelingen 
naar weergerelateerde instellingen.

 Toont de weerlocatie van je frame. Tik om de instellingen voor de weerlocatie te 
openen.

1 DAG

1-daagse voorspelling, die de weersomstandigheden voor verschillende tijdsperioden 
van de dag bevat.

4 DAGEN

4-daagse voorspelling. Tik om de weersvoorspelling voor de komende vier dagen te 
bekijken.

 Toont de huidige tijd van het frame. Tik om de tijdinstellingen te openen.

Instellingen

Via de instellingen kun je je frame personaliseren naar jouw wensen.

Mijn frame

Framenaam

Wijzigt de naam van je frame. Dit is ook de naam die verbonden vrienden en familie 
zullen zien in hun lijst met gekoppelde frames in de smartphone-app.

Framelocatie

Wijzigt de locatie van je frame. Dit is de locatie die wordt weergegeven op de lijst met 
verbonden lijsten van je vrienden en familie, wat kan helpen om lijsten van elkaar te 
onderscheiden.

Taal instellen

Stelt de taal in die op het frame wordt gebruikt.
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Weerlocatie

Stelt de locatie in voor de weerfunctie van het frame, zodat je frame de juiste 
weersvoorspelling voor jou weergeeft.

Temperatuureenheid

Schakelt tussen de temperatuurschalen Fahrenheit en Celsius.

Datum

Stelt de datum in die op het frame wordt gebruikt.

Tijd

Stelt de tijd in die op het frame wordt gebruikt.

Frameo zal automatisch proberen de juiste datum en tijd in te stellen wanneer het 
verbonden is met het internet.

Tijdzone

Stelt de tijdzone in die op het frame wordt gebruikt.

Eerste dag van de week instellen

Stelt in welke dag van de week als eerste wordt beschouwd.

24-uurs formaat in-/uitschakelen

Schakelt het 24-uurs tijdformaat in of uit.
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Foto's beheren
In het menu 'Foto's beheren' kun je zien hoeveel foto's er op je frame staan en hoeveel 
opslagruimte ze gebruiken. Je kunt ook zien hoeveel opslagruimte er nog beschikbaar 
is op je apparaat voor het opslaan van nieuwe foto's.

Mijn foto's

 Beheer je foto's en albums.

Om meerdere foto's te selecteren, tik je op de knop 'Meerdere selecteren' of houd 
je een foto ingedrukt om deze modus automatisch in te schakelen.

Filter welke foto's je wilt zien en sorteer in welke volgorde je ze wilt bekijken.

Opmerking: De hier gekozen sortering heeft geen invloed op de volgorde waarin de 
foto's in de diavoorstelling worden weergegeven. Om dit te wijzigen, zie:

Om je albums te beheren, tik op  Mijn albums. Er wordt een lijst met al je albums 
weergegeven. Als je op de drie puntjes tikt voor meer opties, kun je:

Afspelen als diavoorstelling, waarmee het geselecteerde album direct als 
diavoorstelling wordt gestart. Naam wijzigen om de naam van een album te 
veranderen. Album verwijderen om het volledig te verwijderen.

Opmerking: De foto's in een album dat je verwijdert, worden niet uit de lokale opslag 
verwijderd en blijven beschikbaar voor gebruik in andere albums of om te bekijken via 
Alle foto's.

Om een nieuw album te maken, tik je eenvoudig op  nieuw album maken, onderaan 
de lijst.
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Detailweergave

Tik één keer op een foto om de detailweergave te openen.

Je krijgt opties te zien om de foto weer te geven, toe te voegen aan een album, aan 
te passen, te verbergen of te verwijderen. Bovendien kun je informatie zien over waar 
de foto is opgeslagen (rechterbovenhoek), hoe deze is overgedragen, wanneer deze is 
genomen, wanneer deze is ontvangen en de bestandsgrootte.

 Lokale opslag

Externe opslag

Overzetten vanaf computer 

Hiermee kun je foto's overzetten van een computer met een USB-A naar USB-C 
kabel. Schakel de functie in en volg vervolgens de instructies op het scherm voor 
stapsgewijze uitleg over het overzetten van foto's naar je frame. 

Voor meer informatie, bezoek ons helpcentrum: https://frameo.com/usb_faq

Foto's importeren 

Hiermee kun je foto's importeren van een extern opslagapparaat (bijv. microSD-kaart).

Voordat je foto's probeert te importeren, zorg ervoor dat je een extern opslagapparaat 
(bijv. microSD-kaart) met de gewenste foto's in je frame hebt geplaatst.

Begin met het selecteren van de foto's die je op je frame wilt importeren. Nadat je 
hebt geselecteerd, tik je op de importeerknop  om het importproces te starten.

Gebruik  om alle foto's op het externe opslagapparaat (bijv. microSD-kaart) te 
selecteren of te deselecteren.

Gebruik  om de sorteervolgorde van foto's in te stellen vóór het importeren en  
om op oplopend/aflopend te sorteren.

Let op: Veel frames hebben een FAT32-geformatteerde microSD-kaart nodig met 
maximaal 32GB opslagruimte. Neem contact op met het merk van je frame voor meer 
informatie over de compatibiliteit van jouw specifieke apparaat.
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Foto's exporteren

Hiermee kun je foto's exporteren van het frame naar een extern opslagapparaat 
(bijv. microSD-kaart). De exportfunctie exporteert alle foto's op het frame, evenals 
profielfoto's.

Afspelen vanaf extern opslagapparaat

Schakelt het afspelen van foto's en video's direct vanaf een extern opslagapparaat 
(bijv. microSD-kaart) in of uit, zonder ruimte op het frame in te nemen.

Mijn vrienden
Deze lijst bevat alle verbonden vrienden die foto's naar je frame mogen sturen.

Opties voor een vriend wijzigen

Klik op het opties-icoon  om het vriendenoptiesmenu te openen.

Vanaf hier kun je de volgende rechten voor een vriend wijzigen:

Deelcode: Sta toe / weiger of een vriend de code naar het frame mag delen. Als dit is 
ingeschakeld, kan de vriend de code ophalen en delen naar het frame vanuit zijn/haar 
app.

Framefoto's bekijken: Sta toe / weiger dat een vriend de foto's op je frame kan 
zien. De vriend moet de Frameo+-functies hebben ingeschakeld om hiervan gebruik te 
maken.

Framefoto's beheren: Sta toe / weiger dat een vriend de foto's op je frame kan 
beheren. Dit omvat het kunnen weergeven, verbergen of verwijderen van foto's.

De vriend moet de Frameo+-functies hebben ingeschakeld om hiervan gebruik te 
maken.

In het optiemenu kun je ook een vriend verwijderen door op de knop VRIEND 
VERWIJDEREN te drukken. Hierdoor wordt de vriend uit de lijst verwijderd en wordt 
hun toestemming om foto's naar het frame te sturen ingetrokken. Je wordt vervolgens 
gevraagd om het verwijderen te bevestigen en of je alle eerder van deze vriend 
ontvangen foto's wilt verwijderen.
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Persoon toevoegen

Om een nieuw persoon foto's te laten sturen, tik je eenvoudig op de knop vriend 
toevoegen  en deel je de weergegeven code op de manier die jij wilt.

Display

Helderheidsniveau

Pas het helderheidsniveau van het scherm aan.

Slaapstand

Frameo biedt een slaapstand die het scherm uitschakelt om het energieverbruik te 
verminderen. De standaardinstelling is dat het scherm om 23:00 uur uitgaat en elke 
dag om 07:00 uur weer aangaat.

Dit kan worden aangepast door je slaapschema('s) te wijzigen. Het is mogelijk 
om meerdere schema's tegelijk actief te hebben, bijvoorbeeld om verschillende 
instellingen te hebben voor doordeweekse dagen en het weekend, of een apart 
schema om het frame uit te schakelen tijdens werktijd.

Je frame wordt niet uitgeschakeld of in stand-by gezet, dus je kunt nog steeds foto's 
ontvangen tijdens de slaapstand.

Diavoorstelling

Timer

Stel de duur in dat een foto moet worden weergegeven voordat de volgende foto 
wordt getoond.
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Vul kader

Stel de standaard fotokaderinstelling in. Vink aan om standaard op vullen te zetten, 
waardoor de foto's het scherm van het apparaat vullen op basis van het belangrijkste 
deel van de foto. Vink uit om de foto binnen het scherm van het apparaat te laten 
passen, waarbij achtergrondbalken aan de zijkanten of boven/onder worden 
toegevoegd.

Kaderachtergrond

Kies uit verschillende kaderachtergrondopties die als balken worden weergegeven als 
de foto het scherm niet vult.

Volgorde van fotoweergave

Bepaalt de volgorde waarin je foto's op het kader worden weergegeven.

•	 Op datum genomen: Foto's worden getoond in de volgorde waarin ze zijn genomen.
•	 Op datum ontvangen: Foto's worden getoond in de volgorde waarin ze zijn 

ontvangen.
•	 Willekeurig: Foto's worden geschud en in willekeurige volgorde getoond.

Omgekeerde fotoweergavevolgorde

Bepaalt of foto's van nieuw naar oud of van oud naar nieuw worden weergegeven.

Toon bijschrift

Stel in of de bijschriften die je vrienden met de foto hebben meegestuurd worden 
weergegeven. Vink aan om bijschriften weer te geven. Vink uit om bijschriften te 
verbergen.
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Toon klok

Stel in of de klokwidget in de rechterbovenhoek van de diavoorstelling wordt 
weergegeven.

Toon weer

Stel in of de weerwidget in de rechterbovenhoek van de diavoorstelling wordt 
weergegeven.

Automatisch afspelen

Schakelt het automatisch afspelen van video's in de diavoorstelling in of uit. Video's 
kunnen altijd handmatig worden gestart, ongeacht deze instelling.

Video-afspelen

Bepaalt hoe video's moeten worden afgespeeld wanneer automatisch afspelen is 
ingeschakeld.

•	 Video's herhalen: De video wordt herhaald tot de timer van de diavoorstelling 
afloopt.

•	 Eenmalig afspelen: De video wordt één keer afgespeeld en toont daarna de 
miniatuur tot de timer afloopt.

•	 Eenmalig afspelen en doorgaan: De video wordt één keer afgespeeld en gaat 
daarna verder naar de volgende foto of video zodra deze is voltooid.

Automatisch dempen

Schakel in om het volume van de video automatisch te dempen na een korte periode 
zonder interactie met het kader.

Videovolume

Pas het volumeniveau voor videogeluiden op de kaders aan.



169Bediening 

Wi-Fi
Stel in met welk wifi-netwerk het kader verbinding maakt. Als je verbinding maakt met 
een netwerk met een captive portal, geeft de verbindingsstatus aan dat wifi-inloggen 
vereist is en wordt  weergegeven. Tik hierop om een inlogscherm te openen waar je 
inloggegevens kunt invoeren om toegang te krijgen tot het netwerk.

Wifi-details

Gebruik  om details te tonen over het huidige verbonden wifi-netwerk.

Wifi resetten

Gebruik  om alle wifi-informatie te verwijderen en je kader opnieuw op te starten.

Meldingen

Toon meldingen

Schakelt in of uit of meldingen worden getoond in de diavoorstelling (bijvoorbeeld 
wanneer een nieuwe foto wordt ontvangen).

Meldingsvolume

Pas het volumeniveau voor meldingsgeluiden aan.

Opslagruimte

Schakelt meldingen in of uit wanneer de opslagruimte van het kader bijna vol is.

Back-up

Schakelt meldingen in of uit als de automatische back-up is mislukt.

Netwerkverbinding

Schakelt meldingen in/uit die de netwerkverbindingsstatus tonen.
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Nieuwe foto's

Schakelt meldingen in/uit die worden weergegeven bij het ontvangen van nieuwe 
foto's.

Nieuwe vrienden

Schakelt meldingen in/uit die worden weergegeven wanneer nieuwe vrienden worden 
toegevoegd.

Software-update

Schakelt meldingen in/uit die worden weergegeven wanneer een software-update is 
geïnstalleerd.

Functienieuws

Schakelt meldingen in/uit die worden weergegeven wanneer er nieuwe, spannende 
functies zijn toegevoegd.

Datum en tijd

Schakelt meldingen in/uit die worden weergegeven als de tijd of datum niet correct is 
ingesteld.
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Back-up en herstellen

Stel een cloudback-up in (Frameo+)

 Tik op 'Cloudback-up instellen' en selecteer een vriend met een actief Frameo+-
abonnement om een cloudback-up van je frame te starten. De vriend (of jijzelf) moet 
het verzoek accepteren op de telefoon die aan het Frameo+-account is gekoppeld.

Als je al een back-up hebt ingesteld, tik er dan op om meer details te bekijken.

De back-upstatus geeft met een symbool aan in welke staat je back-up zich bevindt.

Cloudsymbolen en hun betekenis:

 Back-up voltooid en beveiligd in de cloud

Cloudback-up bezig

 Waarschuwing. Geeft aan dat een ander apparaat actie moet ondernemen  	
(controleer de Frameo-app op je telefoon)

 Cloudback-up mislukt

Herstel voltooid

Herstelwaarschuwing

Herstelfout
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Back-up op extern opslagmedium

Maak een back-up van het frame op extern opslagmedium (bijv. microSD-
kaart)

Tik om een back-up te maken van je foto's, vrienden en instellingen. De tijd van de 
laatste succesvolle back-up wordt hier ook weergegeven.

Elke bestaande back-up op het externe opslagmedium wordt overschreven!

Let op: Veel frames hebben een FAT32-geformatteerde microSD-kaart nodig met 
maximaal 32GB opslagruimte. Neem contact op met het merk van je frame voor meer 
informatie over de compatibiliteit van jouw specifieke apparaat.

Automatische back-up

Indien aangevinkt, maakt je frame automatisch een back-up binnen 30 uur na het 
ontvangen van nieuwe foto's of het aanbrengen van wijzigingen aan je frame.

Herstellen vanaf back-up

Voordat je probeert je frame te herstellen, controleer eerst of je back-up up-to-date 
is. Dit doe je door de datum te controleren onder “Maak een back-up van het frame 
op extern opslagmedium (bijv. microSD-kaart)”. Als bijvoorbeeld de laatste back-up te 
oud is of als er geen back-up is gemaakt, druk dan op de knop “Maak een back-up van 
het frame op extern opslagmedium (bijv. microSD-kaart)” om een nieuwe back-up te 
maken.

Opmerking: Om zowel het oude als het nieuwe frame tegelijkertijd operationeel te 
houden na het herstellen vanaf een back-up, zorg ervoor dat beide frames vooraf zijn 
bijgewerkt naar de nieuwste versie.

Als je een back-up wilt herstellen op een frame dat al is ingesteld, moet je het frame 
eerst resetten. Dit doe je door op de knop “Frame resetten” te drukken. Hiermee 
worden alle gegevens op de Frameo verwijderd en wordt de Frameo teruggezet naar 
het installatiescherm.

Op het installatiescherm kun je de knop “Herstellen vanaf back-up” selecteren, 
waarmee je frame wordt hersteld volgens de back-up.

Als de knop “Herstellen vanaf back-up” niet zichtbaar is, controleer dan of het externe 
opslagmedium (bijv. microSD-kaart) correct is geplaatst.
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Frame resetten

Verwijdert alle gegevens van je frame.

Hiermee worden al je foto's, vrienden/verbindingen en instellingen permanent 
verwijderd.

Help

Handleiding

Toont de snelstartgids die werd weergegeven toen je het frame voor het eerst 
opstartte.
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Over

Peer-ID

Dit is een uniek ID voor uw fotolijst. Wanneer u contact opneemt met onze 
ondersteuning, vermeld dan dit ID bij uw bericht.

Frameo-versie

Toont welke versie van de Frameo-software momenteel op uw lijst is geïnstalleerd.

Controleer op update

Controleer of er een update beschikbaar is voor uw lijst.

Beta-programma

Indien aangevinkt, neemt het apparaat deel aan het Beta-programma, waarbij het 
vaker en eerder updates ontvangt dan reguliere apparaten.

Toeschrijvingen van derden

Open source-bibliotheken

Opent een lijst van open source-bibliotheken die in de app worden gebruikt en hun 
licenties.

Privacy
Voor meer informatie over privacy, bezoek http://privacy.frameo.net

Ondersteuning
Bezoek https://support.frameo.net/hc voor FAQ, ondersteuning en om feedback te 
geven.
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Processor Quad Core Rockchip 3126
Besturingssysteem Android 6.0
Stroomverbruik in Standard 
Dynamic Range (SDR)

6,0 W

EU-energie-efficiëntieklasse 
(EU 2017/1369)

C

EU-energie-efficiën-
tieklasse-spectrum (EU 
2017/1369)

A – G 

Schermtype LCD-scherm met touchscreen
Schermpaneeltype IPS-paneel
Schermgrootte 10,1" / 25,53 cm
Schermresolutie 800 x 1280p
Schermformaat 16:9
Schermhelderheid 200 – 220 cd/m2, instelbaar van 0 – 100%
Kijkhoek 0 – 180 °
Luidspreker 2 | 1 W per luidspreker
Volume 96 ± 3 dB per luidspreker, instelbaar in 15 stappen
Bestandsformaat JPEG, PNG, MP4
Max. videolengte Tot 15 sec.
Geheugen Intern: 32 GB | Extern: microSD-geheugenkaart van 

klasse 10 tot 128 GB of geheugen met USB-C-aans-
luiting

Frequentieband 2,4 GHz
Frequentiebereik 2,412 – 2,472 GHz
Max. zendvermogen 17 dBm
App-compatibiliteit Frameo-app
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Stroomvoorziening Netadapter voor Smart Frame WiFi 103  Ingang: 100 

– 240 V / 50 – 60 Hz / 0,3 A  Uitgang: AC 5,0 V / 2,0 
A / 10,0 W

Aansluiting Stroomaansluiting, USB-C-aansluiting, USB-A-aanslui-
ting, microSD-geheugenkaartsleuf, 2 x standaardvoet-
aansluiting, 2 x wandmontage-aansluiting

Bedrijfstemperatuur 0 – 40 °C
Montage Staand horizontaal of verticaal 

Hangend horizontaal of verticaal
Verdere bijzonderheden Overdrachtsfunctie van foto’s en video’s van computer 

naar de fotolijst via USB-C-kabel, import- en export-
functie van foto’s en video’s van en naar opslagme-
dium, automatische en handmatige draaifunctie, 
frame-aanpassingsfunctie, reactiefunctie, bijschrijff-
unctie, klokfunctie, weerfunctie, verbergfunctie, 
slaapmodusfunctie

Afmetingen 25,9 x 17,7 x 2,5 cm
Gewicht 488 g
Leveringsomvang Digitale fotolijst, netadapter met stroomkabel, USB-C-

kabel, standaard, schroef, handleiding

Technische gegevens kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. 

De getoonde inhoud en weergaven kunnen afwijken van de werkelijke inhoud en 
weergaven op de digitale fotolijst en in de Frameo-app door updates.
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Voer de verpakking af volgens het type. Maak gebruik van de 
lokale mogelijkheden voor het inzamelen van papier, karton en andere 
materialen (van toepassing in de Europese Unie en andere Europese 
landen met systemen voor het gescheiden inzamelen van recyclebare 
materialen).

Apparaten die met dit symbool zijn gemarkeerd, mogen 
niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid! U bent 
wettelijk verplicht om oude apparaten gescheiden van huishoudelijk 
afval in te leveren. Informatie over inzamelpunten die oude apparaten 
gratis accepteren, is verkrijgbaar bij uw gemeente of stadsbestuur.

Conformiteit 

Rollei GmbH & Co. KG verklaart hierbij dat het radiosysteemtype “Rollei Smart Frame 
WiFi 103“ voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. 

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende 
internetadres:  www.rollei.com/egk/smartframewifi103

Rollei GmbH & Co. KG 
In de Tarpen 42 
D-22848 Norderstedt 
Duitsland
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Předmluva 
Přijímejte nádherné fotografie a videa od přátel a rodiny s fotoaparátem Rollei Smart 
Frame WiFi 103 s vestavěným softwarem Frameo. Pomocí bezplatné aplikace Frameo 
můžete posílat fotografie a videa přímo ze svého chytrého telefonu nebo tabletu 
do Rollei Smart Frame WiFi 103 - ať jste kdekoli na světě. Fotografie nebo videa se 
během několika sekund objeví na digitálním fotorámečku, takže si můžete vychutnat 
okamžiky přímo v jejich průběhu. 

Před prvním použitím 
Před prvním použitím zařízení si pečlivě přečtěte návod k obsluze a bezpečnostní 
pokyny. 

Návod k obsluze uschovejte spolu se zařízením pro pozdější použití. Pokud zařízení 
používají další osoby, zpřístupněte jim tento návod k použití. Pokud zařízení prodáváte, 
patří tento návod k zařízení a musí být dodán spolu s ním.

Vysvětlení symbolů
V tomto návodu k obsluze, na fotoaparátu Rollei Smart Frame WiFi 103 nebo na obalu 
jsou použity následující symboly.

Výrobky označené tímto symbolem splňují všechny příslušné předpisy Spo-
lečenství Evropského hospodářského prostoru.

Výrobky označené tímto symbolem jsou provozovány se stejnosměrným 
proudem.

Výrobky označené tímto symbolem jsou provozovány se střídavým proudem. 

Výrobky označené tímto symbolem mají dodatečnou nebo zesílenou izolaci a 
odpovídají třídě ochrany II.

Pouze pro vnitřní použití. Zařízení s tímto symbolem se smí provozovat pouze 
ve vnitřních prostorách (suché prostředí).
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Výrobky označené tímto symbolem mají kladnou polaritu. Mohou být připo-
jeny pouze k výrobkům, které mají rovněž kladnou polaritu.

Bezpečnostní pokyny
	– Výrobek připojte pouze tehdy, pokud síťové napětí na vstupu nebo v napájecím 

zdroji odpovídá údajům na typovém štítku na zadní straně výrobku.
	– Výrobek nepoužívejte, pokud je viditelně poškozený nebo pokud je vadný napájecí 

kabel.
	– Používejte pouze dodaný napájecí kabel.
	– Pokud je výrobek nebo příslušenství poškozeno, musí je vyměnit nebo opravit 

výrobce, jeho zákaznický servis nebo podobně kvalifikovaná osoba, aby se předešlo 
nebezpečí.

	– Kryt nesmí být otevírán a opravy smí provádět pouze odborník. Za tímto účelem se 
obraťte na odborný servis. V případě oprav provedených uživatelem, nesprávného 
zapojení nebo nesprávné obsluhy jsou vyloučeny veškeré nároky na odpovědnost a 
záruku.

	– Do výrobku nevkládejte žádné předměty.
	– Výrobek nenechávejte během provozu bez dozoru.
	– Chraňte výrobek před vlhkostí. Nedotýkejte se ho mokrýma/vlhkýma rukama a 

neponořujte ho do vody.
	– Tento výrobek není vodotěsný! Nepoužívejte tento výrobek za deště nebo ve vlhkém 

prostředí. 
	– Výrobek nepoužívejte ani neskladujte při vysokých teplotách nebo v uzavřených 

prostorách s přímým slunečním zářením. Nepoužívejte výrobek při okolních 
teplotách vyšších než 40 °C. 

	– Během provozu zajistěte dostatečné větrání. Nikdy výrobek nezakrývejte.
	– Pokud je výrobek používán při příliš nízkých nebo příliš vysokých okolních teplotách, 

výrobek se automaticky vypne. 
	– Nepoužívejte výrobek v blízkosti hořlavých plynů nebo kapalin, protože to může vést 

k výbuchu.
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Bezpečnostní pokyny
	– Výrobek není hračka. Výrobek, příslušenství a obalové materiály uchovávejte mimo 

dosah dětí a domácích zvířat, abyste zabránili nehodám a udušení.
	– Pokud se vyskytne problém, nechte výrobek zkontrolovat v autorizovaném servisním 

středisku. V případě poruchy nesmíte výrobek rozebírat. Pokud tak učiníte, dojde ke 
ztrátě záruky.

	– Před připojením nebo odpojením paměťové karty nebo paměťového zařízení USB 
vypněte napájení. Pokud tak neučiníte, může dojít k poškození paměťové karty, 
paměťového zařízení USB a zařízení. 

	– Displej je vyroben ze skla, a proto je křehký a může se poškrábat. 
	– S displejem zacházejte opatrně. 
	– Otisky prstů a prach na displeji můžete odstranit měkkým čisticím hadříkem. 
	– Pokud výrobek prodáte jiné osobě, předejte jí také tento návod k obsluze.

	 Poznámka: Výrobek je určen pouze pro soukromé použití, nikoliv pro komerční 
použití. 
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–	 Rollei Smart Frame WiFi 103 
–	 Napájecí adaptér se síťovým kabelem
–	 USB-C kabel
–	 Stojánek
–	 Šroub
–	 Návod k obsluze

Přehled produktů
Obrazovka
Konektor stojánku
Konektor pro montáž na stěnu
Reproduktor 
Napájecí konektor 
USB-C konektor
USB-A konektor 
Slot pro microSD kartu 
Tlačítko restartu
Tlačítko zapnutí / vypnutí

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

1

9 57 68

10

4

2
3

3

4

（DP-2024314）Smart Frame WiFi 103 底壳�印�

�注：
1.面 壳整体黑色

2
中框按��黑色,中 框�印��痕。

.底
3.logo�印位置要居中

壳�印�灰色 5C
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Montáž

Upevnění na stojan
	– Chcete-li digitální fotorámeček umístit na rovný povrch, umístěte stojánek držáku 

do širšího otvoru připojení stojánku držáku pro horizontální nebo vertikální polohu 
a posuňte stojánek držáku směrem k úzkému otvoru připojení stojánku držáku.

Závěsná montáž
	– Chcete-li digitální fotorámeček připevnit na stěnu, připevněte dodaný šroub s 

vhodnou hmoždinkou na požadovanou stěnu a zavěste digitální fotorámeček na 
šroub s přípojkou pro upevnění na stěnu pro horizontální nebo vertikální polohu.

Poznámka: Elektrické, plynové nebo vodovodní vedení poškozené při vrtání 
představuje značné nebezpečí. Před připevněním digitálního fotorámečku na stěnu 
se ujistěte, že na stěně nejsou žádné elektrické, plynové nebo vodovodní vedení za 
plánovanými místy vrtání. V případě potřeby zkontrolujte pomocí detektoru vedení 
nebo se poraďte s odborníky.
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Začínáme
Gratulujeme k vašemu novému fotorámečku Frameo! 

Pokud jste s Frameo noví, začněte rychlým nastavením Frameo nebo postupujte podle 
průvodce na obrazovce při prvním zapnutí.

Jakmile nastavíte svůj rám Frameo, můžete jej začít propojovat se svými přáteli a 
rodinou.

Frameo-aplikace
Pro odesílání fotografií do rámu použijte aplikaci Frameo pro iOS nebo Android.
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Video návody
Podívejte se na náš playlist „Frameo Tutorials“ na YouTube s informativními videi, kde 
vás provedeme začátky používání Frameo. Naskenujte kód vpravo nebo použijte odkaz 
pro nalezení playlistu.

Rychlé nastavení Frameo
Při prvním spuštění rámu jej budete muset nastavit.

•	 Vyberte jazyk. Toto bude jazyk používaný na zařízení Frameo.
•	 Připojte svůj rám k internetu prostřednictvím Wi-Fi.
•	 Zkontrolujte nebo opravte datum a čas.
•	 Frameo vás může požádat o aktualizaci na nejnovější verzi. Pokud budete vyzváni, 

doporučujeme před pokračováním zařízení aktualizovat.
•	 Zadejte své jméno a místo, kde jste rám umístili, např. „Jan Novák“ a „Obývací 

pokoj“, „Kuchyň“ nebo „Kancelář“. Na závěr nastavte časové pásmo, pokud již 
není správné
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Začněte používat Frameo
Dalším krokem je propojit Frameo s vašimi přáteli a rodinou tím, že jim poskytnete kód 
z vašeho rámu.

Pokud chcete posílat fotografie do rámu sami, začněte stažením aplikace pro iOS nebo 
Android z App Store nebo Google Play. Poté použijte kód k propojení rámu a aplikace, 
jak je popsáno níže.

Připojení nového přítele
Ujistěte se, že si váš přítel stáhl a nainstaloval aplikaci Frameo.

Klikněte na ikonu přidání přítele na vašem rámu . Zobrazí se dialogové okno s 
kódem pro připojení, který je platný 12 hodin.

Nyní tento kód sdílejte s přítelem jakýmkoli způsobem, např. SMS, e-mailem, IM nebo 
telefonicky.

Jakmile vaši přátelé zadají kód do své aplikace Frameo, automaticky se objeví na 
vašem rámu a budou vám moci posílat fotografie.

Přečtěte si kapitolu Změna možností pro přítele, abyste umožnili připojeným přátelům 
získat a sdílet kód pro připojení prostřednictvím aplikace v telefonu. Pokud má 
připojený přítel předplatné Frameo+, můžete mu z tohoto menu také povolit prohlížení 
a/nebo správu obsahu rámu nebo provést bezpečnostní zálohu médií a nastavení.
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Navigace ve vašem Frameo
Procházejte své fotografie přejetím doleva nebo doprava.

Pro přístup do menu jednoduše klepněte jednou na obrazovku.

V menu najdete nejpoužívanější funkce.

 Wi-Fi

Otevře nabídku Wi-Fi. Zobrazí také název aktuální Wi-Fi, ke které jste připojeni, pokud 
nějaká je.

 Výběr alba

Rychlé menu pro výběr alba k přehrání nebo správu alb.

 Přidat přítele

Tímto se vygeneruje kód, který můžete sdílet s přáteli a rodinou, aby se mohli připojit a 
posílat fotografie do vašeho rámu.

Moje fotografie

Nastavení

Otevře nastavení.
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 Nabídka napájení

Otevře nabídku napájení.

 Přidat do alba

Přidá právě zobrazovanou fotografii do vybraného alba.

 Reakce

Otevře nabídku Reakce.

Poznámka: Nabídku Reakce lze také otevřít dvojitým klepnutím na obrazovku.

 Skrýt fotografii

Skryje aktuální fotografii. To znamená, že fotografie již nebude zobrazena v prezentaci. 
V případě potřeby lze fotografii znovu zobrazit prostřednictvím nabídky Moje 
fotografie.

 Upravit fotografii

Umožňuje upravit polohu fotografie v rámečku pro ještě lepší přizpůsobení. Zde 
můžete také použít  k otočení fotografie a můžete použít  k úpravě popisku 
u importovaných fotografií. U přijatých fotografií požádejte odesílatele, aby upravil 
popisek v aplikaci Frameo.

Možnost Vyplnit rámeček je výchozí. Fotografie je upravena tak, aby vyplnila 
celou obrazovku. Bude vycentrována kolem toho, co je označeno jako nejdůležitější 
část. Viz první obrázek níže.

 Přizpůsobit rámečku zajistí, že celá fotografie bude zobrazena na obrazovce. Viz 
druhý obrázek níže.
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Interakce s videi

Když je zobrazeno video, zobrazí se dvě další ovládací prvky. Jeden pro přehrávání/
pozastavení videa a druhý pro ovládání úrovně hlasitosti zvuku videa.

Stiskněte  pro spuštění přehrávání videa. Stisknutím  pozastavíte 
přehrávání videa.

Stiskněte  pro otevření posuvníku hlasitosti. Použijte posuvník k nastavení 
úrovně hlasitosti zvuku videa.

Stisknutím  ztlumíte video, zatímco stisknutím  zvuk opět zapnete.

Nabídka napájení

Klepněte na ikonu napájení  pro přístup k nabídce napájení. Zde můžete vypnout 
zařízení pomocí , restartovat rámeček pomocí  nebo přejít do režimu spánku 
pomocí .

Poznámka: Vždy používejte tlačítko vypnutí na zařízení nebo v nabídce napájení pro 
vypnutí Frameo. Nikdy neodpojujte napájení, když je Frameo zapnuté.
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Nabídka Reakce

Klepněte na jednu z reakcí, abyste dali odesílateli vědět, jak se cítíte.

Nabídka externího úložiště

Při vložení externího úložiště (např. microSD karty) se automaticky zobrazí nabídka 
se třemi možnostmi: Stiskněte  pro přehrání fotografií přímo z externího úložiště, 
stiskněte  pro import fotografií do vnitřní paměti rámečku nebo stiskněte  pro 
vytvoření zálohy rámečku.

Widgety hodin a počasí

Aktuální čas a počasí se zobrazí v pravém horním rohu rámečku, jakmile rámeček 
obdrží alespoň jednu fotografii. Klepnutím na některý z těchto prvků otevřete nabídku 
počasí.
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Nabídka počasí
Nabídka počasí obsahuje podrobnější předpovědi počasí a zkratky k nastavením 
souvisejícím s počasím.

 Zobrazuje polohu počasí vašeho rámečku. Klepněte pro přístup k nastavení polohy 
počasí.

1 DEN

Jednodenní předpověď, která zahrnuje počasí pro jednotlivé části dne.

4 DNY

Čtyřdenní předpověď. Klepněte pro zobrazení předpovědi počasí na následující čtyři 
dny.

 Zobrazuje aktuální čas rámečku. Klepněte pro přístup k nastavení času.

Nastavení

V nastavení si můžete rámeček přizpůsobit svým potřebám.

Můj rámeček

Název rámečku

Změní název vašeho rámečku. Toto je také název, který uvidí připojení přátelé a rodina 
ve svém seznamu připojených rámečků v aplikaci na chytrém telefonu.

Umístění rámečku

Změní umístění vašeho rámečku. Toto je umístění zobrazené v seznamu připojených 
rámečků vašich přátel a rodiny, což může pomoci odlišit jednotlivé rámečky od sebe.

Nastavit jazyk

Nastaví jazyk používaný na rámečku.
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Umístění počasí

Nastaví umístění pro funkci počasí rámečku, aby váš rámeček zobrazoval odpovídající 
předpověď počasí.

Jednotka teploty

Přepíná mezi stupnicemi teploty Fahrenheit a Celsius.

Datum

Nastaví datum používané na rámečku.

Čas

Nastaví čas používaný na rámečku.

Frameo se při připojení k internetu automaticky pokusí nastavit správné datum a čas.

Časové pásmo

Nastaví časové pásmo používané na rámečku.

Nastavit první den v týdnu

Nastaví, který den v týdnu je považován za první.

Povolit/zakázat 24hodinový formát

Povolí nebo zakáže 24hodinový formát času.



192

ČESKY

Provoz 

Spravovat fotografie
V nabídce správy fotografií můžete vidět, kolik fotografií je na vašem rámečku a kolik 
zabírají místa. Můžete také vidět, kolik volného místa zbývá na vašem zařízení pro 
ukládání nových fotografií.

Moje fotografie

 Spravujte své fotografie a alba.

Chcete-li vybrat více fotografií, klepněte na tlačítko Vícenásobný výběr nebo dlouze 
podržte jednu fotografii pro automatické zapnutí tohoto režimu.

Filtrování fotografií, které chcete zobrazit, a řazení v pořadí, v jakém je chcete vidět.

Poznámka: Řazení vybrané zde neovlivní pořadí, ve kterém jsou fotografie 
zobrazovány v prezentaci. Chcete-li toto změnit, podívejte se na:

Pro správu svých alb klepněte na  Moje alba. Zobrazí se seznam všech vašich alb. 
Když klepnete na tři tečky pro další možnosti, můžete:

Přehrát v prezentaci, což okamžitě spustí vybrané album jako prezentaci. Změnit 
název pro změnu názvu alba. Smazat album pro jeho úplné odstranění.

Poznámka: Fotografie v albu, které smažete, nebudou odstraněny z místního úložiště 
a budou stále dostupné pro použití v jiných albech nebo k prohlížení ve Všech 
fotografiích.

Chcete-li vytvořit nové album, jednoduše klepněte na  vytvořit nové album ve 
spodní části seznamu.
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Detailní zobrazení

Klepnutím na fotografii jednou vstoupíte do detailního zobrazení.

K dispozici máte možnosti Zobrazit, Přidat do alba, Upravit, Skrýt nebo Smazat 
fotografii. Navíc můžete vidět informace o tom, kde je fotografie uložena (pravý horní 
roh), jak byla přenesena, kdy byla pořízena, kdy přijata a jaká je velikost souboru.

 Místní úložiště

 Externí úložiště

Přenos z počítače 

Umožňuje přenášet fotografie z počítače pomocí kabelu USB-A na USB-C. Povolte 
tuto funkci a poté postupujte podle pokynů na obrazovce pro podrobné instrukce, jak 
přenést fotografie do vašeho rámečku. 

Pro více informací navštivte naše centrum nápovědy: https://frameo.com/usb_faq

Importovat fotografie 

Umožňuje importovat fotografie z externího úložiště (např. microSD karty).

Před pokusem o import fotografií se ujistěte, že máte ve svém rámečku vložené externí 
úložiště (např. microSD kartu) s fotografiemi, které chcete importovat.

Začněte výběrem fotografií, které chcete importovat do svého rámečku. Po výběru 
klepněte na tlačítko importu , abyste zahájili proces importu.

Použijte  pro výběr nebo zrušení výběru všech fotografií na externím úložišti (např. 
microSD kartě).

Použijte  k nastavení pořadí řazení fotografií před importem a  pro řazení 
vzestupně / sestupně.

Poznámka: Upozorňujeme, že mnoho rámečků vyžaduje microSD kartu 
naformátovanou na FAT32 s maximální kapacitou 32 GB. Pro více informací o 
kompatibilitě vašeho konkrétního zařízení se obraťte na značku vašeho rámečku.
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Exportovat fotografie

Umožňuje exportovat fotografie z rámečku na externí úložiště (např. microSD kartu). 
Funkce exportu vyexportuje všechny fotografie v rámečku včetně profilových obrázků.

Přehrávat z externího úložiště

Povoluje / zakazuje přehrávání fotografií a videí přímo z externího úložiště (např. 
microSD karty) bez zabírání místa v rámečku.

Moji přátelé
Tento seznam obsahuje všechny připojené přátele, kteří mohou posílat fotografie do 
vašeho rámečku.

Změnit možnosti pro přítele

Klikněte na ikonu možností , abyste otevřeli nabídku možností pro přítele.

Zde můžete změnit následující oprávnění pro přítele:

Sdílet kód: Povolit / zakázat, zda může přítel sdílet kód k rámečku. Pokud je toto 
povoleno, může přítel získat a sdílet kód k rámečku ze své aplikace.

Zobrazit fotografie v rámečku: Povolit / zakázat příteli zobrazit fotografie, které jsou 
aktuálně ve vašem rámečku. Přítel bude potřebovat mít aktivované funkce Frameo+, 
aby toto mohl využít.

Spravovat fotografie v rámečku: Povolit / zakázat příteli spravovat fotografie, které 
jsou aktuálně ve vašem rámečku. To zahrnuje možnost zobrazit, skrýt nebo smazat 
fotografie.

Přítel bude potřebovat mít aktivované funkce Frameo+, aby toto mohl využít.

V nabídce možností můžete také smazat přítele stisknutím tlačítka SMAZAT PŘÍTELE. 
Tímto odstraníte přítele ze seznamu a tím i jeho oprávnění posílat fotografie do 
rámečku. Poté budete požádáni o potvrzení odstranění a zda si přejete odstranit 
všechny fotografie dříve přijaté od tohoto přítele.
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Přidat osobu

Chcete-li povolit nové osobě posílat vám fotografie, jednoduše klepněte na tlačítko 
přidat přítele  a sdílejte zobrazený kód jakýmkoli způsobem, který preferujete.

Zobrazit

Úroveň jasu

Nastavte úroveň jasu obrazovky.

Režim spánku

Frameo nabízí režim spánku, který vypne obrazovku pro snížení spotřeby energie. 
Výchozí nastavení je vypnout obrazovku ve 23:00 a znovu ji zapnout v 07:00 každý 
den.

Toto lze změnit úpravou vašeho plánu spánku. Je možné mít aktivních více plánů 
najednou, např. mít různá nastavení pro pracovní dny a víkend nebo samostatný plán 
pro vypnutí rámečku během práce.

Váš rámeček není vypnutý ani v pohotovostním režimu, takže během režimu spánku 
budete stále moci přijímat fotografie.

Prezentace

Časovač

Nastavte dobu, po kterou má být fotografie zobrazena před zobrazením další 
fotografie.
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Vyplnit rámeček

Nastavte výchozí nastavení fotografie v rámečku. Zaškrtněte pro nastavení výchozího 
vyplnění, které přizpůsobí fotografie obrazovce zařízení podle nejdůležitější části 
fotografie. Zrušte zaškrtnutí, aby se fotografie přizpůsobila vnitřku obrazovky zařízení, 
přičemž se na stranách nebo nahoře/dole přidají pruhy na pozadí.

Pozadí rámečku

Vyberte si z několika různých možností pozadí rámečku, které se zobrazí jako pruhy, 
pokud fotografie nevyplní obrazovku.

Pořadí zobrazení fotografií

Nastaví pořadí, ve kterém se vaše fotografie zobrazují na rámečku.

•	 Podle data pořízení: Fotografie jsou zobrazeny v pořadí, v jakém byly pořízeny.
•	 Podle data přijetí: Fotografie jsou zobrazeny v pořadí, v jakém byly přijaty.
•	 Náhodně: Fotografie jsou promíchány a zobrazeny v náhodném pořadí.

Obrátit pořadí zobrazení fotografií

Nastavuje, zda se fotografie zobrazují od nejnovějších po nejstarší nebo od nejstarších 
po nejnovější.

Zobrazit popisek

Nastavte, zda se mají zobrazovat popisky, které vaši přátelé poslali s fotografií. 
Zaškrtněte pro zobrazení popisků. Zrušte zaškrtnutí pro skrytí popisků.
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Zobrazit hodiny

Nastavte, zda se má v pravém horním rohu prezentace zobrazovat widget hodin.

Zobrazit počasí

Nastavte, zda se má v pravém horním rohu prezentace zobrazovat widget počasí.

Automatické přehrávání

Povolí/zakáže automatické přehrávání videí v prezentaci. Videa lze vždy spustit ručně 
bez ohledu na toto nastavení.

Přehrávání videa

Určuje, jak mají být videa přehrávána, když je automatické přehrávání povoleno.

•	 Smyčka videí: Video se bude opakovat, dokud nevyprší časovač prezentace.
•	 Přehrát jednou: Video se přehraje jednou a poté se zobrazí jeho náhled, dokud 

nevyprší časovač.
•	 Přehrát jednou a pokračovat: Video se přehraje jednou a po dokončení pokračuje na 

další fotografii nebo video.

Automatické ztlumení

Povolte automatické ztlumení hlasitosti videa po krátké době nečinnosti s rámečkem.

Hlasitost videa

Nastavte úroveň hlasitosti zvuku videí na rámečku.
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Wi-Fi
Nastavte, ke které Wi-Fi se má rámeček připojit. Pokud se připojujete k síti s captive 
portálem, stav připojení zobrazí, že je vyžadováno přihlášení k Wi-Fi, a zobrazí . 
Klepněte sem pro otevření přihlašovací obrazovky, kde můžete zadat přihlašovací 
údaje pro přístup k síti.

Podrobnosti o Wi-Fi

Použijte  pro zobrazení podrobností o aktuálně připojené Wi-Fi.

Obnovit Wi-Fi

Použijte  pro smazání všech informací o Wi-Fi a restartování rámečku.

Oznámení

Zobrazit oznámení

Povolí/zakáže zobrazování oznámení v prezentaci (např. když je přijata nová 
fotografie).

Hlasitost oznámení

Nastavte úroveň hlasitosti zvuků oznámení.

Úložný prostor

Povolí/zakáže oznámení zobrazovaná při nedostatku úložného prostoru v rámečku.

Záloha

Povolí/zakáže oznámení zobrazovaná při selhání automatické zálohy.

Síťové připojení

Povolí/zakáže oznámení zobrazující stav síťového připojení.
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Nové fotografie

Povolí/zakáže oznámení zobrazovaná při přijetí nových fotografií.

Noví přátelé

Povolí/zakáže oznámení zobrazovaná při přidání nových přátel.

Aktualizace softwaru

Povolí/zakáže oznámení zobrazovaná po instalaci aktualizace softwaru.

Novinky o funkcích

Povolí/zakáže oznámení zobrazovaná při přidání nových zajímavých funkcí.

Datum a čas

Povolí/zakáže oznámení zobrazovaná, pokud není čas nebo datum nastaveno správně.
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Zálohování a obnovení

Nastavit cloudovou zálohu (Frameo+)

 Klepněte na Nastavit cloudovou zálohu a vyberte přítele, který má aktivní 
předplatné Frameo+, abyste zahájili cloudovou zálohu svého rámu. Přítel (nebo vy 
sami) bude muset žádost přijmout na telefonu propojeném s účtem Frameo+.

Pokud již máte zálohu nastavenou, klepněte na ni pro zobrazení dalších podrobností.

Stav zálohy bude označen symbolem, který ukazuje, v jakém stavu se vaše záloha 
nachází.

Symboly cloudu a jejich význam:

 Záloha dokončena a bezpečně uložena v cloudu

Probíhá cloudová záloha

 Varování. Označuje potřebu zásahu jiného zařízení   
	 (zkontrolujte aplikaci Frameo na svém telefonu)

 Cloudová záloha selhala

Obnovení dokončeno

Varování při obnovení

Chyba při obnovení
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Záloha na externí úložiště

Zálohovat rám na externí úložiště (např. microSD kartu)

Klepněte pro zálohování svých fotografií, přátel a nastavení. Zde je také zobrazen čas 
poslední úspěšné zálohy.

Jakákoli existující záloha na externím úložišti bude přepsána!

Poznámka: Upozorňujeme, že mnoho rámečků vyžaduje microSD kartu 
naformátovanou na FAT32 s maximální kapacitou 32 GB. Pro více informací o 
kompatibilitě vašeho konkrétního zařízení se prosím obraťte na výrobce vašeho rámu.

Automatická záloha

Pokud je zaškrtnuto, váš rám automaticky provede zálohu do 30 hodin od přijetí 
nových fotografií nebo provedení změn v rámu.

Obnovit ze zálohy

Před pokusem o obnovení rámu se nejprve ujistěte, že vaše záloha je aktuální. Toto 
provedete potvrzením data pod „Zálohovat rám na externí úložiště (např. microSD 
kartu)“. Pokud je například poslední záloha příliš stará nebo nebyla provedena žádná 
záloha, stiskněte tlačítko „Zálohovat rám na externí úložiště (např. microSD kartu)“ pro 
vytvoření nové zálohy.

Poznámka: Aby bylo možné po obnovení ze zálohy používat starý i nový rám 
současně, ujistěte se, že oba rámy jsou předem aktualizovány na nejnovější verzi.

Pokud chcete obnovit zálohu na rámu, který již byl nastaven, musíte nejprve rám 
resetovat. To provedete stisknutím tlačítka „Resetovat rám“. Tímto smažete všechna 
data na zařízení Frameo a zařízení Frameo se vrátí na úvodní obrazovku nastavení.

Na úvodní obrazovce nastavení můžete vybrat tlačítko „Obnovit ze zálohy“, které 
obnoví váš rám podle zálohy.

Pokud tlačítko „Obnovit ze zálohy“ není viditelné, ověřte, že je externí úložiště (např. 
microSD karta) správně připojeno.
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Resetovat rám

Odstraní všechna data z vašeho rámu.

Tímto trvale odstraníte všechny své fotografie, přátele/spojení a nastavení.

Nápověda

Průvodce

Zobrazí průvodce rychlým startem, který byl zobrazen při prvním spuštění rámu.
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O nás

ID partnera

Toto je jedinečné ID vašeho fotorámu. Při kontaktování naší podpory prosím uveďte 
toto ID ve své zprávě.

Verze Frameo

Zobrazuje, jaká verze softwaru Frameo je aktuálně nainstalována na vašem rámu.

Zkontrolovat aktualizaci

Zkontrolujte, zda je pro váš rám dostupná aktualizace.

Beta program

Pokud je zaškrtnuto, zařízení se připojí k beta programu, kde bude dostávat 
aktualizace častěji a dříve než běžná zařízení.

Připsání třetím stranám

Knihovny s otevřeným zdrojovým kódem

Otevře seznam knihoven s otevřeným zdrojovým kódem použitých v aplikaci a jejich 
licencí.

Soukromí
Pro více informací o ochraně soukromí navštivte prosím http://privacy.frameo.net

Podpora
Navštivte prosím https://support.frameo.net/hc pro často kladené dotazy, podporu a 
poskytnutí zpětné vazby.
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Technická data
Procesor Čtyřjádrový čip Rockchip 3126
Operační systém Android 6.0
Spotřeba energie ve 
standardním dynamickém 
rozsahu (SDR)

6,0 W

EU třída energetické 
účinnosti (EU 2017/1369)

C

Spektrum tříd energe-
tické účinnosti EU (EU 
2017/1369)

A - G 

Typ obrazovky LCD displej s dotykovou obrazovkou
Typ panelu obrazovky IPS panel
Velikost obrazovky 10,1“ / 25,53 cm
Rozlišení obrazovky 800 x 1280p
Formát obrazovky 16:9
Jas obrazovky 200–220 cd/m2, nastavitelný od 0 do 100 %
Úhel pohledu 0 - 180 °
Reproduktor 2 × 1 W na reproduktor
Hlasitost 96 ± 3 dB na reproduktor, nastavitelný v 15 krocích
Formát souboru JPEG, PNG, MP4
Max. délka videa Až 15 s
Paměť Interní: 32 GB | Externí: microSD karta třídy 10 až do 

128 GB nebo úložiště s USB-C konektorem
Frekvenční pásmo 2,4 GHz
Frekvenční rozsah 2,412–2,472 GHz
Max. vysílací výkon 17 dBm
Kompatibilita aplikace Frameo aplikace
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Napájení Napájecí adaptér pro Smart Frame WiFi 103  Vstup: 

100–240 V / 50–60 Hz / 0,3 A  Výstup: AC 5,0 V / 2,0 
A / 10,0 W

Připojení Napájecí konektor, USB-C konektor, USB-A konektor, 
slot na microSD kartu, 2× konektor pro stojánek, 2× 
konektor pro montáž na zeď

Provozní teplota 0 – 40 °C
Montáž Stojící vodorovně nebo svisle 

Zavěšený vodorovně nebo svisle
Další zvláštnosti Funkce přenosu fotografií a videí z počítače do 

fotorámečku přes USB-C kabel, funkce importu a 
exportu fotografií a videí z a na paměťové médium, 
automatická a manuální funkce otáčení, funkce 
přizpůsobení rámečku, funkce reakce, funkce popisků, 
funkce času, funkce počasí, funkce skrytí, funkce 
režimu spánku

Rozměry 25,9 x 17,7 x 2,5 cm
Hmotnost 488 g
Obsah balení Digitální fotorámeček, napájecí adaptér s napájecím 

kabelem, USB-C kabel, stojánek, šroub, návod k 
obsluze

Technické údaje se mohou změnit bez předchozího upozornění. 

Prezentovaný obsah a vyobrazení se mohou v důsledku aktualizací lišit od skutečného 
obsahu a vyobrazení na digitálním fotorámečku a v aplikaci Frameo.
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Likvidace

Obal zlikvidujte v souladu s jeho typem. Využijte místní 
možnosti sběru papíru, lepenky a dalších materiálů (platí v Evropské 
unii a dalších evropských zemích se systémy odděleného sběru 
recyklovatelných materiálů).

Zařízení označená tímto symbolem se nesmí likvidovat společně 
s domovním odpadem! Ze zákona jste povinni likvidovat stará 
zařízení odděleně od likvidace domovního odpadu. Informace o 
sběrných místech, která bezplatně přijímají staré spotřebiče, získáte na 
obecním nebo městském úřadě.

Shoda 

Společnost Rollei GmbH & Co. KG tímto prohlašuje, že rádiový systém typu „Rollei 
Smart Frame WiFi 103“ je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. 

Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici  
na následující internetové adrese: 
www.rollei.com/egk/smartframewifi103

Společnost:

Rollei GmbH & Co. KG 
In de Tarpen 42 
D-22848 Norderstedt 
Německo
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Prijímajte nádherné fotografie a videá od priateľov a rodiny s inteligentným rámikom 
Rollei Smart Frame WiFi 103 so zabudovaným softvérom Frameo. Pomocou bezplatnej 
aplikácie Frameo môžete posielať fotografie a videá priamo zo svojho smartfónu alebo 
tabletu do Rollei Smart Frame WiFi 103 - nech ste kdekoľvek na svete. Fotografie alebo 
videá sa v priebehu niekoľkých sekúnd objavia na digitálnom fotorámiku, takže si 
môžete vychutnať okamihy priamo v ich priebehu. 

Pred prvým použitím 
Pred prvým použitím zariadenia si pozorne prečítajte návod na obsluhu a 
bezpečnostné pokyny. 

Návod na obsluhu uschovajte spolu so zariadením na neskoršie použitie. Ak toto 
zariadenie používajú iné osoby, sprístupnite im tento návod na obsluhu. Ak zariadenie 
predávate, tento návod patrí k zariadeniu a musí byť dodaný spolu s ním.

Vysvetlenie symbolov
V tomto návode na obsluhu, na fotoaparáte Rollei Smart Frame WiFi 103 alebo na 
obale sa používajú nasledujúce symboly.

Výrobky označené týmto symbolom spĺňajú všetky príslušné predpisy spo-
ločenstva Európskeho hospodárskeho priestoru.

Výrobky označené týmto symbolom sú prevádzkované jednosmerným 
prúdom.

Výrobky označené týmto symbolom sú prevádzkované so striedavým prúdom. 

Výrobky označené týmto symbolom majú dodatočnú alebo zosilnenú izoláciu 
a zodpovedajú triede ochrany II.

Určené len na vnútorné použitie. Zariadenia s týmto symbolom sa môžu 
prevádzkovať len vo vnútorných priestoroch (suché prostredie).
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Vysvetlenie symbolov
Výrobky označené týmto symbolom majú kladnú polaritu. Môžu byť pripojené 
len k výrobkom, ktoré majú tiež kladnú polaritu.

Bezpečnostné pokyny
	– Výrobok pripájajte len vtedy, ak napätie vstupnej siete alebo napájacieho zdroja 

zodpovedá údajom na typovom štítku na zadnej strane výrobku.
	– Výrobok nepoužívajte, ak je viditeľne poškodený alebo ak je poškodený napájací 

kábel.
	– Používajte iba dodaný napájací kábel.
	– Ak je výrobok alebo príslušenstvo poškodené, musí ich vymeniť alebo opraviť 

výrobca, jeho zákaznícky servis alebo podobne kvalifikovaná osoba, aby sa 
zabránilo nebezpečenstvu.

	– Kryt sa nesmie otvárať a opravy smie vykonávať len odborník. Za týmto účelom 
sa obráťte na špecializovaný servis. V prípade opráv vykonaných používateľom, 
nesprávneho pripojenia alebo nesprávnej prevádzky sú vylúčené všetky nároky na 
zodpovednosť a záruku.

	– Do výrobku nevkladajte žiadne predmety.
	– Výrobok nenechávajte počas prevádzky bez dozoru.
	– Chráňte výrobok pred vlhkosťou. Nedotýkajte sa ho mokrými/vlhkými rukami a 

neponárajte ho do vody.
	– Tento výrobok nie je vodotesný! Nepoužívajte tento výrobok v daždi alebo vo 

vlhkom prostredí. 
	– Výrobok nepoužívajte ani neskladujte pri vysokých teplotách alebo v uzavretých 

priestoroch s priamym slnečným žiarením. Výrobok nepoužívajte pri teplotách okolia 
vyšších ako 40 °C. 

	– Počas prevádzky zabezpečte dostatočné vetranie. Výrobok nikdy nezakrývajte.
	– Ak sa výrobok používa pri príliš nízkych alebo príliš vysokých teplotách okolia, 

výrobok sa automaticky vypne. 
	– Výrobok nepoužívajte v blízkosti horľavých plynov alebo kvapalín, pretože to môže 

viesť k výbuchu.
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	– Výrobok nie je hračka. Výrobok, príslušenstvo a obalové materiály uchovávajte 

mimo dosahu detí a domácich zvierat, aby ste zabránili nehodám a uduseniu.
	– V prípade výskytu problému nechajte výrobok skontrolovať v autorizovanom 

servisnom stredisku. V prípade poruchy nesmiete výrobok rozoberať. Ak tak urobíte, 
stratíte nárok na záruku.

	– Pred pripojením alebo odpojením pamäťovej karty alebo úložného zariadenia USB 
vypnite napájanie. V opačnom prípade môže dôjsť k poškodeniu pamäťovej karty, 
úložného zariadenia USB a zariadenia. 

	– Displej je vyrobený zo skla, a preto je krehký a môže sa poškriabať. 
	– S displejom zaobchádzajte opatrne. 
	– Odtlačky prstov a prach na displeji môžete odstrániť mäkkou čistiacou handričkou. 
	– Ak výrobok predáte inej osobe, odovzdajte jej aj tento návod na obsluhu.

	 Poznámka: Výrobok je určený len na súkromné použitie a nie na komerčné 
použitie. 
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Čo je v krabici
–	 Rollei Smart Frame WiFi 103 
–	 Sieťový adaptér s napájacím káblom
–	 USB-C kábel
–	 Stojan
–	 Skrutka
–	 Návod na obsluhu

Prehľad produktov
       Obrazovka

Konektor stojana
Konektor na montáž na stenu
Reproduktor 
Napájací konektor 
USB-C konektor
USB-A konektor 
Slot na microSD kartu
Tlačidlo reštartu
Tlačidlo zapnutia/
vypnutia

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

1

9 57 68

10

4

2
3

3

4

（DP-2024314）Smart Frame WiFi 103 底壳�印�

�注：
1.面 壳整体黑色

2
中框按��黑色,中 框�印��痕。

.底
3.logo�印位置要居中

壳�印�灰色 5C
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Montáž na stojane
	– Ak chcete digitálny fotorámik umiestniť na rovný povrch, umiestnite stojan držiaka 

do širšieho otvoru pripojenia stojana držiaka pre horizontálnu alebo vertikálnu 
polohu a posuňte stojan držiaka smerom k úzkemu otvoru pripojenia stojana 
držiaka.

Závesná montáž
	– Ak chcete digitálny fotorámik namontovať na stenu, pripevnite dodanú skrutku 

s vhodnou hmoždinkou na požadovanú stenu a zaveste digitálny fotorámik na 
skrutku s prípojkou pre montáž na stenu pre horizontálnu alebo vertikálnu polohu.

Poznámka: Elektrické, plynové alebo vodovodné vedenie poškodené počas vŕtania 
predstavuje značné nebezpečenstvo. Pred pripevnením digitálneho fotorámčeka na 
stenu sa uistite, že nie sú elektrické, plynové alebo vodovodné vedenia za plánovanými 
bodmi vŕtania. V prípade potreby skontrolujte to pomocou detektora vedenia alebo sa 
poraďte s odborníkmi.
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Prevádzka 

Začíname
Gratulujeme k vášmu novému digitálnemu fotorámiku Frameo! 

Ak ste v používaní Frameo noví, začnite rýchlym nastavením Frameo alebo postupujte 
podľa pokynov na obrazovke pri prvom zapnutí zariadenia.

Po nastavení vášho rámika Frameo ho môžete začať pripájať k svojim priateľom a 
rodine.

Aplikácia Frameo
Na odosielanie fotografií do rámika použite aplikáciu Frameo pre iOS alebo Android.
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Video návody
Pozrite si náš playlist „Frameo Tutorials“ na YouTube s informačnými videami, kde 
vás prevedieme začiatkami používania Frameo. Naskenujte kód vpravo alebo použite 
odkaz na nájdenie playlistu.

Rýchle nastavenie Frameo
Pri prvom spustení rámika je potrebné ho nastaviť.

•	 Vyberte jazyk. Toto bude jazyk používaný na zariadení Frameo.
•	 Pripojte rámik k internetu pripojením na Wi-Fi.
•	 Skontrolujte alebo upravte dátum a čas.
•	 Frameo vás môže požiadať o aktualizáciu na najnovšiu verziu. Ak budete vyzvaní, 

odporúčame pred pokračovaním aktualizovať váš rámik.
•	 Zadajte svoje meno a miesto, kde ste rámik umiestnili, napr. „Ján Novák“ a 

„Obývačka“, „Kuchyňa“ alebo „Kancelária“. Na záver nastavte časové pásmo, ak 
ešte nie je správne.
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Prevádzka 

Začnite používať Frameo
Ďalším krokom je prepojiť Frameo s vašimi priateľmi a rodinou poskytnutím kódu z 
vášho rámika.

Ak chcete posielať fotografie do rámika aj vy, začnite stiahnutím aplikácie pre iOS 
alebo Android z App Store alebo Google Play. Potom použite kód na prepojenie rámika 
a aplikácie podľa popisu nižšie.

Pripojenie nového priateľa
Uistite sa, že váš priateľ si stiahol a nainštaloval aplikáciu Frameo.

Kliknite na ikonu pridať priateľa na vašom rámiku . Zobrazí sa dialógové okno s 
kódom na pripojenie, ktorý je platný 12 hodín.

Teraz tento kód zdieľajte s priateľom akýmkoľvek spôsobom, napr. SMS, e-mailom, cez 
chat alebo telefonicky.

Keď vaši priatelia zadajú kód do svojej aplikácie Frameo, automaticky sa zobrazia na 
vašom rámiku a budú vám môcť posielať fotografie.

Prečítajte si kapitolu Zmena možností pre priateľa, aby ste umožnili pripojeným 
priateľom získať a zdieľať kód na pripojenie cez aplikáciu v smartfóne. Ak má pripojený 
priateľ predplatené Frameo+, môžete mu z tohto menu povoliť zobraziť a/alebo 
spravovať obsah rámika alebo vykonať bezpečnostnú zálohu vašich médií a nastavení.
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Navigácia vo vašom Frameo
Prechádzajte svojimi fotografiami potiahnutím doľava alebo doprava.

Pre prístup do menu jednoducho ťuknite raz na obrazovku.

V menu nájdete najpoužívanejšie funkcie.

 Wi-Fi

Otvorí menu Wi-Fi. Zobrazí aj názov aktuálnej Wi-Fi siete, ku ktorej ste pripojení, ak je 
k dispozícii.

 Výber albumu

Rýchle menu na výber albumu na prehrávanie alebo správu vašich albumov.

 Pridať priateľa

Týmto sa vygeneruje kód, ktorý môžete zdieľať s priateľmi a rodinou, aby sa mohli 
pripojiť a posielať fotografie do vášho rámika.

Moje fotografie

Nastavenia

Otvorí nastavenia.
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Prevádzka 

 Menu napájania

Otvorí menu napájania.

 Pridať do albumu

Pridá aktuálne zobrazovanú fotografiu do vybraného albumu.

 Reagovať

Otvorí ponuku React.

Poznámka: K ponuke React sa môžete dostať aj dvojitým ťuknutím na obrazovku.

 Skryť fotografiu

Skryje aktuálnu fotografiu. To znamená, že fotografia sa už nebude zobrazovať v 
prezentácii. Ak je to potrebné, fotografiu je možné znova zobraziť cez ponuku Moje 
fotografie.

 Upraviť fotografiu

Umožňuje upraviť polohu fotografie v ráme pre ešte lepšie prispôsobenie. Tu môžete 
tiež použiť  na otočenie fotografie a môžete použiť  na úpravu popisu na 
importovaných fotografiách. Pri prijatých fotografiách požiadajte odosielateľa, aby 
upravil popis v aplikácii Frameo.

Možnosť Vyplniť rám je predvolená. Fotografia je upravená tak, aby vyplnila celú 
obrazovku. Bude vycentrovaná okolo toho, čo je označené ako najdôležitejšia časť. 
Pozrite si prvý obrázok nižšie.

 Prispôsobiť rámu zabezpečí, že celá fotografia bude zobrazená na obrazovke. 
Pozrite si druhý obrázok nižšie.
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Interakcia s videami

Keď sa zobrazí video, zobrazia sa dve ďalšie ovládacie prvky. Jeden na prehrávanie/
pozastavenie videa a druhý na ovládanie úrovne hlasitosti zvuku videa.

Stlačte  na spustenie prehrávania videa. Stlačením  pozastavíte 
prehrávanie videa.

Stlačte  na otvorenie posuvníka hlasitosti. Pomocou posuvníka upravte 
úroveň hlasitosti zvuku videa.

Stlačením  stlmíte video, zatiaľ čo stlačením  ho opäť zapnete.

Ponuka napájania

Klepnutím na ikonu napájania  otvoríte ponuku napájania. Tu môžete vypnúť 
zariadenie pomocou  , reštartovať rám pomocou  alebo prejsť do režimu spánku 
pomocou  .

Poznámka: Vždy používajte tlačidlo vypnutia na zariadení alebo v ponuke napájania 
na vypnutie Frameo. Nikdy neodpájajte napájanie, keď je Frameo zapnuté.
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Ponuka React

Klepnutím na jednu z reakcií dajte odosielateľovi vedieť, ako sa cítite.

Ponuka externého úložiska

Pri vložení externého úložiska (napr. microSD karty) sa automaticky zobrazí ponuka s 
tromi možnosťami: Stlačte  na prehrávanie fotografií priamo z externého úložiska, 
stlačte  na importovanie fotografií do internej pamäte rámu alebo stlačte  na 
vytvorenie zálohy rámu.

Widgety hodín a počasia

Aktuálny čas a počasie sa zobrazia v pravom hornom rohu rámu, keď rám prijme 
aspoň jednu fotografiu. Kliknutím na ktorýkoľvek z nich otvoríte ponuku počasia.
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Ponuka počasia
Ponuka počasia obsahuje podrobnejšie predpovede počasia a skratky k nastaveniam 
súvisiacim s počasím.

 Zobrazuje polohu počasia vášho rámu. Klepnutím otvoríte nastavenia polohy 
počasia.

1 DEŇ

1-dňová predpoveď, ktorá zahŕňa poveternostné podmienky pre jednotlivé časti dňa.

4 DNI

4-dňová predpoveď. Klepnutím zobrazíte predpoveď počasia na nasledujúce štyri dni.

 Zobrazuje aktuálny čas rámu. Klepnutím otvoríte nastavenia času.

Nastavenia

V nastaveniach si môžete rám prispôsobiť podľa svojich potrieb.

Môj rám

Názov rámu

Zmení názov vášho rámu. Toto je tiež názov, ktorý uvidia pripojení priatelia a rodina vo 
svojom zozname pripojených rámov v aplikácii pre smartfón.

Poloha rámu

Zmení polohu vášho rámu. Toto je poloha zobrazená v zozname pripojených rámov 
vašich priateľov a rodiny, čo môže pomôcť rozlíšiť jednotlivé rámy.

Nastaviť jazyk

Nastaví jazyk používaný na ráme.
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Poloha počasia

Nastaví polohu pre funkciu počasia na ráme, aby sa vám zobrazovala správna 
predpoveď počasia.

Jednotka teploty

Prepína medzi teplotnými stupnicami Fahrenheit a Celsius.

Dátum

Nastaví dátum používaný na ráme.

Čas

Nastaví čas používaný na ráme.

Frameo sa automaticky pokúsi nastaviť správny dátum a čas po pripojení na internet.

Časové pásmo

Nastaví časové pásmo používané na ráme.

Nastaviť prvý deň v týždni

Nastaví, ktorý deň v týždni sa považuje za prvý.

Povoliť/Zakázať 24-hodinový formát

Povoľuje a zakazuje 24-hodinový formát času.
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Spravovať fotografie
V ponuke správy fotografií môžete vidieť, koľko fotografií je na vašom ráme a koľko 
miesta zaberajú. Môžete tiež vidieť, koľko voľného miesta zostáva na vašom zariadení 
na ukladanie nových fotografií.

Moje fotografie

 Spravujte svoje fotografie a albumy.

 Ak chcete vybrať viacero fotografií, klepnite na tlačidlo Viacnásobný výber alebo 
podržte prst na jednej fotografii, čím sa tento režim automaticky aktivuje.

 Filtrovajte, ktoré fotografie chcete vidieť, a zoraďte ich v poradí, v akom ich chcete 
vidieť.

Poznámka: Zoradenie vybrané tu neovplyvní poradie, v akom sa fotografie zobrazujú v 
prezentácii. Ak to chcete zmeniť, pozrite si:

Ak chcete spravovať svoje albumy, klepnite na  Moje albumy. Zobrazí sa zoznam 
všetkých vašich albumov. Po klepnutí na tri bodky pre ďalšie možnosti môžete:

 Prehrať v prezentácii, čo okamžite spustí vybraný album ako prezentáciu.  
Zmeniť názov na zmenu názvu albumu.  Odstrániť album na jeho úplné odstránenie.

Poznámka: Fotografie v albume, ktorý odstránite, nebudú vymazané z lokálneho 
úložiska a budú stále dostupné na použitie v iných albumoch alebo na zobrazenie v 
časti Všetky fotografie.

Ak chcete vytvoriť nový album, jednoducho klepnite na  vytvoriť nový album v 
dolnej časti zoznamu.
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Detailné zobrazenie

Klepnutím na fotografiu otvoríte detailné zobrazenie.

Zobrazia sa vám možnosti Zobraziť, Pridať do albumu, Upraviť, Skryť alebo Odstrániť 
fotografiu. Okrem toho môžete vidieť informácie o tom, kde je fotografia uložená 
(pravý horný roh), ako bola prenesená, kedy bola odfotená, kedy prijatá a aká je 
veľkosť súboru.

 Lokálne úložisko

 Externé úložisko

Prenos z počítača 

Umožňuje prenášať fotografie z počítača pomocou kábla USB-A na USB-C. Povoľte 
túto funkciu a potom postupujte podľa pokynov na obrazovke pre podrobné inštrukcie, 
ako preniesť fotografie do vášho rámu. 

Pre viac informácií navštívte naše centrum pomoci: https://frameo.com/usb_faq

Importovať fotografie 

Umožňuje importovať fotografie z externého úložiska (napr. microSD karty).

Predtým, než sa pokúsite importovať fotografie, uistite sa, že máte vo svojom ráme 
vložené externé úložisko (napr. microSD kartu) s fotografiami, ktoré chcete importovať.

Začnite výberom fotografií, ktoré chcete importovať do svojho rámu. Po výbere klepnite 
na tlačidlo importu  na spustenie procesu importu.

Použite  na výber alebo zrušenie výberu všetkých fotografií na externom úložisku 
(napr. microSD karta).

Použite  na nastavenie poradia triedenia fotografií pred importom a  na 
zoradenie vzostupne / zostupne.

Poznámka: Upozorňujeme, že mnohé rámy vyžadujú microSD kartu formátovanú 
na FAT32 s maximálnou kapacitou 32GB. Pre viac informácií o kompatibilite vášho 
konkrétneho zariadenia sa obráťte na značku vášho rámu.
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Exportovať fotografie

Umožňuje exportovať fotografie z rámu na externé úložisko (napr. microSD karta). 
Funkcia exportu exportuje všetky fotografie na ráme, ako aj profilové obrázky.

Prehrávať z externého úložiska

Povoľuje / zakazuje prehrávanie fotografií a videí priamo z externého úložiska (napr. 
microSD karta) bez obsadenia miesta v ráme.

Moji priatelia
Tento zoznam obsahuje všetkých pripojených priateľov, ktorí môžu posielať fotografie 
do vášho rámu.

Zmeniť možnosti pre priateľa

Kliknite na ikonu možností  na otvorenie ponuky možností priateľa.

Odtiaľto môžete zmeniť nasledujúce povolenia pre priateľa:

Zdieľať kód: Povoliť / zakázať, či môže priateľ zdieľať kód k rámu. Ak je toto povolené, 
priateľ môže získať a zdieľať kód k rámu zo svojej aplikácie.

Zobraziť fotografie v ráme: Povoliť / zakázať priateľovi zobraziť fotografie, ktoré sú 
aktuálne vo vašom ráme. Prietel bude musieť mať povolené funkcie Frameo+, aby to 
mohol využiť.

Spravovať fotografie v ráme: Povoliť / zakázať priateľovi spravovať fotografie, 
ktoré sú aktuálne vo vašom ráme. To zahŕňa možnosť zobraziť, skryť alebo vymazať 
fotografie.

Prietel bude musieť mať povolené funkcie Frameo+, aby to mohol využiť.

V ponuke možností môžete tiež odstrániť priateľa stlačením tlačidla ODSTRÁNIŤ 
PRIATEĽA. Týmto odstránite priateľa zo zoznamu a tým aj jeho povolenie posielať 
fotografie do rámu. Následne budete požiadaní o potvrdenie odstránenia a či si želáte 
odstrániť všetky fotografie, ktoré ste od tohto priateľa predtým prijali.
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Pridať osobu

Ak chcete povoliť novej osobe posielať vám fotografie, jednoducho klepnite na tlačidlo 
pridať priateľa  a zdieľajte zobrazený kód akýmkoľvek spôsobom, ktorý preferujete.

Zobrazenie

Úroveň jasu

Nastavte úroveň jasu obrazovky.

Režim spánku

Frameo ponúka režim spánku, ktorý vypne obrazovku na zníženie spotreby energie. 
Predvolené nastavenie je vypnúť obrazovku o 23:00 a opäť ju zapnúť o 07:00 každý 
deň.

Toto je možné zmeniť úpravou vášho harmonogramu spánku. Je možné mať aktívnych 
viacero harmonogramov naraz, napr. mať rôzne nastavenia pre pracovné dni a víkend 
alebo samostatný harmonogram na vypnutie rámu počas práce.

Váš rám nie je vypnutý ani v pohotovostnom režime, takže počas režimu spánku 
budete stále môcť prijímať fotografie.

Prezentácia

Časovač

Nastavte dobu, počas ktorej sa má fotografia zobrazovať pred zobrazením ďalšej 
fotografie.
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Vyplniť rám

Nastavte predvolené nastavenie fotografie v ráme. Zaškrtnite na nastavenie 
predvoleného vyplnenia, ktoré prispôsobí fotografie obrazovke zariadenia podľa 
najdôležitejšej časti fotografie. Odškrtnite, aby sa fotografia prispôsobila vnútri 
obrazovky zariadenia, pričom sa na bokoch alebo hore/dole pridajú pozadia.

Pozadie rámu

Vyberte si z viacerých možností pozadia rámu, ktoré sa zobrazia ako pruhy, ak 
fotografia nevyplní obrazovku.

Poradie zobrazovania fotografií

Nastavuje poradie, v akom sa vaše fotografie zobrazujú v ráme.

•	 Podľa dátumu vytvorenia: Fotografie sa zobrazujú v poradí, v akom boli vytvorené.
•	 Podľa dátumu prijatia: Fotografie sa zobrazujú v poradí, v akom boli prijaté.
•	 Náhodné poradie: Fotografie sú premiešané a zobrazujú sa v náhodnom poradí.

Obrátiť poradie zobrazovania fotografií

Nastavuje, či sa fotografie zobrazujú od najnovších po najstaršie alebo od najstarších 
po najnovšie.

Zobraziť titulok

Nastavte, či sa majú zobrazovať popisy, ktoré vaši priatelia poslali spolu s fotografiou. 
Zaškrtnite na zobrazenie popisov. Odškrtnite na skrytie popisov.
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Zobraziť hodiny

Nastavte, či sa má v pravom hornom rohu prezentácie zobrazovať widget hodín.

Zobraziť počasie

Nastavte, či sa má v pravom hornom rohu prezentácie zobrazovať widget počasia.

Automatické prehrávanie

Povoľuje/zakazuje automatické prehrávanie videí v prezentácii. Videá je možné vždy 
spustiť manuálne bez ohľadu na toto nastavenie.

Prehrávanie videa

Určuje, ako sa majú videá prehrávať, keď je automatické prehrávanie povolené.

•	 Slučka videí: Video sa bude prehrávať dookola, kým nevyprší časovač prezentácie.
•	 Prehrať raz: Video sa prehrá raz a potom sa bude zobrazovať jeho miniatúra, kým 

nevyprší časovač.
•	 Prehrať raz a pokračovať: Video sa prehrá raz a po dokončení sa pokračuje na ďalšiu 

fotografiu alebo video.

Automatické stlmenie

Povoľte automatické stlmenie hlasitosti videa po krátkej dobe nečinnosti s rámom.

Hlasitosť videa

Nastavte úroveň hlasitosti zvuku videí na ráme.
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Wi-Fi
Nastavte, ku ktorej Wi-Fi sa rám pripojí. Ak sa pripájate k sieti s captive portálom, stav 
pripojenia bude uvádzať, že je potrebné prihlásenie do Wi-Fi a zobrazí . Klepnutím 
otvoríte prihlasovaciu obrazovku, kde môžete zadať prihlasovacie údaje na prístup do 
siete.

Podrobnosti o Wi-Fi

Použite  na zobrazenie podrobností o aktuálne pripojenej Wi-Fi.

Obnoviť Wi-Fi

Použite  na vymazanie všetkých informácií o Wi-Fi a reštartovanie rámu.

Upozornenia

Zobraziť upozornenia

Povoľuje/zakazuje zobrazovanie upozornení v prezentácii (napr. keď je prijatá nová 
fotografia).

Hlasitosť upozornení

Nastavte úroveň hlasitosti zvukov upozornení.

Úložný priestor

Povoľuje/zakazuje upozornenia pri nízkej kapacite úložiska rámu.

Záloha

Povoľuje/zakazuje upozornenia, ak automatická záloha zlyhala.

Sieťové pripojenie

Povoľuje/zakazuje upozornenia o stave sieťového pripojenia.
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Nové fotografie

Povoľuje/zakazuje upozornenia pri prijatí nových fotografií.

Noví priatelia

Povoľuje/zakazuje upozornenia pri pridaní nových priateľov.

Aktualizácia softvéru

Povoľuje/zakazuje upozornenia po nainštalovaní aktualizácie softvéru.

Novinky o funkciách

Povoľuje/zakazuje upozornenia pri pridaní nových zaujímavých funkcií.

Dátum a čas

Povoľuje/zakazuje upozornenia, ak nie je správne nastavený čas alebo dátum.
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Zálohovanie a obnovenie

Nastavte cloudovú zálohu (Frameo+)

 Klepnite na Nastaviť cloudovú zálohu a vyberte priateľa, ktorý má aktívne 
predplatné Frameo+, aby ste spustili cloudovú zálohu vášho rámčeka. Priateľ (alebo vy 
sami) bude musieť prijať požiadavku na telefóne priradenom k účtu Frameo+.

Ak už máte zálohu nastavenú, klepnite na ňu pre zobrazenie ďalších podrobností.

Stav zálohy bude označovať, v akom stave sa vaša záloha nachádza, pomocou 
symbolu.

Symboly cloudu a ich význam:

 Záloha dokončená a zabezpečená v cloude

Prebieha cloudová záloha

 Upozornenie. Označuje potrebu zásahu iného zariadenia  
	 (skontrolujte aplikáciu Frameo vo vašom telefóne)

 Cloudová záloha zlyhala

Obnovenie dokončené

Upozornenie na obnovenie

Chyba obnovenia
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Záloha na externé úložisko

Zálohujte rámček na externé úložisko (napr. microSD kartu)

Klepnite pre vytvorenie zálohy vašich fotografií, priateľov a nastavení. Čas poslednej 
úspešnej zálohy je tu tiež zobrazený.

Akákoľvek existujúca záloha na externom úložisku bude prepísaná!

Poznámka: Upozorňujeme, že mnohé rámy vyžadujú microSD kartu formátovanú 
na FAT32 s maximálnou kapacitou 32GB. Pre viac informácií o kompatibilite vášho 
konkrétneho zariadenia sa prosím obráťte na značku vášho rámčeka.

Automatická záloha

Ak je zaškrtnuté, váš rámček automaticky vytvorí zálohu do 30 hodín od prijatia 
nových fotografií alebo vykonania zmien v rámčeku.

Obnoviť zo zálohy

Pred pokusom o obnovenie rámčeka sa najskôr uistite, že vaša záloha je aktuálna. 
Toto sa vykoná potvrdením dátumu pod „Zálohovať rámček na externé úložisko (napr. 
microSD kartu)“. Ak je napríklad posledná záloha príliš stará alebo žiadna záloha 
neexistuje, stlačte tlačidlo „Zálohovať rámček na externé úložisko (napr. microSD 
kartu)“ pre vytvorenie novej zálohy.

Poznámka: Ak chcete, aby boli po obnovení zo zálohy starý aj nový rámček funkčné 
súčasne, uistite sa, že oba rámčeky sú vopred aktualizované na najnovšiu verziu.

Ak chcete obnoviť zálohu na rámčeku, ktorý už bol nastavený, musíte najskôr rámček 
resetovať. Toto sa vykoná stlačením tlačidla „Resetovať rámček“. Týmto sa vymažú 
všetky údaje na zariadení Frameo a Frameo sa vráti na úvodnú obrazovku nastavenia.

Na úvodnej obrazovke nastavenia môžete vybrať tlačidlo „Obnoviť zo zálohy“, ktoré 
obnoví váš rámček podľa zálohy.

Ak tlačidlo „Obnoviť zo zálohy“ nie je viditeľné, overte, či je externé úložisko (napr. 
microSD karta) správne pripojené.
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Resetovať rámček

Odstráni všetky údaje z vášho rámčeka.

Týmto sa natrvalo odstránia všetky vaše fotografie, priatelia/pripojenia a 
nastavenia.

Pomoc

Sprievodca

Zobrazí rýchleho sprievodcu, ktorý sa zobrazil pri prvom spustení rámčeka.



232

SLOVENSKY

Prevádzka 

O zariadení

ID partnera

Toto je jedinečné ID vášho fotorámčeka. Pri kontaktovaní našej podpory prosím uveďte 
toto ID vo vašej správe.

Verzia Frameo

Zobrazuje, aká verzia softvéru Frameo je aktuálne nainštalovaná na vašom rámčeku.

Skontrolovať aktualizáciu

Skontrolujte, či je pre váš rámček dostupná aktualizácia.

Beta program

Ak je zaškrtnuté, zariadenie sa pripojí k Beta programu, kde bude dostávať aktualizácie 
častejšie a skôr ako bežné zariadenia.

Pripísania tretích strán

Knižnice s otvoreným zdrojovým kódom

Otvorí zoznam knižníc s otvoreným zdrojovým kódom použitých v aplikácii a ich 
licencií.

Súkromie
Pre viac informácií o ochrane súkromia navštívte, prosím, http://privacy.frameo.net

Podpora
Navštívte, prosím, https://support.frameo.net/hc pre často kladené otázky, podporu a 
poskytnutie spätnej väzby.
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Procesor Štvorjadrový procesor Rockchip 3126
Operačný systém Android 6.0
Spotreba energie SDR 6,0 W
EU energetická trieda 
účinnosti (EU 2017/1369)

C

Spektrum energeti-
ckej účinnosti EÚ (EU 
2017/1369)

A - G 

Typ obrazovky LCD obrazovka s dotykovou obrazovkou
Typ panelu obrazovky IPS panel
Veľkosť obrazovky 10,1“ / 25,53 cm
Rozlíšenie obrazovky 800 x 1280p
Formát obrazovky 16:9
Jas obrazovky 200 – 220 cd/m2, nastaviteľné od 0 – 100 %
Uhol pohľadu 0 - 180 °
Reproduktor 2 | 1 W na reproduktor
Hlasitosť 96 ± 3 dB na reproduktor, nastaviteľné v 15 úrovniach
Formát súboru JPEG, PNG, MP4
Max. dĺžka videa Až 15 sekúnd
Pamäť Interná: 32 GB | Externá: microSD pamäťová karta 

triedy 10 s kapacitou do 128 GB alebo pamäť s USB-C 
konektorom

Frekvenčné pásmo 2,4 GHz
Frekvenčný rozsah 2,412 – 2,472 GHz
Max. vysielací výkon 17 dBm
Kompatibilita aplikácie Frameo aplikácia
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Napájanie Sieťový adaptér pre Smart Frame WiFi 103  Vstup: 

100 – 240 V / 50 – 60 Hz / 0,3 A  Výstup: AC 5,0 V / 
2,0 A / 10,0 W

Pripojenie Napájací konektor, USB-C konektor, USB-A konektor, 
slot na microSD pamäťovú kartu, 2 x konektor na 
stojan, 2 x konektor na montáž na stenu

Prevádzková teplota 0 – 40 °C
Montáž Stojaci horizontálne alebo vertikálne 

Visiaci horizontálne alebo vertikálne
Ďalšie vlastnosti Funkcia prenosu fotografií a videí z počítača do 

fotorámika cez USB-C kábel, funkcia importu a 
exportu fotografií a videí z a na pamäťové médium, 
automatická a manuálna funkcia otáčania, funkcia 
prispôsobenia rámu, funkcia reakcie, funkcia popiso-
vania, funkcia času, funkcia počasia, funkcia skrytia, 
funkcia režimu spánku

Rozmery 25,9 x 17,7 x 2,5 cm
Hmotnosť 488 g
Obsah balenia Digitálny fotorámik, sieťový adaptér s napájacím ká-

blom, USB-C kábel, stojan, skrutka, návod na použitie

Technické údaje sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia. 

Prezentovaný obsah a vyobrazenia sa môžu líšiť od skutočného obsahu a vyobrazení 
na digitálnom fotorámiku a v aplikácii Frameo z dôvodu aktualizácií.
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Obal zlikvidujte v súlade s jeho typom. Využite miestne možnosti 
zberu papiera, kartónu a iných materiálov (platí v Európskej únii 
a ďalších európskych krajinách so systémami separovaného zberu 
recyklovateľných materiálov).

Zariadenia označené týmto symbolom sa nesmú likvidovať 
spolu s domovým odpadom! Staré zariadenia ste zo zákona povinní 
likvidovať oddelene od likvidácie domového odpadu. Informácie o 
zberných miestach, ktoré bezplatne prijímajú staré spotrebiče, získate 
na miestnom alebo obecnom úrade.

Zhoda 

Spoločnosť Rollei GmbH & Co. KG týmto vyhlasuje, že rádiový systém typu „Rollei 
Smart Frame WiFi 103“ je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. 

Úplné znenie EÚ vyhlásenia o zhode je k dispozícii na  
nasledujúcej internetovej adrese: 
www.rollei.com/egk/smartframewifi103

Spoločnosť:

Rollei GmbH & Co. KG 
In de Tarpen 42 
D-22848 Norderstedt 
Nemecko
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Forord 
Modtag vidunderlige fotos og videoer fra venner og familie med Rollei Smart Frame 
WiFi 103 med indbygget Frameo-software. Brug den gratis Frameo-app til at sende 
fotos og videoer direkte fra din smartphone eller tablet til Rollei Smart Frame WiFi 
103 – uanset hvor du er i verden. Billederne eller videoerne vises på den digitale 
fotoramme i løbet af få sekunder, så du kan nyde øjeblikkene, mens de sker. 

Før første brug 
Læs betjeningsvejledningen og sikkerhedsanvisningerne grundigt igennem, før du 
tager apparatet i brug første gang. 

Opbevar betjeningsvejledningen sammen med apparatet til senere brug. Hvis andre 
personer bruger apparatet, skal de have adgang til denne brugsanvisning. Hvis du 
sælger apparatet, hører denne vejledning til apparatet og skal leveres sammen med 
det.

Forklaring af symboler
Følgende symboler bruges i denne brugsanvisning, på Rollei Smart Frame WiFi 103 
eller på emballagen.

Produkter, der er markeret med dette symbol, overholder alle relevante 
fællesskabsbestemmelser i Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde.

Produkter, der er markeret med dette symbol, drives med jævnstrøm.

Produkter, der er markeret med dette symbol, drives med vekselstrøm. 

Produkter med dette symbol har ekstra eller forstærket isolering og er i 
overensstemmelse med beskyttelsesklasse II.

Kun til indendørs brug. Apparater med dette symbol må kun anvendes 
indendørs (tørt miljø).
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Produkter mærket med dette symbol har positiv polaritet. De må kun tilslut-
tes produkter, der også har positiv polaritet.

Sikkerhedsinstruktioner
	– Tilslut kun produktet, hvis netspændingen på indgangen eller strømforsyningen 

svarer til specifikationerne på typeskiltet på bagsiden af produktet.
	– Brug ikke produktet, hvis det er synligt beskadiget, eller hvis strømkablet er defekt.
	– Brug kun det medfølgende strømkabel.
	– Hvis produktet eller tilbehøret er beskadiget, skal det udskiftes eller repareres af 

producenten, dennes kundeservice eller en tilsvarende kvalificeret person for at 
undgå farer.

	– Kabinettet må ikke åbnes, og reparationer må kun udføres af en specialist. Kontakt 
et specialværksted til dette formål. Alt ansvar og alle garantikrav er udelukket i 
tilfælde af reparationer udført af brugeren, forkert tilslutning eller forkert betjening.

	– Stik ikke genstande ind i produktet.
	– Efterlad ikke produktet uden opsyn under drift.
	– Beskyt produktet mod fugt. Rør ikke ved det med våde/fugtige hænder, og nedsænk 

det ikke i vand.
	– Dette produkt er ikke vandtæt! Brug ikke dette produkt i regnvejr eller i våde 

omgivelser. 
	– Brug eller opbevar ikke produktet ved høje temperaturer eller i lukkede rum med 

direkte sollys. Brug ikke produktet ved omgivelsestemperaturer over 40° C. 
	– Sørg for tilstrækkelig ventilation under drift. Dæk aldrig produktet til.
	– Hvis produktet bruges i for kolde eller for varme omgivelser, slukker det automatisk. 
	– Brug ikke produktet i nærheden af brændbare gasser eller væsker, da det kan føre 

til eksplosioner.
	– Produktet er ikke et stykke legetøj. Hold produktet, tilbehøret og 

emballagematerialet væk fra børn og kæledyr for at forhindre ulykker og kvælning.
	– Få produktet efterset af et autoriseret servicecenter, hvis der opstår et problem. Du 

må ikke skille produktet ad i tilfælde af funktionsfejl. Hvis du gør det, bortfalder din 
garanti.
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Sikkerhedsinstruktioner
	– Sluk for strømmen, før du tilslutter eller frakobler et hukommelseskort eller en USB-

lagerenhed. Hvis du ikke gør det, kan hukommelseskortet, USB-lagerenheden og 
enheden blive beskadiget. 

	– Skærmen er lavet af glas og er derfor skrøbelig og kan blive ridset. 
	– Håndter skærmen med forsigtighed. 
	– Du kan fjerne fingeraftryk og støv på skærmen med en blød rengøringsklud. 
	– Hvis du sælger produktet til en anden person, skal du også give denne 

betjeningsvejledning videre til denne person.

	 Vær opmærksom på: Produktet er kun beregnet til privat brug og ikke til kom-
merciel brug. 



239Hvad er der i kassen?
–	 Rollei Smart Frame WiFi 103 
–	 Strømadapter med strømkabel
–	 USB-C-kabel
–	 Stander
–	 skrue
–	 Brugervejledning

Produktoversigt
       Skærm

Standerforbindelse
Vægmonteringsforbindelse
Højttaler 
Strømtilslutning 
USB-C-tilslutning
USB-A-tilslutning 
microSD-hukommelseskort-slot 
Genstart-knap
Tænd/sluk-knap

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

1

9 57 68

10

4

2
3

3

4

（DP-2024314）Smart Frame WiFi 103 底壳�印�

�注：
1.面 壳整体黑色

2
中框按��黑色,中 框�印��痕。

.底
3.logo�印位置要居中

壳�印�灰色 5C



240

DANSK

Montering

Stående montering
	– For at placere den digitale fotoramme på en flad overflade, skal du placere 

holderstativet i den brede åbning af holderstativforbindelsen til vandret 
eller lodret position og skubbe holderstativet mod den smalle åbning af 
holderstativforbindelsen.

Ophængt montering
	– Hvis du vil montere den digitale fotoramme på en væg, skal du fastgøre den 

medfølgende skrue med en passende dyvel til den ønskede væg og hægte den 
digitale fotoramme på skruen med vægmonteringsforbindelsen til vandret eller 
lodret position.

Bemærk: Elektriske, gas- eller vandledninger, der beskadiges under boring, udgør en 
betydelig fare. Før du sætter den digitale fotoramme fast på væggen, skal du sikre 
dig, at der ikke er nogen el-, gas- eller vandledninger bag de planlagte borepunkter. 
Kontroller om nødvendigt dette med en ledningssøger eller kontakt specialister.
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Kom godt i gang
Tillykke med din helt nye Frameo-fotoramme! 

Hvis du er ny bruger af Frameo, så start med at følge Frameo hurtigopsætning eller 
følg vejledningen på skærmen, når du tænder den for første gang.

Når du har sat din Frameo-ramme op, kan du begynde at forbinde den med dine 
venner og din familie.

Frameo-app
For at sende fotos til din ramme, brug Frameo-appen til iOS eller Android.
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Videovejledninger
Se vores “Frameo Tutorials”-playliste på YouTube med informative videoer, hvor vi 
guider dig til at komme i gang med at bruge Frameo. Scan koden til højre eller brug 
linket for at finde playlisten.

Frameo hurtigopsætning
Når du starter din ramme for første gang, skal du opsætte rammen.

•	 Vælg et sprog. Dette vil være det sprog, der bruges på Frameo.
•	 Forbind din ramme til internettet ved at tilslutte den til Wi-Fi.
•	 Bekræft eller ret dato og tid.
•	 Frameo kan bede dig om at opdatere til den nyeste version. Det anbefales at 

opdatere din ramme, før du fortsætter, hvis du bliver bedt om det.
•	 Indtast dit navn og placeringen, hvor du har placeret din ramme, f.eks. “John Doe” 

og “Stue”, “Køkken” eller “Kontor”. Til sidst skal du indstille tidszonen, hvis den 
ikke allerede er korrekt
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Begynd at bruge Frameo
Næste skridt er at forbinde Frameo med dine venner og din familie ved at give dem en 
kode fra din ramme.

Hvis du selv vil kunne sende fotos til rammen, skal du starte med at downloade appen 
til iOS eller Android i App Store eller Google Play. Brug derefter koden til at forbinde 
din ramme og app som beskrevet nedenfor.

Tilføjelse af en ny ven
Sørg for, at din ven har downloadet og installeret Frameo-appen.

Klik på tilføj ven-ikonet på din ramme  . En dialogboks vises med en 
forbindelseskode, som er gyldig i 12 timer.

Del nu denne kode på den måde, du foretrækker, f.eks. SMS, e-mail, IM, telefonopkald, 
til din ven.

Når dine venner har tilføjet koden i deres Frameo-app, vil de automatisk dukke op på 
din ramme og kunne sende dig fotos.

Læs kapitlet Skift indstillinger for en ven for at give tilsluttede venner mulighed for 
at hente og dele forbindelseskoden via smartphone-appen. Hvis en tilsluttet ven 
abonnerer på Frameo+, kan du også give dem tilladelse til at se og/eller administrere 
indholdet af rammen eller udføre en sikkerhedskopi af dine medier og indstillinger fra 
denne menu.
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Navigation i din Frameo
Stryg til venstre eller højre for at gennemse dine fotos.

For at få adgang til menuen skal du blot trykke én gang på skærmen.

I menuen finder du de mest brugte funktioner.

 Wi-Fi

Åbner Wi-Fi-menuen. Viser også navnet på det aktuelle Wi-Fi, du er forbundet til, hvis 
der er et.

 Albumvælger

En hurtigmenu til at vælge hvilket album der skal afspilles eller administrere dine 
albummer.

 Tilføj ven

Dette vil generere en kode, som du kan dele med dine venner og din familie, så de kan 
oprette forbindelse og sende fotos til din ramme.

Mine fotos

Indstillinger

Åbner indstillingerne.
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 Strømmenu

Åbner strømmenuen.

 Tilføj til album

Tilføjer det foto, der vises i øjeblikket, til et valgfrit album.

 Reager

Åbner reaktionsmenuen.

Bemærk: Reaktionsmenuen kan også tilgås ved at dobbelttrykke på skærmen.

 Skjul foto

Skjuler det aktuelle foto. Dette betyder, at fotoet ikke længere vil blive vist i 
diasshowet. Hvis det er nødvendigt, kan fotoet vises igen via Mine fotos-menuen.

 Juster foto

Lader dig justere fotoets placering i rammen for en endnu bedre tilpasning. Her kan du 
også bruge  til at rotere dit foto, og du kan bruge  til at redigere billedteksten 
på importerede fotos. For modtagne fotos, bed venligst afsenderen om at redigere 
billedteksten i Frameo-appen.

Udfyld ramme er standardindstillingen. Fotoet skaleres, så det fylder hele 
skærmen. Det vil blive centreret omkring det, der er valgt som den vigtigste del. Se det 
første billede nedenfor.

 Tilpas til ramme vil sikre, at hele fotoet vises på skærmen. Se det andet billede 
nedenfor.
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Interaktion med videoer

Når en video vises, vises der to ekstra kontroller. En til afspilning/pause af videoen og 
en til at styre lydstyrken for videolyd.

Tryk på  for at starte videoafspilningen. Tryk på  for at sætte 
videoafspilningen på pause.

Tryk på  for at åbne lydstyrkeskyderen. Brug skyderen til at justere 
lydstyrken for videolyd.

Tryk på  for at slå lyden fra videoen, mens tryk på  vil slå lyden til igen.

Strømmenu

Tryk på strømikonet  for at få adgang til strømmenuen. Her kan du slukke ved hjælp 
af  , genstarte din ramme med  eller gå i dvaletilstand med  .

Bemærk: Sørg for altid at bruge sluk-knappen på enheden eller i strømmenuen for at 
slukke Frameo. Afbryd aldrig strømmen, mens Frameo kører.
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Reaktionsmenu

Tryk på en af reaktionerne for at lade afsenderen vide, hvordan det fik dig til at føle.

Ekstern lagringsmenu

Ved indsættelse af ekstern lagring (f.eks. et microSD-kort) vises der automatisk en 
menu med tre muligheder: Tryk på  for at afspille fotos direkte fra den eksterne 
lagring, tryk på  for at importere fotos til den interne hukommelse på din ramme, 
eller tryk på  for at lave en sikkerhedskopi af din ramme.

Ur- og vejrwidgets

Den aktuelle tid og vejr vises i øverste højre hjørne af rammen, når rammen har 
modtaget mindst ét foto. Tryk på en af disse for at åbne vejrmenuen.
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Vejrmenu
Vejrmenuen indeholder mere detaljerede vejrudsigter og har genveje til vejrrelaterede 
indstillinger.

 Viser vejrplaceringen for din ramme. Tryk for at få adgang til indstillinger for 
vejrplacering.

1 DAG

1-dags udsigt, som inkluderer vejrforhold for dagens tidsperioder.

4 DAGE

4-dages vejrudsigt. Tryk for at se vejrudsigten for de næste fire dage.

 Viser rammes aktuelle tid. Tryk for at få adgang til tidsindstillingerne.

Indstillinger

Via indstillingerne kan du tilpasse din ramme til dine behov.

Min ramme

Rammenavn

Ændrer navnet på din ramme. Dette er også det navn, som tilsluttede venner og 
familie vil se på deres liste over tilsluttede rammer i smartphone-appen.

Rammeplacering

Ændrer placeringen af din ramme. Dette er den placering, der vises på dine venners og 
families liste over tilsluttede rammer, hvilket kan hjælpe med at skelne rammerne fra 
hinanden.

Vælg sprog

Indstiller sproget, der bruges på rammen.
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Vejrplacering

Indstiller placeringen for rammens vejr-funktion, så din ramme viser den relevante 
vejrudsigt for dig.

Temperaturenhed

Skifter mellem Fahrenheit- og Celsius-temperaturskalaerne.

Dato

Indstiller datoen, der bruges på rammen.

Tid

Indstiller tiden, der bruges på rammen.

Frameo vil automatisk forsøge at indstille den korrekte dato og tid, når den er 
forbundet til internettet.

Tidszone

Indstiller tidszonen, der bruges på rammen.

Vælg første ugedag

Indstiller hvilken dag i ugen, der betragtes som den første.

Aktivér/deaktivér 24-timers format

Aktiverer og deaktiverer 24-timers tidsformat.
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Administrer fotos
I menuen til administration af fotos kan du se, hvor mange fotos der er på din ramme, 
og hvor meget lagerplads de bruger. Du kan også se, hvor meget lagerplads der er 
tilbage på din enhed til at gemme nye fotos.

Mine fotos

 Administrer dine fotos og albummer.

For at vælge flere fotos skal du trykke på knappen Multi Select eller trykke og holde 
på et enkelt foto for automatisk at aktivere denne tilstand.

Filtrer hvilke fotos du vil se, og sorter i den rækkefølge, du ønsker at se dem.

Bemærk: Den sortering, der vælges her, vil ikke påvirke rækkefølgen, som billederne 
vises i diasshowet. For at ændre dette, se:

For at administrere dine albummer, tryk på  Mine albummer. En liste over alle dine 
albummer vil blive vist. Når du trykker på de tre prikker for flere muligheder, kan du:

Afspil i diasshow, hvilket straks starter det valgte album som et diasshow. Skift 
navn for at ændre navnet på et album. Slet album for at fjerne det helt.

Bemærk: Billederne i et album, du sletter, vil ikke blive slettet fra den lokale lagring og 
vil stadig være tilgængelige til brug i andre albummer eller kunne ses fra Alle fotos.

For at oprette et nyt album, skal du blot trykke på  opret nyt album nederst på 
listen.
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Detaljevisning

Tryk én gang på et foto for at åbne detaljevisning.

Du får vist muligheder for at vise, tilføje til album, justere, skjule eller slette billedet. 
Derudover kan du se information om, hvor billedet er gemt (øverste højre hjørne), 
hvordan det blev overført, hvornår det blev taget, hvornår det blev modtaget og filens 
størrelse.

 Lokal lagring

Ekstern lagring

Overfør fra computer 

Giver dig mulighed for at overføre billeder fra en computer ved hjælp af et USB-A til 
USB-C kabel. Aktivér funktionen og følg derefter vejledningen på skærmen for trin-for-
trin instruktioner om, hvordan du overfører billeder til din ramme. 

For mere information, besøg venligst vores hjælpecenter: https://frameo.com/usb_faq

Importer billeder 

Giver dig mulighed for at importere billeder fra en ekstern lagring (f.eks. microSD-kort).

Før du forsøger at importere billeder, skal du sikre dig, at du har en ekstern lagring 
(f.eks. microSD-kort) sat i din ramme med de billeder, du ønsker at importere.

Start med at vælge de billeder, du vil importere til din ramme. Når du har valgt 
billederne, skal du trykke på import-knappen  for at starte importprocessen.

Brug  til at vælge eller fravælge alle billeder på den eksterne lagring (f.eks. 
microSD-kort).

Brug  til at indstille sorteringsrækkefølgen af billeder før import og  til at sortere 
stigende / faldende.

Bemærk: Vær opmærksom på, at mange rammer kræver et FAT32-formateret 
microSD-kort med maksimalt 32GB lagerplads. Tjek venligst med mærket på din 
ramme for mere information om kompatibilitet for din specifikke enhed.
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Eksporter billeder

Giver dig mulighed for at eksportere billeder fra rammen til ekstern lagring (f.eks. 
microSD-kort). Eksportfunktionen vil eksportere alle billeder på rammen samt 
profilbilleder.

Afspil fra ekstern lagring

Aktiverer/deaktiverer afspilning af billeder og videoer direkte fra en ekstern lagring 
(f.eks. microSD-kort) uden at optage plads på rammen.

Mine venner
Denne liste indeholder alle de tilsluttede venner, der har tilladelse til at sende billeder 
til din ramme.

Skift indstillinger for en ven

Klik på indstillingsikonet  for at åbne venneindstillingsmenuen.

Herfra kan du ændre følgende tilladelser for en ven:

Del kode: Tillad/afvis om en ven må dele koden til rammen. Hvis dette er aktiveret, 
kan vennen hente og dele koden til rammen fra sin app.

Se rammebilleder: Tillad/afvis at en ven kan se de billeder, der aktuelt er på din 
ramme. Vennen skal have Frameo+-funktioner aktiveret for at kunne bruge dette.

Administrer rammebilleder: Tillad/afvis at en ven kan administrere de billeder, der 
aktuelt er på din ramme. Dette inkluderer at kunne vise, skjule eller slette billeder.

Vennen skal have Frameo+-funktionerne aktiveret for at kunne bruge dette.

Fra indstillingsmenuen kan du også slette en ven ved at trykke på SLET VEN-knappen. 
Dette vil fjerne vennen fra listen og dermed fjerne deres tilladelse til at sende billeder 
til rammen. Du vil derefter blive bedt om at bekræfte sletningen og om du ønsker at 
fjerne alle billeder, der tidligere er modtaget fra denne ven.
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Tilføj person

For at give en ny person mulighed for at sende dig fotos, skal du blot trykke på tilføj 
ven-knappen  og dele den viste kode på den måde, du foretrækker.

Vis

Lysstyrkeniveau

Juster skærmens lysstyrkeniveau.

Sovetilstand

Frameo tilbyder en dvaletilstand, som slukker skærmen for at reducere strømforbruget. 
Standardindstillingen er at slukke skærmen kl. 23:00 og tænde den igen kl. 07:00 hver 
dag.

Dette kan ændres ved at justere din(e) dvaletidsplan(er). Det er muligt at have flere 
tidsplaner aktive på én gang, f.eks. for at have forskellige indstillinger for hverdage og 
weekender eller en separat tidsplan til at slukke rammen, mens du er på arbejde.

Din ramme er ikke slukket eller i standby, så du vil stadig kunne modtage billeder 
under dvaletilstand.

Diasshow

Tidsur

Indstil varigheden for hvor længe et foto skal vises, før det næste foto vises.
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Udfyld ramme

Indstil standardindstillingen for rammefoto. Markér for at sætte standarden til udfyld, 
hvilket får billederne til at passe til enhedens skærm ud fra den vigtigste del af billedet. 
Fjern markeringen for at få billedet til at passe inden for enhedens skærm, hvilket 
tilføjer baggrundsbjælker på siderne eller i top/bund.

Rammebaggrund

Vælg mellem flere forskellige rammebaggrundsindstillinger, der vises som bjælker, hvis 
billedet ikke udfylder skærmen.

Visningsrækkefølge for fotos

Indstiller rækkefølgen, som dine fotos vises i på rammen.

•	 Efter optagedato: Fotos vises i den rækkefølge, de blev taget.
•	 Efter modtagelsesdato: Fotos vises i den rækkefølge, de blev modtaget.
•	 Bland: Fotos blandes og vises i tilfældig rækkefølge.

Omvend visningsrækkefølge for fotos

Indstiller om fotos vises fra nyeste til ældste eller fra ældste til nyeste.

Vis billedtekst

Indstil om billedtekster, som dine venner har sendt med billedet, skal vises eller ej. 
Markér for at vise billedtekster. Fjern markeringen for at skjule billedtekster.
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Vis ur

Indstil om ur-widgetten skal vises i øverste højre hjørne af diasshowet.

Vis vejr

Indstil om vejr-widgetten skal vises i øverste højre hjørne af diasshowet.

Automatisk afspilning

Aktiverer/deaktiverer automatisk afspilning af videoer i diasshowet. Videoer kan altid 
startes manuelt uanset denne indstilling.

Videoafspilning

Bestemmer hvordan videoer skal afspilles, når automatisk afspilning er aktiveret.

•	 Gentag videoer: Videoen gentages, indtil diasshowets timer er udløbet.
•	 Afspil én gang: Videoen afspilles én gang og viser derefter sit miniaturebillede, indtil 

timeren er udløbet.
•	 Afspil én gang og fortsæt: Videoen afspilles én gang og fortsætter derefter til næste 

foto eller video, når den er færdig.

Automatisk lydløs

Aktivér for automatisk at slå videolyden fra efter en kort periode uden interaktion med 
rammen.

Videovolumen

Juster lydstyrken for videosounds på rammerne.
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Wi-Fi
Indstil hvilket Wi-Fi rammen skal forbinde til. Hvis du opretter forbindelse til et netværk 
med en captive portal, vil forbindelsesstatus sige, at Wi-Fi-login er påkrævet og vise 

. Tryk her for at åbne en login-skærm, hvor du kan indtaste legitimationsoplysninger 
for at få adgang til netværket.

Wi-Fi-detaljer

Brug  for at vise detaljer om det aktuelt tilsluttede Wi-Fi.

Nulstil Wi-Fi

Brug  for at slette alle Wi-Fi-oplysninger og genstarte din ramme.

Notifikationer

Vis notifikationer

Aktiverer/deaktiverer om notifikationer vises i diasshowet (f.eks. når et nyt foto 
modtages).

Notifikationslydstyrke

Juster lydstyrken for notifikationslyde.

Lagerplads

Aktiverer/deaktiverer notifikationer, der vises, når ramme-lagerpladsen er lav.

Sikkerhedskopi

Aktiverer/deaktiverer meddelelser, der vises, hvis automatisk sikkerhedskopiering er 
mislykket.

Netværksforbindelse

Aktiverer/deaktiverer meddelelser, der viser status for netværksforbindelsen.
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Nye fotos

Aktiverer/deaktiverer meddelelser, der vises, når der modtages nye fotos.

Nye venner

Aktiverer/deaktiverer meddelelser, der vises, når nye venner tilføjes.

Softwareopdatering

Aktiverer/deaktiverer meddelelser, der vises, når en softwareopdatering er blevet 
installeret.

Funktionsnyheder

Aktiverer/deaktiverer meddelelser, der vises, når nye spændende funktioner tilføjes.

Dato og tid

Aktiverer/deaktiverer meddelelser, der vises, hvis tid eller dato ikke er indstillet korrekt.
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Sikkerhedskopiering og gendannelse

Opsæt en cloud-sikkerhedskopi (Frameo+)

 Tryk på Opsæt cloud-sikkerhedskopi og vælg en ven, der har et aktivt Frameo+-
abonnement, for at starte en cloud-sikkerhedskopi af din ramme. Vennen (eller dig 
selv) skal acceptere anmodningen på den telefon, der er knyttet til Frameo+-kontoen.

Hvis du allerede har en sikkerhedskopi opsat, skal du trykke på den for at se flere 
detaljer.

Sikkerhedskopieringsstatus vil angive, hvilken tilstand din sikkerhedskopi er i, med et 
symbol.

Cloud-symboler og deres betydning:

 Sikkerhedskopiering fuldført og sikret i skyen

Cloud-sikkerhedskopiering i gang

 Advarsel. Indikerer behovet for, at en anden enhed skal handle  	 (tjek Frameo-
appen på din telefon)

 Cloud-sikkerhedskopiering mislykkedes

Gendannelse fuldført

Gendannelsesadvarsel

Gendannelsesfejl
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Sikkerhedskopi til ekstern lagring

Sikkerhedskopiér ramme til ekstern lagring (f.eks. microSD-kort)

Tryk for at lave en sikkerhedskopi af dine fotos, venner og indstillinger. Tidspunktet for 
den seneste vellykkede sikkerhedskopi vises også her.

Enhver eksisterende sikkerhedskopi på den eksterne lagring vil blive 
overskrevet!

Bemærk: Vær opmærksom på, at mange rammer kræver et FAT32-formateret 
microSD-kort med maksimalt 32GB lagerplads. Kontakt venligst producenten af din 
ramme for mere information om kompatibilitet for din specifikke enhed.

Automatisk sikkerhedskopi

Hvis markeret, vil din ramme automatisk tage en sikkerhedskopi inden for 30 timer 
efter modtagelse af nye fotos eller ændringer på din ramme.

Gendan fra sikkerhedskopi

Før du forsøger at gendanne din ramme, skal du starte med at bekræfte, at 
din sikkerhedskopi er opdateret. Dette gøres ved at bekræfte datoen under 
“Sikkerhedskopiér ramme til ekstern lagring (f.eks. microSD-kort)”. Hvis f.eks. den 
sidste sikkerhedskopi er for gammel, eller hvis der ikke er lavet en sikkerhedskopi, skal 
du trykke på knappen “Sikkerhedskopiér ramme til ekstern lagring (f.eks. microSD-
kort)” for at lave en ny sikkerhedskopi.

Bemærk: For at holde både den gamle og den nye ramme i drift samtidig efter 
gendannelse fra sikkerhedskopi, skal du sørge for, at begge rammer er opdateret til den 
nyeste version på forhånd.

Hvis du ønsker at gendanne en sikkerhedskopi på en ramme, der allerede er opsat, 
skal du først nulstille rammen. Dette gøres ved at trykke på knappen “Nulstil ramme”. 
Dette vil slette alle data på Frameo og nulstille Frameo til dens opsætningsskærm.

På opsætningsskærmen kan du vælge knappen “Gendan fra sikkerhedskopi”, som vil 
gendanne din ramme i henhold til sikkerhedskopien.

Hvis knappen “Gendan fra sikkerhedskopi” ikke er synlig, skal du bekræfte, at den 
eksterne lagring (f.eks. microSD-kort) er korrekt monteret.
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Betjening 

Nulstil ramme

Fjerner alle data fra din ramme.

Dette vil permanent fjerne alle dine fotos, venner/forbindelser og indstillinger.

Hjælp

Guide

Viser guiden til hurtig start, som blev vist, da du første gang startede rammen.
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Om

Peer-ID

Dette er et unikt ID for din fotoramme. Ved kontakt til vores support, oplys venligst 
dette ID sammen med din besked.

Frameo-version

Viser hvilken version af Frameo-softwaren, der i øjeblikket er installeret på din ramme.

Tjek for opdatering

Tjek om der er en opdatering tilgængelig til din ramme.

Beta-program

Hvis markeret, vil enheden tilslutte sig Beta-programmet, hvor den vil modtage 
opdateringer oftere og før almindelige udgaver.

Tredjepartsangivelser

Open source-biblioteker

Åbner en liste over open source-biblioteker, der bruges i appen, samt deres licenser.

Privatliv
For mere information om privatliv, besøg venligst http://privacy.frameo.net

Support
Besøg venligst https://support.frameo.net/hc for FAQ, support og for at give feedback.
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Tekniske data
Processor Quad Core Rockchip 3126
Operativsystem Android 6.0
Strømforbrug i Standard 
Dynamic Range (SDR)

6,0 W

EU-energieeffektivitetsklas-
se (EU 2017/1369)

C

EU-energieeffektivitetsklas-
sespektrum (EU 2017/1369)

A - G 

Skærmtype LCD-skærm med touchfunktion
Skærmpaneltype IPS-panel
Skærmstørrelse 10,1" / 25,53 cm
Skærmopløsning 800 x 1280p
Skærmformat 16:9
Skærmens lysstyrke 200 – 220 cd/m2, justerbar fra 0 – 100 %
Betragtningsvinkel 0 - 180 °
Højttaler 2 | 1 W pr. højttaler
Lydstyrke 96 ± 3 dB pr. højttaler, justerbar i 15 trin
Filformat JPEG, PNG, MP4
Maks. videolængde Op til 15 sek.
Lagerplads Intern: 32 GB | Ekstern: microSD-hukommelseskort 

klasse 10 op til 128 GB eller lager med USB-C-tils-
lutning

Frekvensbånd 2,4 GHz
Frekvensområde 2,412 – 2,472 GHz
Maks. sendeeffekt 17 dBm
App-kompatibilitet Frameo-app
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Strømforsyning Netadapter til Smart Frame WiFi 103  Indgang: 100 

– 240 V / 50 – 60 Hz / 0,3 A  Udgang: AC 5,0 V / 2,0 
A / 10,0 W

Tilslutning Strømtilslutning, USB-C-tilslutning, USB-A-tilslutning, 
microSD-kortslot, 2 x fodtilslutning, 2 x vægmonte-
ringstilslutning

Driftstemperatur 0 – 40 °C
Montering Stående vandret eller lodret 

Hængende vandret eller lodret
Yderligere funktioner Overførselsfunktion af fotos og videoer fra computer 

til fotoramme via USB-C-kabel, import- og eksport-
funktion af fotos og videoer til og fra lagermedie, 
automatisk og manuel drejefunktion, rammetilpas-
ningsfunktion, reaktionsfunktion, mærkningsfunktion, 
tidsfunktion, vejrfunktion, skjulefunktion, dvaletil-
standsfunktion

Mål 25,9 x 17,7 x 2,5 cm
Vægt 488 g
Leveringsomfang Digital fotoramme, netadapter med strømkabel, USB-

C-kabel, fod, skrue, brugervejledning

Tekniske data kan ændres uden varsel. 

Det præsenterede indhold og fremstillinger kan afvige fra det reelle indhold og 
fremstillinger på den digitale fotoramme og i Frameo-appen på grund af opdateringer.
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Bortskaffelse

Bortskaf emballagen i henhold til dens type. Brug de lokale 
muligheder for at indsamle papir, pap og andre materialer (gælder i 
EU og andre europæiske lande med systemer til separat indsamling af 
genanvendelige materialer).

Enheder, der er mærket med dette symbol, må ikke 
bortskaffes sammen med husholdningsaffald! Du er 
lovmæssigt forpligtet til at bortskaffe gamle apparater separat fra 
husholdningsaffald. Oplysninger om indsamlingssteder, der gratis 
modtager gamle apparater, kan fås hos din kommune eller byråd.

Overensstemmelse 

Rollei GmbH & Co. KG erklærer hermed, at radiotypsystemet “Rollei Smart Frame WiFi 
103“ overholder direktiv 2014/53/EU. 

Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på følgende 
internetadresse:  www.rollei.com/egk/smartframewifi103

Rollei GmbH & Co. KG 
In de Tarpen 42 
D-22848 Norderstedt 
Tyskland
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Ta emot underbara foton och videor från vänner och familj med Rollei Smart Frame 
WiFi 103 med inbyggd Frameo-programvara. Använd den kostnadsfria Frameo-appen 
för att skicka foton och videor direkt från din smartphone eller surfplatta till Rollei 
Smart Frame WiFi 103 – var du än befinner dig i världen. Bilderna eller videoklippen 
visas på den digitala fotoramen inom några sekunder, så att du kan njuta av 
ögonblicken precis när de händer. 

Före första användningen 
Läs noga igenom bruksanvisningen och säkerhetsföreskrifterna innan du använder 
apparaten för första gången. 

Förvara bruksanvisningen tillsammans med apparaten för senare användning. Om 
andra personer använder apparaten ska de få tillgång till den här bruksanvisningen. 
Om du säljer apparaten, hör denna bruksanvisning till apparaten och måste levereras 
med den.

Förklaring av symboler
Följande symboler används i dessa bruksanvisningar, på Rollei Smart Frame WiFi 103 
eller på förpackningen.

Produkter som är märkta med denna symbol uppfyller alla relevanta 
gemenskapsbestämmelser inom det Europeiska ekonomiska 
samarbetsområdet.

Produkter som är märkta med den här symbolen drivs med likström.

Produkter som är märkta med den här symbolen drivs med växelström. 

Produkter som är märkta med denna symbol har extra eller förstärkt isolering 
och uppfyller skyddsklass II.

Endast för inomhusbruk. Apparater med denna symbol får endast användas 
inomhus (torr miljö).
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Förklaring av symboler
Produkter som är märkta med den här symbolen har positiv polaritet. De får 
endast anslutas till produkter som också har positiv polaritet.

Säkerhetsanvisningar
	– Anslut endast produkten om nätspänningen för ingången eller strömförsörjningen 

överensstämmer med specifikationerna på typskylten på baksidan av produkten.
	– Använd inte produkten om den är synligt skadad eller om nätkabeln är defekt.
	– Använd endast den medföljande nätkabeln.
	– Om produkten eller tillbehören är skadade måste de bytas ut eller repareras av 

tillverkaren, dess kundtjänst eller en person med motsvarande kvalifikationer för att 
undvika faror.

	– Höljet får inte öppnas och reparationer får endast utföras av en fackman. Kontakta 
en fackverkstad för detta ändamål. Allt ansvar och alla garantianspråk utesluts vid 
reparationer utförda av användaren, felaktig anslutning eller felaktig användning.

	– För inte in några föremål i produkten.
	– Lämna inte produkten obevakad under drift.
	– Skydda produkten mot fukt. Rör den inte med våta/fuktiga händer och sänk inte ner 

den i vatten.
	– Den här produkten är inte vattentät! Använd inte den här produkten i regn eller i 

våta miljöer. 
	– Använd eller förvara inte produkten i höga temperaturer eller i slutna utrymmen 

med direkt solljus. Använd inte produkten vid omgivningstemperaturer över 40° C. 
	– Se till att ventilationen är tillräcklig under drift. Täck aldrig över produkten.
	– Om produkten används i för kall eller för varm omgivningstemperatur stängs den av 

automatiskt. 
	– Använd inte produkten i närheten av brandfarliga gaser eller vätskor, eftersom det 

kan leda till explosioner.
	– Produkten är inte en leksak. Håll produkten, tillbehören och förpackningsmaterialet 

borta från barn och husdjur för att förhindra olyckor och kvävning.
	– Låt ett auktoriserat servicecenter inspektera produkten om något problem uppstår. 

Du får inte demontera produkten om den inte fungerar som den ska. Om du gör det 
upphör din garanti att gälla.
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	– Stäng av strömmen innan du ansluter eller kopplar bort ett minneskort eller en 

USB-lagringsenhet. Om du inte gör det kan minneskortet, USB-lagringsenheten och 
enheten skadas. 

	– Displayen är tillverkad av glas och är därför ömtålig och kan repas. 
	– Hantera displayen med försiktighet. 
	– Du kan ta bort fingeravtryck och damm på displayen med en mjuk rengöringsduk. 
	– Om du säljer produkten till en annan person ska du även lämna över denna 

bruksanvisning till den personen.

	 Observera att Produkten är endast avsedd för privat bruk och inte för kommer-
siellt bruk. 
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Vad som finns i lådan
–	 Rollei Smart Frame WiFi 103 
–	 Nätadapter med strömkabel
–	 USB-C-kabel
–	 Stativfot
–	 Skruv
–	 Bruksanvisning

Produktöversikt
       Skärm

Stativfotsanslutning
Väggmonteringsanslutning
Högtalare 
Strömanslutning 
USB-C-anslutning
USB-A-anslutning 
microSD-minneskortplats 
Omstartsknapp
På/av-knapp

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

1

9 57 68

10

4

2
3

3

4

（DP-2024314）Smart Frame WiFi 103 底壳�印�

�注：
1.面 壳整体黑色

2
中框按��黑色,中 框�印��痕。

.底
3.logo�印位置要居中

壳�印�灰色 5C
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Stående montering
	– För att placera den digitala fotoramen på en plan yta, sätt hållarstativet i den 

bredare öppningen av hållarstativets anslutning för horisontellt eller vertikalt läge 
och skjut hållarstativet mot den smalare öppningen av hållarstativets anslutning.

Väggmontering
	– För att montera den digitala fotoramen på en vägg, fäst den medföljande skruven 

med en lämplig plugg på önskad vägg och haka fast den digitala fotoramen på 
skruven med väggmonteringsanslutningen för horisontellt eller vertikalt läge.

Observera: Elektriska ledningar, gas- eller vattenledningar som skadas vid borrning 
utgör en betydande fara. Innan du monterar den digitala fotoramen på väggen ska du 
kontrollera att det inte finns några el-, gas- eller vattenledningar bakom de planerade 
borrpunkterna. Kontrollera vid behov detta med en ledningssökare eller rådfråga 
specialister.
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Drift 

Kom igång
Grattis till din helt nya Frameo-fotoram! 

Om du är ny användare av Frameo, börja med att följa Frameos snabba installation 
eller följ guiden på skärmen när du startar den för första gången.

När du har installerat din Frameo-ram kan du börja ansluta den till dina vänner och din 
familj.

Frameo-app
För att skicka foton till din ram, använd Frameo-appen för iOS eller Android.
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Videoguider
Kolla in vår “Frameo Tutorials”-spellista på YouTube med informativa videor där vi 
guidar dig om hur du kommer igång med Frameo. Skanna koden till höger eller använd 
länken för att hitta spellistan.

Snabbinstallation av Frameo
När du startar din ram för första gången måste du konfigurera ramen.

•	 Välj ett språk. Detta kommer att vara språket som används på Frameo.
•	 Anslut din ram till internet genom att ansluta den till Wi-Fi.
•	 Verifiera eller korrigera datum och tid.
•	 Frameo kan be dig att uppdatera till den senaste versionen. Det rekommenderas att 

uppdatera din ram innan du fortsätter om du blir ombedd att göra det.
•	 Ange ditt namn och platsen där du har placerat din ram, t.ex. “John Doe” och 

“Vardagsrum”, “Kök” eller “Kontor”. Slutligen, ställ in tidszonen om den inte redan 
är korrekt
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Börja använda Frameo
Nästa steg är att ansluta Frameo till dina vänner och din familj genom att ge dem en 
kod från din ram.

Om du vill kunna skicka foton till ramen själv, börja med att ladda ner appen för iOS 
eller Android från App Store eller Google Play. Använd sedan koden för att ansluta din 
ram och app enligt beskrivningen nedan.

Ansluta en ny vän
Säkerställ att din vän har laddat ner och installerat Frameo-appen.

Klicka på ikonen för att lägga till vän på din ram  . En dialogruta visas med en 
anslutningskod som är giltig i 12 timmar.

Dela nu denna kod på det sätt du föredrar, t.ex. SMS, e-post, snabbmeddelande eller 
telefonsamtal, till din vän.

När dina vänner har lagt till koden i sin Frameo-app kommer de automatiskt att visas 
på din ram och kunna skicka foton till dig.

Läs kapitlet Ändra alternativ för en vän för att låta anslutna vänner hämta och dela 
anslutningskoden via smartphone-appen. Om en ansluten vän prenumererar på 
Frameo+ kan du även låta dem visa och/eller hantera innehållet i ramen, eller göra en 
säkerhetskopia av dina media och inställningar, från denna meny.
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Navigera i din Frameo
Svep åt vänster eller höger för att bläddra bland dina foton.

För att öppna menyn, tryck bara en gång på skärmen.

I menyn hittar du de mest använda funktionerna.

 Wi-Fi

Öppnar Wi-Fi-menyn. Visar även namnet på det aktuella Wi-Fi-nätverket du är ansluten 
till, om något.

 Albumväljare

En snabbmeny för att välja vilket album som ska spelas eller hantera dina album.

 Lägg till vän

Detta genererar en kod som du kan dela med dina vänner och din familj så att de kan 
ansluta och skicka foton till din ram.

Mina foton

Inställningar

Öppnar inställningarna.
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 Strömmenu

Öppnar strömmenu.

 Lägg till i album

Lägger till det foto som visas just nu i ett valfritt album.

 Reagera

Öppnar reaktionsmenyn.

Obs! Reaktionsmenyn kan också nås genom att dubbeltrycka på skärmen.

 Dölj foto

Döljer det aktuella fotot. Detta innebär att fotot inte längre kommer att visas i 
bildspelet. Vid behov kan fotot visas igen via menyn Mina foton.

 Justera foto

Låter dig justera fotots position i ramen för en ännu bättre passform. Här kan du också 
använda  för att rotera ditt foto, och du kan använda  för att redigera bildtexten 
på importerade foton. För mottagna foton, be avsändaren att redigera bildtexten i 
Frameo-appen.

Fyll ram är standardalternativet. Fotot skalas så att det fyller hela skärmen. Det 
kommer att centreras kring det som valts som den viktigaste delen. Se den första 
bilden nedan.

 Anpassa till ram ser till att hela fotot visas på skärmen. Se den andra bilden 
nedan.
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Interagera med videor

När en video visas, visas två ytterligare kontroller. En för att spela/pausa videon och en 
för att justera volymnivån för videoljud.

Tryck på  för att starta videouppspelningen. Att trycka på  pausar 
videouppspelningen.

Tryck på  för att öppna volymreglaget. Använd reglaget för att justera 
volymnivån för videoljud.

Att trycka på  stänger av ljudet på videon medan ett tryck på  slår på 
ljudet igen.

Strömmenu

Tryck på strömikonen  för att komma åt strömmenu. Här kan du stänga av med , 
starta om din ram med  eller gå in i viloläge med .

Obs! Se till att alltid använda avstängningsknappen på enheten eller i strömmenu för 
att stänga av Frameo. Koppla aldrig bort strömmen när Frameo är igång.
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Reaktionsmeny

Tryck på en av reaktionerna för att låta avsändaren veta hur det fick dig att känna.

Meny för extern lagring

När du sätter in ett externt lagringsmedium (t.ex. ett microSD-kort) visas automatiskt 
en meny med tre alternativ: Tryck på  för att visa foton direkt från det externa 
lagringsmediet, tryck på  för att importera foton till det interna minnet på din ram 
eller tryck på  för att göra en säkerhetskopia av din ram.

Klock- och väderwidgetar

Den aktuella tiden och vädret visas i det övre högra hörnet av ramen när ramen har 
tagit emot minst ett foto. Att trycka på någon av dessa öppnar vädermenyn.
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Vädermeny
Vädermenyn innehåller mer detaljerade väderprognoser och har genvägar till 
väderrelaterade inställningar.

 Visar väderplatsen för din ram. Tryck för att komma åt inställningarna för 
väderplats.

1 DAG

1-dagsprognos, som inkluderar väderförhållanden för olika tider på dagen.

4 DAGAR

4-dagarsprognos. Tryck för att se väderprognosen för de kommande fyra dagarna.

 Visar ramens aktuella tid. Tryck för att komma åt tidsinställningarna.

Inställningar

Via inställningarna kan du anpassa din ram efter dina behov.

Min ram

Ramnamn

Ändrar namnet på din ram. Detta är också namnet som anslutna vänner och familj 
kommer att se i sin lista över anslutna ramar i mobilappen.

Ramplats

Ändrar platsen för din ram. Detta är platsen som visas på dina vänners och familjs lista 
över anslutna ramar, vilket kan hjälpa till att särskilja ramar från varandra.

Ställ in språk

Ställer in vilket språk som används på ramen.
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Väderplats

Ställer in platsen för ramens väderfunktion, så att din ram visar rätt väderprognos för 
dig.

Temperaturenhet

Växlar mellan Fahrenheit- och Celsius-temperaturskalor.

Datum

Ställer in vilket datum som används på ramen.

Tid

Ställer in vilken tid som används på ramen.

Frameo försöker automatiskt ställa in rätt datum och tid när den är ansluten till 
internet.

Tidszon

Ställer in vilken tidszon som används på ramen.

Ställ in veckans första dag

Ställer in vilken veckodag som räknas som den första.

Aktivera/inaktivera 24-timmarsformat

Aktiverar och inaktiverar 24-timmars tidsformat.
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Hantera foton
I menyn för att hantera foton kan du se hur många foton som finns på din ram och hur 
mycket lagringsutrymme de använder. Du kan också se hur mycket lagringsutrymme 
som finns kvar på din enhet för att lagra nya foton.

Mina foton

 Hantera dina foton och album.

För att välja flera foton, tryck på knappen Multi Select eller tryck och håll på ett 
enskilt foto för att automatiskt aktivera detta läge.

Filtrera vilka foton du vill se och sortera i vilken ordning du vill se dem.

Obs! Sorteringen som väljs här påverkar inte ordningen på hur fotona visas i 
bildspelet. För att ändra detta, se:

För att hantera dina album, tryck på  Mina album. En lista över alla dina album 
kommer att visas. När du trycker på de tre prickarna för fler alternativ kan du:

Spela upp i bildspel, vilket startar det valda albumet som ett bildspel direkt. Byt 
namn för att ändra namnet på ett album. Ta bort album för att ta bort det helt.

Observera: Bilderna i ett album du tar bort kommer inte att raderas från det lokala 
lagringsutrymmet och kommer fortfarande att vara tillgängliga för användning i andra 
album eller synliga från Alla bilder.

För att skapa ett nytt album, tryck helt enkelt på  skapa nytt album längst ner i 
listan.
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Detaljvy

Tryck på ett foto en gång för att gå till detaljvyn.

Du får alternativ att Visa, Lägga till i album, Justera, Dölja eller Ta bort fotot. Du kan 
dessutom se information om var fotot är lagrat (övre högra hörnet), hur det överfördes, 
när det togs, när det mottogs och filens storlek.

 Lokalt lagringsutrymme

Externt lagringsutrymme

Överför från dator 

Gör det möjligt att överföra bilder från en dator med en USB-A till USB-C-kabel. 
Aktivera funktionen och följ sedan guiden på skärmen för steg-för-steg-instruktioner 
om hur du överför bilder till din ram. 

För mer information, besök gärna vårt hjälpcenter: https://frameo.com/usb_faq

Importera bilder 

Gör det möjligt att importera bilder från ett externt lagringsutrymme (t.ex. microSD-
kort).

Innan du försöker importera bilder, se till att du har ett externt lagringsutrymme (t.ex. 
microSD-kort) isatt i din ram med de bilder du vill importera.

Börja med att välja de bilder du vill importera till din ram. När du har valt, tryck på 
importknappen  för att starta importprocessen.

Använd  för att markera eller avmarkera alla bilder på det externa 
lagringsutrymmet (t.ex. microSD-kort).

Använd  för att ställa in sorteringsordningen för bilder före import och  för att 
sortera i stigande/fallande ordning.

Observera: Många ramar kräver ett FAT32-formaterat microSD-kort med maximalt 32 
GB lagringsutrymme. Kontrollera med tillverkaren av din ram för mer information om 
kompatibilitet för din specifika enhet.
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Exportera bilder

Gör det möjligt att exportera bilder från ramen till externt lagringsutrymme (t.ex. 
microSD-kort). Exportfunktionen exporterar alla bilder på ramen samt profilbilder.

Spela upp från externt lagringsutrymme

Aktiverar/inaktiverar uppspelning av bilder och videor direkt från ett externt 
lagringsutrymme (t.ex. microSD-kort) utan att ta upp plats på ramen.

Mina vänner
Den här listan innehåller alla anslutna vänner som får skicka bilder till din ram.

Ändra alternativ för en vän

Klicka på alternativikonen  för att öppna vänalternativmenyn.

Härifrån kan du ändra följande behörigheter för en vän:

Dela kod: Tillåt/avvisa om en vän får dela koden till ramen. Om detta är aktiverat kan 
vännen hämta och dela koden till ramen från sin app.

Se ramens bilder: Tillåt/avvisa att en vän får se bilderna som för närvarande finns 
på din ram. Vännen måste ha Frameo+-funktioner aktiverade för att kunna använda 
detta.

Hantera ramens bilder: Tillåt/avvisa att en vän får hantera bilderna som för 
närvarande finns på din ram. Detta inkluderar att kunna visa, dölja eller ta bort bilder.

Vännen måste ha Frameo+-funktionerna aktiverade för att kunna använda detta.

Från alternativmenyn kan du också ta bort en vän genom att trycka på knappen 
RADERA VÄN. Detta tar bort vännen från listan och därmed deras behörighet att skicka 
bilder till ramen. Du kommer då att bli ombedd att bekräfta borttagningen och om du 
vill ta bort alla bilder som tidigare mottagits från denna vän.
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Lägg till person

För att låta en ny person skicka foton till dig, tryck helt enkelt på lägg till vän-knappen 
 och dela den presenterade koden på det sätt du föredrar.

Visa

Ljusstyrkenivå

Justera skärmens ljusstyrkenivå.

Sovläge

Frameo erbjuder ett viloläge som stänger av skärmen för att minska 
strömförbrukningen. Standardinställningen är att stänga av skärmen kl. 23:00 och slå 
på den igen kl. 07:00 varje dag.

Detta kan ändras genom att justera dina viloscheman. Det är möjligt att ha flera 
scheman aktiva samtidigt, t.ex. olika inställningar för vardagar och helger eller ett 
separat schema för att stänga av ramen när du är på jobbet.

Din ram är inte avstängd eller i standby, så du kan fortfarande ta emot bilder under 
viloläget.

Bildspel

Tidsur

Ange hur länge ett foto ska visas innan nästa foto visas.
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Fyll ram

Ange standardinställning för ramfoto. Markera för att ställa in standard till fyll, vilket 
gör att fotona passar enhetens skärm enligt den viktigaste delen av fotot. Avmarkera 
för att få fotot att passa inuti enhetens skärm, vilket lägger till bakgrundsfält på 
sidorna eller upptill/nertill.

Rambakgrund

Välj mellan flera olika rambakgrundsalternativ som visas som fält om fotot inte fyller 
skärmen.

Visningsordning för foton

Ställer in ordningen i vilken dina foton visas på ramen.

•	 Efter datum taget: Foton visas i den ordning de togs.
•	 Efter mottagningsdatum: Foton visas i den ordning de mottogs.
•	 Blanda: Foton blandas och visas i slumpmässig ordning.

Omvänd visningsordning för foton

Ställer in om foton visas från nyast till äldst eller från äldst till nyast.

Visa bildtext

Ställ in om bildtexter som dina vänner skickat med fotot ska visas eller inte. Markera 
för att visa bildtexter. Avmarkera för att dölja bildtexter.
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Visa klocka

Ställ in om klockwidgeten ska visas i det övre högra hörnet av bildspelet.

Visa väder

Ställ in om väderwidgeten ska visas i det övre högra hörnet av bildspelet.

Autouppspelning

Aktiverar/inaktiverar automatisk uppspelning av videor i bildspelet. Videor kan alltid 
startas manuellt oavsett denna inställning.

Videouppspelning

Bestämmer hur videor ska spelas upp när automatisk uppspelning är aktiverad.

•	 Loopade videor: Videon kommer att loopas tills bildspelets timer är slut.
•	 Spela en gång: Videon spelas en gång och visar sin miniatyr tills timern är slut.
•	 Spela en gång och fortsätt: Videon spelas en gång och fortsätter sedan till nästa 

foto eller video när den är klar.

Automatisk ljudavstängning

Aktivera för att automatiskt stänga av videoljudet efter en kort tids inaktivitet med 
ramen.

Videovolym

Justera volymnivån för videoljud på ramarna.
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Wi-Fi
Ange vilket Wi-Fi ramen ska ansluta till. Om du ansluter till ett nätverk med en captive 
portal kommer anslutningsstatusen att visa att Wi-Fi-inloggning krävs och visa . 
Tryck här för att öppna en inloggningsskärm där du kan ange uppgifter för att få 
tillgång till nätverket.

Wi-Fi-detaljer

Använd  för att visa detaljer om det aktuella anslutna Wi-Fi-nätverket.

Återställ Wi-Fi

Använd  för att radera all Wi-Fi-information och starta om din ram.

Notiser

Visa aviseringar

Aktiverar/inaktiverar om aviseringar visas i bildspelet (t.ex. när ett nytt foto tas emot).

Aviseringsvolym

Justera volymnivån för aviseringsljud.

Lagringsutrymme

Aktiverar/inaktiverar aviseringar som visas när ramens lagringsutrymme är lågt.

Säkerhetskopia

Aktiverar/inaktiverar aviseringar som visas om automatisk säkerhetskopia har 
misslyckats.

Nätverksanslutning

Aktiverar/inaktiverar aviseringar som visar status för nätverksanslutning.
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Nya foton

Aktiverar/inaktiverar aviseringar som visas när nya foton tas emot.

Nya vänner

Aktiverar/inaktiverar aviseringar som visas när nya vänner läggs till.

Programuppdatering

Aktiverar/inaktiverar aviseringar som visas när en programuppdatering har installerats.

Funktionsnyheter

Aktiverar/inaktiverar aviseringar som visas när nya spännande funktioner läggs till.

Datum och tid

Aktiverar/inaktiverar aviseringar som visas om tid eller datum inte är korrekt inställt.
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Säkerhetskopiera och återställ

Ställ in en molnsäkerhetskopia (Frameo+)

 Tryck på Ställ in molnsäkerhetskopia och välj en vän som har en aktiv Frameo+-
prenumeration för att starta en molnsäkerhetskopia av din ram. Vännen (eller du själv) 
måste acceptera begäran på telefonen som är kopplad till Frameo+-kontot.

Om du redan har en säkerhetskopia inställd, tryck på den för att se fler detaljer.

Status för säkerhetskopian visar vilket tillstånd din säkerhetskopia är i, med en symbol.

Molnsymboler och deras betydelse:

 Säkerhetskopiering slutförd och säkrad i molnet

Molnsäkerhetskopia pågår

 Varning. Indikerar att en annan enhet behöver agera  	 (kontrollera Frameo-appen 
på din telefon)

 Molnsäkerhetskopiering misslyckades

Återställning slutförd

Återställningsvarning

Återställningsfel
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Säkerhetskopia till extern lagring

Säkerhetskopiera ramen till extern lagring (t.ex. microSD-kort)

Tryck för att göra en säkerhetskopia av dina foton, vänner och inställningar. Tiden för 
den senaste lyckade säkerhetskopian visas också här.

Eventuella befintliga säkerhetskopior på den externa lagringen kommer att 
skrivas över!

Observera: Många ramar kräver ett FAT32-formaterat microSD-kort med maximalt 
32 GB lagringsutrymme. Kontakta tillverkaren av din ram för mer information om 
kompatibilitet för din specifika enhet.

Automatisk säkerhetskopia

Om markerad kommer din ram automatiskt att göra en säkerhetskopia inom 30 timmar 
efter att nya foton tagits emot eller ändringar gjorts på ramen.

Återställ från säkerhetskopia

Innan du försöker återställa din ram, börja med att bekräfta att din säkerhetskopia 
är uppdaterad. Detta görs genom att bekräfta datumet under ”Säkerhetskopiera 
ramen till extern lagring (t.ex. microSD-kort)”. Om t.ex. den senaste säkerhetskopian 
är för gammal eller om ingen säkerhetskopia har gjorts, tryck då på knappen 
”Säkerhetskopiera ramen till extern lagring (t.ex. microSD-kort)” för att göra en ny 
säkerhetskopia.

Observera: För att hålla både den gamla och den nya ramen igång samtidigt efter 
återställning från säkerhetskopia, se till att båda ramarna är uppdaterade till den 
senaste versionen i förväg.

Om du vill återställa en säkerhetskopia på en ram som redan är inställd måste 
du först återställa ramen. Detta görs genom att trycka på knappen ”Återställ 
ram”. Detta kommer att radera all data på Frameo och återställa Frameo till dess 
installationsskärm.

På installationsskärmen kan du välja knappen ”Återställ från säkerhetskopia” som 
återställer din ram enligt säkerhetskopian.

Om knappen ”Återställ från säkerhetskopia” inte är synlig, kontrollera att den externa 
lagringen (t.ex. microSD-kort) är korrekt monterad.



289Drift 

Återställ ram

Tar bort all data från din ram.

Detta kommer permanent att ta bort alla dina foton, vänner/anslutningar och 
inställningar.

Hjälp

Guide

Visar snabbstartsguiden som visades när du först startade ramen.



290

SVENSKA

Drift 

Om

Peer-ID

Detta är ett unikt ID för din fotoram. När du kontaktar vår support, vänligen ange detta 
ID i ditt meddelande.

Frameo-version

Visar vilken version av Frameo-programvaran som för närvarande är installerad på din 
ram.

Sök efter uppdatering

Kontrollera om en uppdatering finns tillgänglig för din ram.

Betaprogram

Om markerad kommer enheten att gå med i betaprogrammet, där den får 
uppdateringar oftare och före vanliga enheter.

Tredjepartsattributioner

Öppen källkod-bibliotek

Öppnar en lista över öppen källkod-bibliotek som används i appen och deras licenser.

Integritet
För mer information om integritet, besök gärna http://privacy.frameo.net

Support
Vänligen besök https://support.frameo.net/hc för vanliga frågor, support och för att 
lämna feedback.
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Processor Quad Core Rockchip 3126
Operativsystem Android 6.0
Strömförbrukning i Stan-
dard Dynamic Range (SDR)

6,0 W

EU-energieffektivitetsklass 
(EU 2017/1369)

C

EU-energieffektivitetsklas-
spektrum (EU 2017/1369)

A - G 

Skärmtyp LCD-skärm med pekfunktion
Skärmpaneltyp IPS-panel
Skärmstorlek 10,1” / 25,53 cm
Skärmupplösning 800 x 1280p
Skärmformat 16:9
Skärmens ljusstyrka 200–220 cd/m2, justerbar från 0–100 %
Betraktningsvinkel 0 - 180 °
Högtalare 2 | 1 W per högtalare
Volym 96 ± 3 dB per högtalare, justerbar i 15 steg
Filformat JPEG, PNG, MP4
Max. videolängd Upp till 15 sek.
Lagring Internt: 32 GB | Externt: microSD-minneskort av klass 

10 med upp till 128 GB eller lagring med USB-C-ans-
lutning
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Frekvensband 2,4 GHz
Frekvensområde 2,412–2,472 GHz
Max. sändningseffekt 17 dBm
App-kompatibilitet Frameo-app
Strömförsörjning Nätadapter för Smart Frame WiFi 103  Ingång: 

100–240 V / 50–60 Hz / 0,3 A  Utgång: AC 5,0 V / 2,0 
A / 10,0 W

Anslutning Strömanslutning, USB-C-anslutning, USB-A-anslut-
ning, microSD-kortplats, 2 x stativanslutning, 2 x 
väggmonteringsanslutning

Driftstemperatur 0 – 40 °C
Montering Stående horisontellt eller vertikalt 

Hängande horisontellt eller vertikalt
Ytterligare funktioner Överföringsfunktion för foton och videor från dator 

till fotoram via USB-C-kabel, import- och export-
funktion för foton och videor till och från lagrings-
media, automatisk och manuell roteringsfunktion, 
ramjusteringsfunktion, reaktionsfunktion, märknings-
funktion, klockfunktion, väderfunktion, dölja-funktion, 
vilolägesfunktion

Mått 25,9 x 17,7 x 2,5 cm
Vikt 488 g
Leveransomfattning Digital fotoram, nätadapter med strömkabel, USB-C-

kabel, stativ, skruv, bruksanvisning

Tekniska data kan komma att ändras utan föregående meddelande. 

Det presenterade innehållet och representationerna kan skilja sig från det verkliga 
innehållet och representationerna på den digitala fotoramen och i Frameo-appen på 
grund av uppdateringar.
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Kassera förpackningen enligt dess typ. Utnyttja de lokala 
möjligheterna att samla in papper, kartong och andra material (gäller 
i Europeiska unionen och andra europeiska länder med system för 
separat insamling av återvinningsbara material).

Apparater som är märkta med denna symbol får inte kastas 
i hushållsavfallet! Du är enligt lag skyldig att kassera gamla 
apparater separat från hushållsavfall. Information om insamlingsställen 
som tar emot gamla apparater utan kostnad kan erhållas från din 
lokala myndighet eller kommun.

Överensstämmelse 

Rollei GmbH & Co. KG intygar härmed att radiotypsystemet ”Rollei Smart Frame WiFi 
103” uppfyller direktiv 2014/53/EU. 

Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på 
följande internetadress:  www.rollei.com/egk/smartframewifi103

Rollei GmbH & Co. KG 
In de Tarpen 42 
D-22848 Norderstedt 
Tyskland
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Forord 
Motta flotte bilder og videoer fra venner og familie med Rollei Smart Frame WiFi 
103 med innebygd Frameo-programvare. Bruk den gratis Frameo-appen for å sende 
bilder og videoer direkte fra smarttelefonen eller nettbrettet ditt til Rollei Smart Frame 
WiFi 103 – uansett hvor du er i verden. Bildene eller videoene vises på den digitale 
fotorammen i løpet av sekunder, slik at du kan nyte øyeblikkene mens de skjer. 

Før første gangs bruk 
Les bruksanvisningen og sikkerhetsinstruksjonene nøye før du bruker enheten for 
første gang. 

Ta vare på bruksanvisningen sammen med apparatet for senere bruk. Hvis andre 
personer bruker apparatet, må du gjøre denne bruksanvisningen tilgjengelig for dem. 
Hvis du selger apparatet, skal denne bruksanvisningen følge med apparatet og leveres 
sammen med det.

Forklaring av symboler
Følgende symboler brukes i denne bruksanvisningen, på Rollei Smart Frame WiFi 103 
eller på emballasjen.

Produkter som er merket med dette symbolet, er i samsvar med alle relevante 
fellesskapsforskrifter i Det europeiske økonomiske samarbeidsområdet.

Produkter som er merket med dette symbolet, drives med likestrøm.

Produkter som er merket med dette symbolet, brukes med vekselstrøm. 

Produkter som er merket med dette symbolet, har ekstra eller forsterket 
isolasjon og er i samsvar med beskyttelsesklasse II.

Kun til innendørs bruk. Produkter merket med dette symbolet må kun brukes 
innendørs (tørt miljø).
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Produkter merket med dette symbolet har positiv polaritet. De må kun kobles 
til produkter som også har positiv polaritet.

Sikkerhetsinstruksjoner
	– Produktet må kun kobles til hvis nettspenningen på inngangen eller 

strømforsyningen stemmer overens med spesifikasjonene på typeskiltet på baksiden 
av produktet.

	– Ikke bruk produktet hvis det er synlig skadet eller hvis strømkabelen er defekt.
	– Bruk kun den medfølgende strømkabelen.
	– Hvis produktet eller tilbehøret er skadet, må det skiftes ut eller repareres av 

produsenten, produsentens kundeservice eller en person med tilsvarende 
kvalifikasjoner for å unngå farer.

	– Huset må ikke åpnes, og reparasjoner må kun utføres av en spesialist. Kontakt et 
fagverksted for dette formålet. Alt ansvar og alle garantikrav er utelukket i tilfelle 
reparasjoner utført av brukeren, feilaktig tilkobling eller feil bruk.

	– Ikke stikk gjenstander inn i produktet.
	– Ikke la produktet være uten tilsyn under drift.
	– Beskytt produktet mot fuktighet. Ikke ta på det med våte/fuktige hender, og ikke 

senk det ned i vann.
	– Dette produktet er ikke vanntett! Ikke bruk dette produktet i regn eller i våte 

omgivelser. 
	– Ikke bruk eller oppbevar produktet i høye temperaturer eller i lukkede rom med 

direkte sollys. Ikke bruk produktet ved omgivelsestemperaturer over 40 °C. 
	– Sørg for tilstrekkelig ventilasjon under bruk. Produktet må aldri tildekkes.
	– Hvis produktet brukes i for kalde eller for varme omgivelsestemperaturer, slår 

produktet seg automatisk av. 
	– Ikke bruk produktet i nærheten av brennbare gasser eller væsker, da dette kan føre 

til eksplosjoner.
	– Produktet er ikke et leketøy. Hold produktet, tilbehøret og emballasjematerialet 

borte fra barn og kjæledyr for å forhindre ulykker og kvelning.
	– Få produktet inspisert av et autorisert servicesenter hvis det oppstår et problem. 

Du har ikke lov til å demontere produktet i tilfelle feil. Hvis du gjør det, bortfaller 
garantien.
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Sikkerhetsinstruksjoner
	– Slå av strømmen før du kobler til eller fra et minnekort eller en USB-lagringsenhet. 

Hvis du ikke gjør dette, kan det føre til skade på minnekortet, USB-lagringsenheten 
og enheten. 

	– Displayet er laget av glass og er derfor skjørt og kan bli ripete. 
	– Håndter skjermen med forsiktighet. 
	– Du kan fjerne fingeravtrykk og støv på displayet med en myk rengjøringsklut. 
	– Hvis du selger produktet til en annen person, må du også gi denne 

bruksanvisningen videre til denne personen.

	 Vær oppmerksom på følgende: Produktet er kun beregnet for privat bruk og 
ikke for kommersiell bruk. 
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–	 Rollei Smart Frame WiFi 103 
–	 Strømadapter med strømkabel
–	 USB-C-kabel
–	 Stativfot
–	 Skrue
–	 Bruksanvisning

Produktoversikt
       Skjerm

Stativfot-tilkobling
Veggfeste-tilkobling
Høyttaler 
Strømtilkobling 
USB-C-tilkobling
USB-A-tilkobling 
microSD-minnekortspor 
Omstart-knapp
Av/på-knapp

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

1

9 57 68

10

4

2
3

3

4

（DP-2024314）Smart Frame WiFi 103 底壳�印�

�注：
1.面 壳整体黑色

2
中框按��黑色,中 框�印��痕。

.底
3.logo�印位置要居中

壳�印�灰色 5C
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Montering

Stående montering
	– For å plassere den digitale fotorammen på en flat overflate, sett holderstativet i den 

bredere åpningen av holderstativtilkoblingen for horisontal eller vertikal posisjon, 
og skyv holderstativet mot den smale åpningen av holderstativtilkoblingen.

Opphengsmontering
	– For å montere den digitale fotorammen på en vegg, fest den medfølgende skruen 

med en passende dybel til ønsket vegg, og hekt den digitale fotorammen på skruen 
med veggmonteringstilkoblingen for horisontal eller vertikal posisjon.

Merk: Elektriske ledninger, gass- eller vannrør som blir skadet under boring utgjør 
en betydelig fare. Før du monterer den digitale fotorammen på veggen, må du 
forsikre deg om at det ikke finnes elektriske ledninger, gass- eller vannledninger bak 
de planlagte borepunktene. Om nødvendig, sjekk dette med en ledningssøker eller 
kontakt fagfolk.
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Komme i gang
Gratulerer med din splitter nye Frameo bilderamme! 

Hvis du er ny med å bruke Frameo, start med å følge Frameo hurtigoppsett eller følg 
veiledningen på skjermen når du slår den på for første gang.

Når du har satt opp din Frameo-ramme, kan du begynne å koble den til venner og 
familie.

Frameo-app
For å sende bilder til rammen din, bruk Frameo-appen for iOS eller Android.
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Videoveiledninger
Sjekk ut vår “Frameo Tutorials”-spilleliste på YouTube med informative videoer hvor vi 
veileder deg i hvordan du kommer i gang med å bruke Frameo. Skann koden til høyre 
eller bruk lenken for å finne spillelisten.

Frameo hurtigoppsett
Når du starter rammen for første gang, må du sette opp rammen.

•	 Velg et språk. Dette vil være språket som brukes på Frameo.
•	 Koble rammen til internett ved å koble den til Wi-Fi.
•	 Kontroller eller korriger dato og klokkeslett.
•	 Frameo kan be deg oppdatere til den nyeste versjonen. Det anbefales å oppdatere 

rammen før du fortsetter hvis du blir bedt om det.
•	 Skriv inn navnet ditt og stedet der du har plassert rammen, f.eks. “John Doe” og 

“Stue”, “Kjøkken” eller “Kontor”. Til slutt, still inn tidssonen hvis den ikke allerede 
er korrekt
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Begynn å bruke Frameo
Det neste steget er å koble Frameo til venner og familie ved å gi dem en kode fra 
rammen din.

Hvis du ønsker å kunne sende bilder til rammen selv, start med å laste ned appen 
for iOS eller Android fra App Store eller Google Play. Bruk deretter koden for å koble 
sammen rammen og appen som beskrevet nedenfor.

Koble til en ny venn
Sørg for at vennen din har lastet ned og installert Frameo-appen.

Klikk på legg til venn-ikonet på rammen din . En dialogboks vil vises med en 
tilkoblingskode som er gyldig i 12 timer.

Del nå denne koden på den måten du foretrekker, f.eks. SMS, e-post, direktemelding 
eller telefonsamtale, til vennen din.

Når vennene dine har lagt inn koden i sin Frameo-app, vil de automatisk vises på 
rammen din og kunne sende deg bilder.

Les kapittelet Endre alternativer for en venn for å la tilkoblede venner hente og dele 
tilkoblingskoden via smarttelefonappen. Hvis en tilkoblet venn abonnerer på Frameo+, 
kan du også la dem se og/eller administrere innholdet på rammen, eller utføre en 
sikkerhetskopi av media og innstillinger fra denne menyen.
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Navigere i din Frameo
Sveip til venstre eller høyre for å bla gjennom bildene dine.

For å få tilgang til menyen, trykk bare én gang på skjermen.

I menyen finner du de mest brukte funksjonene.

 Wi-Fi

Åpner Wi-Fi-menyen. Viser også navnet på det nåværende Wi-Fi-nettverket du er 
tilkoblet, hvis det finnes.

 Albumvelger

En hurtigmeny for å velge hvilket album som skal spilles eller for å administrere 
albumene dine.

 Legg til venn

Dette vil generere en kode som du kan dele med venner og familie slik at de kan koble 
til og sende bilder til rammen din.

Mine bilder

Innstillinger

Åpner innstillingene.
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 Strømmey

Åpner strømmey.

 Legg til i album

Legger til bildet som vises nå i et valgfritt album.

 Reager

Åpner reaksjonsmenyen.

Merk: Reaksjonsmenyen kan også åpnes ved å dobbelttrykke på skjermen.

 Skjul bilde

Skjuler det nåværende bildet. Dette betyr at bildet ikke lenger vil vises i 
lysbildefremvisningen. Om nødvendig kan bildet vises igjen via Mine bilder-menyen.

 Juster bilde

Lar deg justere posisjonen til bildet i rammen for en enda bedre tilpasning. Her kan du 
også bruke  til å rotere bildet ditt, og du kan bruke  til å redigere bildeteksten på 
importerte bilder. For mottatte bilder, vennligst be avsenderen redigere bildeteksten i 
Frameo-appen.

Fyll ramme-alternativet er standard. Bildet skaleres slik at det fyller hele skjermen. 
Det vil bli sentrert rundt det som er valgt som den viktigste delen. Se det første bildet 
nedenfor.

 Tilpass til ramme vil sørge for at hele bildet vises på skjermen. Se det andre 
bildet nedenfor.
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Samhandling med videoer

Når en video vises, vises to ekstra kontroller. En for avspilling/pause av videoen og en 
for å kontrollere lydnivået for videolyder.

Trykk på  for å starte videoavspillingen. Å trykke på  vil pause 
videoavspillingen.

Trykk på  for å åpne volumglideren. Bruk glideren for å justere lydnivået for 
videolyder.

Å trykke på  vil dempe videoen, mens å trykke på  vil slå på lyden igjen.

Strømmey

Trykk på strømikonet  for å få tilgang til strømmey. Her kan du slå av med , 
starte rammen på nytt med  eller gå inn i hvilemodus med .

Merk: Sørg for alltid å bruke av-knappen på enheten eller i strømmey for å slå av 
Frameo. Koble aldri fra strømmen når Frameo kjører.
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Reaksjonsmeny

Trykk på en av reaksjonene for å la avsenderen vite hvordan det fikk deg til å føle deg.

Meny for ekstern lagring

Når du setter inn en ekstern lagringsenhet (f.eks. et microSD-kort) vil en meny 
automatisk vises med tre alternativer: Trykk på  for å vise bilder direkte fra den 
eksterne lagringen, trykk på  for å importere bilder til den interne minnet på 
rammen din, eller trykk på  for å ta en sikkerhetskopi av rammen din.

Klokke- og værwidgets

Nåværende tid og vær vil vises i øvre høyre hjørne av rammen når rammen har mottatt 
minst ett bilde. Å trykke på en av disse vil åpne værmenyen.
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Værmeny
Værmenyen inneholder mer detaljerte værvarsler og har snarveier til værrelaterte 
innstillinger.

 Viser værstedet for rammen din. Trykk for å få tilgang til innstillinger for værsted.

1 DAG

1-dagsvarsel, som inkluderer værforhold for ulike tider på dagen.

4 DAGER

4-dagers værvarsel. Trykk for å se værvarselet for de neste fire dagene.

 Viser rammens nåværende tid. Trykk for å få tilgang til tidsinnstillinger.

Innstillinger

Gjennom innstillingene kan du tilpasse rammen etter dine behov.

Min ramme

Rammenavn

Endrer navnet på rammen din. Dette er også navnet som tilkoblede venner og familie 
vil se i listen over tilkoblede rammer i mobilappen.

Rammeplassering

Endrer plasseringen til rammen din. Dette er plasseringen som vises på venners og 
families liste over tilkoblede rammer, noe som kan hjelpe med å skille rammene fra 
hverandre.

Angi språk

Angir språket som brukes på rammen.
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Værsted

Angir plasseringen for rammens værfunksjon, slik at rammen din viser riktig 
værmelding for deg.

Temperaturenhet

Veksler mellom Fahrenheit- og Celsius-skalaene.

Dato

Angir datoen som brukes på rammen.

Tid

Angir tiden som brukes på rammen.

Frameo vil automatisk prøve å angi riktig dato og tid når den er koblet til internett.

Tidssone

Angir tidssonen som brukes på rammen.

Angi første ukedag

Angir hvilken dag i uken som regnes som den første.

Aktiver/deaktiver 24-timers format

Aktiverer og deaktiverer 24-timers tidsformat.
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Administrer bilder
I menyen for administrering av bilder kan du se hvor mange bilder som er på rammen 
din og hvor mye lagringsplass de bruker. Du kan også se hvor mye lagringsplass som er 
igjen på enheten din for å lagre nye bilder.

Mine bilder

 Administrer bildene og albumene dine.

For å velge flere bilder, trykk på Multi Select-knappen eller trykk og hold på et 
enkelt bilde for å aktivere denne modusen automatisk.

Filtrer hvilke bilder du vil se og sorter i hvilken rekkefølge du ønsker å se dem.

Merk: Sorteringen valgt her vil ikke påvirke rekkefølgen bildene vises i 
lysbildefremvisningen. For å endre dette, se:

For å administrere albumene dine, trykk på  Mine album. En liste over alle 
albumene dine vil vises. Når du trykker på de tre prikkene for flere alternativer, kan du:

Spill av i lysbildefremvisning, som starter det valgte albumet som en 
lysbildefremvisning umiddelbart. Endre navn for å endre navnet på et album. 
Slett album for å fjerne det helt.

Merk: Bildene i et album du sletter vil ikke bli slettet fra lokal lagring og vil fortsatt 
være tilgjengelige for bruk i andre album eller synlige fra Alle bilder.

For å lage et nytt album, trykk bare på  opprett nytt album, nederst på listen.
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Detaljvisning

Trykk på et bilde én gang for å gå til detaljvisning.

Du får da valgene Vis, Legg til i album, Juster, Skjul eller Slett bildet. I tillegg kan du se 
informasjon om hvor bildet er lagret (øverst til høyre), hvordan det ble overført, når det 
ble tatt, når det ble mottatt og filstørrelsen.

 Lokal lagring

Ekstern lagring

Overfør fra datamaskin 

Lar deg overføre bilder fra en datamaskin ved å bruke en USB-A til USB-C-kabel. 
Aktiver funksjonen og følg deretter veiledningen på skjermen for trinnvise 
instruksjoner om hvordan du overfører bilder til rammen din. 

For mer informasjon, vennligst besøk vårt hjelpesenter: https://frameo.com/usb_faq

Importer bilder 

Lar deg importere bilder fra en ekstern lagringsenhet (f.eks. microSD-kort).

Før du prøver å importere bilder, må du sørge for at du har satt inn en ekstern 
lagringsenhet (f.eks. microSD-kort) i rammen med bildene du ønsker å importere.

Start med å velge bildene du vil importere til rammen din. Når du har valgt, trykk på 
importknappen  for å starte importprosessen.

Bruk  for å velge eller fjerne valget for alle bilder på den eksterne lagringsenheten 
(f.eks. microSD-kort).

Bruk  for å angi sorteringsrekkefølgen på bilder før import og  for å sortere 
stigende / synkende.

Merk: Vær oppmerksom på at mange rammer trenger et FAT32-formatert microSD-
kort med maks 32 GB lagringsplass. Vennligst sjekk med produsenten av rammen din 
for mer informasjon om kompatibilitet for din spesifikke enhet.
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Eksporter bilder

Lar deg eksportere bilder fra rammen til ekstern lagring (f.eks. microSD-kort). 
Eksportfunksjonen vil eksportere alle bilder på rammen samt profilbilder.

Spill av fra ekstern lagring

Aktiverer / deaktiverer avspilling av bilder og videoer direkte fra en ekstern 
lagringsenhet (f.eks. microSD-kort) uten å bruke plass på rammen.

Mine venner
Denne listen inneholder alle tilkoblede venner som har lov til å sende bilder til rammen 
din.

Endre alternativer for en venn

Klikk på alternativikonet  for å åpne vennemenyen.

Herfra kan du endre følgende tillatelser for en venn:

Del kode: Tillat / ikke tillat om en venn kan dele koden til rammen. Hvis dette er 
aktivert, kan vennen hente og dele koden til rammen fra sin app.

Se rammebilder: Tillat / ikke tillat en venn å se bildene som for øyeblikket er på 
rammen din. Vennen må ha Frameo+-funksjoner aktivert for å kunne bruke dette.

Administrer rammebilder: Tillat / ikke tillat en venn å administrere bildene som for 
øyeblikket er på rammen din. Dette inkluderer å kunne vise, skjule eller slette bilder.

Vennen må ha Frameo+-funksjonene aktivert for å kunne bruke dette.

Fra alternativmenyen kan du også slette en venn ved å trykke på SLETT VENN-
knappen. Dette vil fjerne vennen fra listen og dermed fjerne deres tillatelse til å sende 
bilder til rammen. Du vil da bli bedt om å bekrefte fjerningen og om du ønsker å fjerne 
alle bilder som tidligere er mottatt fra denne vennen.
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Legg til person

For å la en ny person sende deg bilder, trykk ganske enkelt på legg til venn-knappen 
 og del den viste koden på den måten du foretrekker.

Vis

Lysstyrkenivå

Juster lysstyrkenivået på skjermen.

Sovemodus

Frameo tilbyr en hvilemodus som slår av skjermen for å redusere strømforbruket. 
Standardinnstillingen er å slå av skjermen kl. 23:00 og slå den på igjen kl. 07:00 hver 
dag.

Dette kan endres ved å justere hvileplanen(e) dine. Det er mulig å ha flere planer 
aktive samtidig, for eksempel for å ha ulike innstillinger for ukedager og helg, eller en 
egen plan for å slå av rammen mens du er på jobb.

Rammen din er ikke slått av eller i standby, så du vil fortsatt kunne motta bilder i 
hvilemodus.

Lysbildefremvisning

Tidsur

Angi hvor lenge et bilde skal vises før neste bilde vises.
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Fyll ramme

Angi standardinnstilling for rammebilde. Huk av for å sette standard til fyll, som gjør 
at bildene tilpasses skjermen etter den viktigste delen av bildet. Fjern avhukingen for 
å tilpasse bildet innenfor skjermen på enheten, og legg til bakgrunnsbjelker på sidene 
eller oppe/nede.

Rammebakgrunn

Velg mellom flere forskjellige rammebakgrunnsalternativer som vises som stolper hvis 
bildet ikke fyller skjermen.

Rekkefølge for bildevisning

Angir rekkefølgen bildene dine vises i på rammen.

•	 Etter dato tatt: Bilder vises i rekkefølgen de ble tatt.
•	 Etter mottaksdato: Bilder vises i rekkefølgen de ble mottatt.
•	 Bland: Bilder vises i tilfeldig rekkefølge.

Omvendt bildevisningsrekkefølge

Angir om bilder vises fra nyeste til eldste eller eldste til nyeste.

Vis bildetekst

Angi om bildetekster som vennene dine har sendt med bildet skal vises eller ikke. Huk 
av for å vise bildetekster. Fjern avhukingen for å skjule bildetekster.
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Vis klokke

Angi om klokke-widgeten skal vises øverst til høyre i bildefremvisningen.

Vis vær

Angi om vær-widgeten skal vises øverst til høyre i bildefremvisningen.

Autospill

Aktiverer/deaktiverer automatisk avspilling av videoer i bildefremvisningen. Videoer 
kan alltid startes manuelt uavhengig av denne innstillingen.

Videoavspilling

Bestemmer hvordan videoer skal spilles av når autospill er aktivert.

•	 Sløyfe videoer: Videoen vil gjentas til bildefremvisningens tidsur er utløpt.
•	 Spill én gang: Videoen spilles én gang og viser miniatyrbildet til tidsuret er utløpt.
•	 Spill én gang og fortsett: Videoen spilles én gang og fortsetter til neste bilde eller 

video når den er ferdig.

Automatisk demping

Aktiver for å automatisk dempe videovolumet etter en kort periode uten interaksjon 
med rammen.

Videovolum

Juster lydnivået for videolyd på rammene.
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Wi-Fi
Angi hvilket Wi-Fi-nettverk rammen skal koble til. Hvis du kobler til et nettverk med en 
captive portal, vil tilkoblingsstatusen si at Wi-Fi-innlogging er nødvendig og vise . 
Trykk her for å åpne en innloggingsside hvor du kan skrive inn legitimasjon for å få 
tilgang til nettverket.

Wi-Fi-detaljer

Bruk  for å vise detaljer om det tilkoblede Wi-Fi-nettverket.

Tilbakestill Wi-Fi

Bruk  for å slette all Wi-Fi-informasjon og starte rammen på nytt.

Varsler

Vis varsler

Aktiverer/deaktiverer om varsler vises i bildefremvisningen (f.eks. når et nytt bilde 
mottas).

Varslingsvolum

Juster lydnivået for varslingslyder.

Lagringsplass

Aktiverer/deaktiverer varsler som vises når lagringsplassen på rammen er lav.

Sikkerhetskopi

Aktiverer/deaktiverer varsler som vises hvis automatisk sikkerhetskopiering har 
mislyktes.

Nettverkstilkobling

Aktiverer/deaktiverer varsler som viser status for nettverkstilkobling.
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Nye bilder

Aktiverer/deaktiverer varsler som vises når du mottar nye bilder.

Nye venner

Aktiverer/deaktiverer varsler som vises når nye venner legges til.

Programvareoppdatering

Aktiverer/deaktiverer varsler som vises når en programvareoppdatering er installert.

Funksjonsnyheter

Aktiverer/deaktiverer varsler som vises når nye spennende funksjoner legges til.

Dato og klokkeslett

Aktiverer/deaktiverer varsler som vises hvis tid eller dato ikke er satt riktig.
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Sikkerhetskopiering og gjenoppretting

Sett opp en skylagringssikkerhetskopi (Frameo+)

 Trykk på Sett opp skylagringssikkerhetskopi og velg en venn som har et aktivt 
Frameo+-abonnement for å starte en skylagringssikkerhetskopi av rammen din. 
Vennen (eller du selv) må godta forespørselen på telefonen som er knyttet til Frameo+-
kontoen.

Hvis du allerede har satt opp en sikkerhetskopi, trykk på den for å se flere detaljer.

Status for sikkerhetskopiering vil vise hvilken tilstand sikkerhetskopien din er i, med et 
symbol.

Sky-symboler og deres betydning:

 Sikkerhetskopiering fullført og sikret i skyen

Skylagringssikkerhetskopi pågår

 Advarsel. Indikerer at en annen enhet må utføre en handling  	 (sjekk Frameo-
appen på telefonen din)

 Skylagringssikkerhetskopi mislyktes

Gjenoppretting fullført

Gjenopprettingsadvarsel

Gjenopprettingsfeil
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Sikkerhetskopiering til ekstern lagring

Sikkerhetskopier rammen til ekstern lagring (f.eks. microSD-kort)

Trykk for å lage en sikkerhetskopi av bildene, vennene og innstillingene dine. 
Tidspunktet for siste vellykkede sikkerhetskopi vises også her.

Eventuelle eksisterende sikkerhetskopier på den eksterne lagringen vil bli 
overskrevet!

Merk: Vær oppmerksom på at mange rammer trenger et FAT32-formatert microSD-
kort med maks 32 GB lagringsplass. Vennligst sjekk med produsenten av rammen din 
for mer informasjon om kompatibilitet for din spesifikke enhet.

Automatisk sikkerhetskopiering

Hvis valgt, vil rammen din automatisk ta en sikkerhetskopi innen 30 timer etter å ha 
mottatt nye bilder eller gjort endringer på rammen.

Gjenopprett fra sikkerhetskopi

Før du prøver å gjenopprette rammen din, start med å bekrefte at sikkerhetskopien 
din er oppdatert. Dette gjøres ved å bekrefte datoen under “Sikkerhetskopier rammen 
til ekstern lagring (f.eks. microSD-kort)”. Hvis for eksempel siste sikkerhetskopi er for 
gammel eller hvis ingen sikkerhetskopi er laget, trykk på “Sikkerhetskopier rammen til 
ekstern lagring (f.eks. microSD-kort)” for å lage en ny sikkerhetskopi.

Merk: For å holde både den gamle og den nye rammen i drift samtidig etter 
gjenoppretting fra sikkerhetskopi, vennligst sørg for at begge rammer er oppdatert til 
siste versjon på forhånd.

Hvis du ønsker å gjenopprette en sikkerhetskopi på en ramme som allerede er satt opp, 
må du først tilbakestille rammen. Dette gjøres ved å trykke på “Tilbakestill ramme”-
knappen. Dette vil slette all data på Frameo og tilbakestille Frameo til oppsettskjermen.

På oppsettskjermen kan du velge “Gjenopprett fra sikkerhetskopi”-knappen som vil 
gjenopprette rammen din i henhold til sikkerhetskopien.

Hvis “Gjenopprett fra sikkerhetskopi”-knappen ikke er synlig, bekreft at den eksterne 
lagringen (f.eks. microSD-kort) er riktig montert.
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Tilbakestill ramme

Fjerner all data fra rammen din.

Dette vil permanent fjerne alle dine bilder, venner/forbindelser og 
innstillinger.

Hjelp

Guide

Viser hurtigstartveiledningen, som ble vist da du først startet rammen.
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Om

Peer-ID

Dette er en unik ID for din fotoramme. Ved kontakt med vår support, vennligst oppgi 
denne ID-en sammen med meldingen din.

Frameo-versjon

Viser hvilken versjon av Frameo-programvaren som for øyeblikket er installert på 
rammen din.

Sjekk etter oppdatering

Sjekk om det finnes en oppdatering for rammen din.

Betaprogram

Hvis valgt, vil enheten bli med i betaprogrammet, hvor den vil motta oppdateringer 
oftere og før vanlige utgaver.

Tredjepartsattribusjoner

Åpen kildekode-biblioteker

Åpner en liste over åpen kildekode-biblioteker brukt i appen og deres lisenser.

Personvern
For mer informasjon om personvern, vennligst besøk http://privacy.frameo.net

Support
Vennligst besøk https://support.frameo.net/hc for FAQ, support og for å gi 
tilbakemelding.
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Prosessor Quad Core Rockchip 3126
Operativsystem Android 6.0
Strømforbruk i Standard 
Dynamic Range (SDR)

6,0 W

EU-energiklasse (EU 
2017/1369)

C

EU-energiklasse-spektrum 
(EU 2017/1369)

A - G 

Skjermtype LCD-skjerm med berøringsskjerm
Skjermpaneltype IPS-panel
Skjermstørrelse 10,1" / 25,53 cm
Skjermoppløsning 800 x 1280p
Skjermformat 16:9
Skjermlysstyrke 200–220 cd/m2, justerbar fra 0–100 %
Visningsvinkel 0 - 180 °
Høyttaler 2 | 1 W per høyttaler
Volum 96 ± 3 dB per høyttaler, justerbar i 15 trinn
Filformat JPEG, PNG, MP4
Maks. videolengde Opptil 15 sek.
Lagring Intern: 32 GB | Ekstern: microSD-minnekort klasse 10 

med opptil 128 GB eller lagring med USB-C-tilkobling
Frekvensbånd 2,4 GHz
Frekvensområde 2,412–2,472 GHz
Maks. sendeeffekt 17 dBm
App-kompatibilitet Frameo-app
Strømforsyning Strømadapter for Smart Frame WiFi 103  Inngang: 

100–240 V / 50–60 Hz / 0,3 A  Utgang: AC 5,0 V / 2,0 
A / 10,0 W
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Tilkobling Strømtilkobling, USB-C-tilkobling, USB-A-tilkobling, 

microSD-minnekortspor, 2 x fotstøttetilkobling, 2 x 
veggmonteringstilkobling

Driftstemperatur 0 – 40 °C
Montering Stående horisontalt eller vertikalt 

Hengende horisontalt eller vertikalt
Flere funksjoner Overføringsfunksjon for bilder og videoer fra 

datamaskin til bilderamme via USB-C-kabel, import- 
og eksportfunksjon for bilder og videoer til og fra 
lagringsmedium, automatisk og manuell rotasjons-
funksjon, rammetilpasningsfunksjon, responsfunksjon, 
merkefunksjon, klokkeslettfunksjon, værfunksjon, 
skjulingsfunksjon, hvilemodusfunksjon

Mål 25,9 x 17,7 x 2,5 cm
Vekt 488 g
Leveringsomfang Digital bilderamme, strømadapter med strømkabel, 

USB-C-kabel, fotstøtte, skrue, brukermanual

Tekniske data kan endres uten varsel. 

Det presenterte innholdet og fremstillingene kan avvike fra det virkelige innholdet 
og fremstillingene på den digitale fotorammen og i Frameo-appen på grunn av 
oppdateringer.
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Kasser emballasjen i henhold til emballasjetype. Bruk de 
lokale mulighetene for innsamling av papir, papp og andre materialer 
(gjelder i EU og andre europeiske land med systemer for separat 
innsamling av resirkulerbare materialer).

Enheter som er merket med dette symbolet, må ikke kastes 
sammen med husholdningsavfallet! Du er juridisk forpliktet til å 
kaste gamle apparater separat fra husholdningsavfallet. Informasjon 
om innsamlingssteder som tar imot gamle apparater gratis, kan fås fra 
din lokale myndighet eller kommune.

Overensstemmelse 

Rollei GmbH & Co. KG erklærer herved at radioutstyrstypen “Rollei Smart Frame WiFi 
103“ er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. 

Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende 
Internett-adresse:  www.rollei.com/egk/smartframewifi103

Rollei GmbH & Co. KG 
In de Tarpen 42 
D-22848 Norderstedt 
Tyskland
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Vastaanota upeita valokuvia ja videoita ystäviltä ja perheeltä Rollei Smart Frame WiFi 
103 -kehyksellä, jossa on sisäänrakennettu Frameo-ohjelmisto. Käytä ilmaista Frameo-
sovellusta lähettääksesi valokuvia ja videoita suoraan älypuhelimestasi tai tabletistasi 
Rollei Smart Frame WiFi 103 -kehykselle – missä tahansa oletkin maailmassa. Kuvat tai 
videot ilmestyvät digitaaliselle kuvakehykselle sekunneissa, joten voit nauttia hetkistä 
heti niiden tapahtuessa. 

Ennen ensimmäistä käyttökertaa 
Lue käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen ensimmäistä 
käyttökertaa. 

Säilytä käyttöohjeet laitteen mukana myöhempää käyttöä varten. Jos muut henkilöt 
käyttävät tätä laitetta, anna tämä käyttöohje myös heidän käyttöönsä. Jos myyt 
laitteen, tämä ohjekirja kuuluu laitteeseen ja se on toimitettava sen mukana.

Symbolien selitykset
Seuraavia symboleja käytetään näissä käyttöohjeissa, Rollei Smart Frame WiFi 103 
-laitteessa tai pakkauksessa.

Tällä symbolilla merkityt tuotteet täyttävät kaikki Euroopan talousalueen 
asiaankuuluvat yhteisösäädökset.

Tällä symbolilla merkityt tuotteet toimivat tasavirralla.

Tällä symbolilla merkityt tuotteet toimivat vaihtovirralla. 

Tällä symbolilla varustetuissa tuotteissa on lisä- tai vahvistettu eristys ja ne 
täyttävät suojausluokan II vaatimukset.

Vain sisäkäyttöön. Tällä symbolilla varustettuja laitteita saa käyttää vain 
sisätiloissa (kuivassa ympäristössä).
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Symbolien selitykset
Tällä symbolilla merkityissä tuotteissa on positiivinen napaisuus. Ne saa 
liittää vain tuotteisiin, joissa on myös positiivinen napaisuus.

Turvallisuusohjeet
	– Liitä tuote vain, jos syöttöjännitteen tai virtalähteen verkkojännite vastaa tuotteen 

takana olevan tyyppikilven tietoja.
	– Älä käytä tuotetta, jos se on näkyvästi vaurioitunut tai jos virtajohto on viallinen.
	– Käytä vain mukana toimitettua virtajohtoa.
	– Jos tuote tai lisävarusteet ovat vaurioituneet, ne on vaihdettava tai korjattava 

valmistajan, sen asiakaspalvelun tai vastaavan pätevän henkilön toimesta vaarojen 
ehkäisemiseksi.

	– Koteloa ei saa avata ja korjaukset saa suorittaa vain asiantuntija. Ota yhteyttä 
erikoisliikkeeseen tätä varten. Kaikki vastuu- ja takuuvaatimukset suljetaan pois, jos 
käyttäjä tekee korjauksia, liittää tuotteen väärin tai käyttää sitä virheellisesti.

	– Älä työnnä mitään esineitä tuotteeseen.
	– Älä jätä tuotetta valvomatta käytön aikana.
	– Suojaa tuote kosteudelta. Älä koske laitteeseen märillä tai kosteilla käsillä äläkä 

upota sitä veteen.
	– Tämä tuote ei ole vedenpitävä! Älä käytä tätä tuotetta sateessa tai kosteissa 

olosuhteissa. 
	– Älä käytä tai säilytä tuotetta korkeissa lämpötiloissa tai suljetuissa tiloissa, joissa on 

suoraa auringonvaloa. Älä käytä tuotetta, jos ympäristön lämpötila ylittää 40 °C. 
	– Varmista riittävä ilmanvaihto käytön aikana. Älä koskaan peitä tuotetta.
	– Jos tuotetta käytetään liian kylmissä tai kuumissa lämpötiloissa, se sammuu 

automaattisesti. 
	– Älä käytä tuotetta syttyvien kaasujen tai nesteiden läheisyydessä, sillä se voi 

aiheuttaa räjähdyksiä.
	– Tuote ei ole lelu. Pidä tuote, tarvikkeet ja pakkausmateriaalit poissa lasten ja 

lemmikkien ulottuvilta tapaturmien ja tukehtumisen estämiseksi.
	– Pyydä valtuutettua huoltoliikettä tarkistamaan tuote, jos ilmenee ongelmia. Et saa 

purkaa tuotetta, jos siinä ilmenee toimintahäiriö. Tämä mitätöi takuun.
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	– Sammuta virta ennen muistikortin tai USB-tallennuslaitteen liittämistä tai 

irrottamista. Jos et tee näin, muistikortti, USB-tallennuslaite ja laite voivat 
vaurioitua. 

	– Näyttö on valmistettu lasista ja on siksi herkkä ja voi naarmuuntua. 
	– Käsittele näyttöä varoen. 
	– Voit poistaa sormenjäljet ja pölyn näytöltä pehmeällä puhdistusliinalla. 
	– Jos myyt tuotteen toiselle henkilölle, anna myös nämä käyttöohjeet hänelle.

	 Huomautus: Tuote on tarkoitettu vain yksityiskäyttöön, ei kaupalliseen käyttöön. 
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Pakkauksen sisältö
–	 Rollei Smart Frame WiFi 103 
–	 Verkkosovitin virtajohdolla
–	 USB-C-kaapeli
–	 Jalusta
–	 Ruuvit
–	 Käyttöohje

Yleiskuva
       Näyttö

Jalustan liitäntä
Seinäkiinnityksen liitäntä
Kaiutin 
Virtaliitäntä 
USB-C-liitäntä
USB-A-liitäntä 
microSD-muistikorttipaikka 
Käynnistyspainike
Virta päälle/
pois -painike

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

1

9 57 68

10

4

2
3

3

4

（DP-2024314）Smart Frame WiFi 103 底壳�印�

�注：
1.面 壳整体黑色

2
中框按��黑色,中 框�印��痕。

.底
3.logo�印位置要居中

壳�印�灰色 5C
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Pystyasennus
	– Asettaaksesi digitaalisen valokuvakehyksen tasaiselle pinnalle, aseta telineen 

jalusta telineen liitännän leveämpään aukkoon vaaka- tai pystyasentoa varten ja 
liu’uta jalustaa kohti telineen liitännän kapeampaa aukkoa.

Ripustusasennus
	– Kiinnittääksesi digitaalisen valokuvakehyksen seinälle, kiinnitä mukana toimitettu 

ruuvi sopivalla tulppalla haluttuun seinään ja ripusta valokuvakehys ruuviin 
seinäkiinnityksen avulla joko vaaka- tai pystyasentoon.

Huomautus: Sähkö-, kaasu- tai vesijohtojen vaurioituminen porauksen aikana 
aiheuttaa merkittävän vaaran. Ennen kuin kiinnität digitaalikuvakehyksen seinään, 
varmista, ettei suunniteltujen porauskohtien takana ole sähkö-, kaasu- tai vesijohtoja. 
Tarvittaessa tarkista tämä johdintunnistimella tai kysy asiantuntijoilta.



328

SUOMI

Käyttö 

Aloittaminen
Onnittelut uudesta Frameo-valokuvakehyksestäsi! 

Jos käytät Frameoa ensimmäistä kertaa, aloita seuraamalla Frameon pika-asennusta 
tai noudata näytön ohjeita, kun käynnistät laitteen ensimmäisen kerran.

Kun olet asentanut Frameo-kehyksesi, voit alkaa yhdistää sitä ystäviisi ja perheeseesi.

Frameo-sovellus
Lähettääksesi valokuvia kehykseesi, käytä Frameo-sovellusta iOS- tai Android-laitteella.
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Videotutoriaalit
Tutustu YouTubessa “Frameo Tutorials” -soittolistaan, jossa on opastavia videoita 
Frameon käytön aloittamiseen. Skannaa oikealla oleva koodi tai käytä linkkiä 
löytääksesi soittolistan.

Frameon pika-asennus
Kun käynnistät kehyksen ensimmäistä kertaa, sinun täytyy tehdä alkuasennus.

•	 Valitse kieli. Tämä on kieli, jota Frameo käyttää.
•	 Yhdistä kehys internetiin liittämällä se Wi-Fi-verkkoon.
•	 Tarkista tai korjaa päivämäärä ja aika.
•	 Frameo saattaa pyytää sinua päivittämään uusimpaan versioon. On suositeltavaa 

päivittää kehys ennen jatkamista, jos sitä pyydetään.
•	 Syötä nimesi ja paikka, johon olet sijoittanut kehyksen, esim. “Matti Meikäläinen” 

ja “Olohuone”, “Keittiö” tai “Toimisto”. Lopuksi aseta aikavyöhyke, jos se ei ole jo 
oikein
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Aloita Frameon käyttö
Seuraava vaihe on yhdistää Frameo ystäviisi ja perheeseesi antamalla heille koodi 
kehyksestäsi.

Jos haluat itse lähettää kuvia kehykseen, lataa ensin sovellus iOS- tai Android-
laitteellesi App Storesta tai Google Playsta. Käytä sitten koodia yhdistääksesi kehyksen 
ja sovelluksen alla kuvatulla tavalla.

Uuden ystävän lisääminen
Varmista, että ystäväsi on ladannut ja asentanut Frameo-sovelluksen.

Paina lisää ystävä -kuvaketta kehyksessäsi  . Näytölle ilmestyy ikkuna, jossa näkyy 
yhdistämiskoodi. Koodi on voimassa 12 tuntia.

Jaa tämä koodi ystävällesi haluamallasi tavalla, esimerkiksi tekstiviestillä, 
sähköpostilla, pikaviestillä tai puhelimitse.

Kun ystäväsi ovat lisänneet koodin Frameo-sovellukseensa, he näkyvät automaattisesti 
kehyksessäsi ja voivat lähettää sinulle kuvia.

Lue luku "Vaihda ystävän asetuksia" salliaksesi yhdistettyjen ystävien hakea ja jakaa 
yhdistämiskoodin älypuhelinsovelluksen kautta. Jos yhdistetty ystävä on Frameo+-
tilaaja, voit myös sallia hänen tarkastella ja/tai hallita kehyksen sisältöä tai tehdä 
varmuuskopion tiedostoistasi ja asetuksistasi tästä valikosta.
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Frameon käyttö
Pyyhkäise vasemmalle tai oikealle selataksesi valokuviasi.

Avaa valikko napauttamalla näyttöä kerran.

Valikosta löydät käytetyimmät toiminnot.

 Wi-Fi

Avaa Wi-Fi-valikon. Näyttää myös sen Wi-Fi-verkon nimen, johon olet yhteydessä, jos 
sellainen on.

 Albumin valitsin

Nopea valikko, josta voit valita toistettavan albumin tai hallita albumejasi.

 Lisää ystävä

Tämä luo koodin, jonka voit jakaa ystävillesi ja perheellesi, jotta he voivat yhdistää ja 
lähettää kuvia kehykseesi.

Omat kuvat

Asetukset

Avaa asetukset.
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 Virranhallintavalikko

Avaa virranhallintavalikon.

 Lisää albumiin

Lisää parhaillaan näytettävän kuvan valitsemaasi albumiin.

 Reagoi

Avaa reagointivalikon.

Huom: Reagointivalikkoon pääsee myös kaksoisnapauttamalla näyttöä.

 Piilota kuva

Piilottaa nykyisen kuvan. Tämä tarkoittaa, että kuvaa ei enää näytetä diaesityksessä. 
Tarvittaessa kuvan voi näyttää uudelleen Omat kuvat -valikon kautta.

 Säädä kuvaa

Voit säätää kuvan sijaintia kehyksessä paremman istuvuuden saavuttamiseksi. 
Täällä voit myös käyttää  kuvaasi kääntääksesi, ja voit käyttää  tuodun kuvan 
kuvatekstin muokkaamiseen. Vastaanotettujen kuvien kohdalla pyydä lähettäjää 
muokkaamaan kuvatekstiä Frameo-sovelluksessa.

Täytä kehys -asetus on oletuksena. Kuva skaalataan täyttämään koko näytön. 
Kuva keskitetään sen osan ympärille, joka on valittu tärkeimmäksi. Katso ensimmäinen 
kuva alta.

 Sovita kehykseen varmistaa, että koko kuva näkyy näytöllä. Katso toinen kuva 
alta.
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Vuorovaikutus videoiden kanssa

Kun video näytetään, näkyviin tulee kaksi lisäsäädintä. Toinen videon toistolle/tauolle 
ja toinen videon äänenvoimakkuuden säätämiseen.

Paina  aloittaaksesi videon toiston. Painamalla  videon toisto keskeytyy.

Paina  avataksesi äänenvoimakkuuden liukusäätimen. Käytä liukusäädintä 
säätääksesi videon äänenvoimakkuutta.

Painamalla  video mykistetään, kun taas painamalla  video palautetaan 
äänekkääksi.

Virranhallintavalikko

Napauta virtakuvaketta  päästäksesi virranhallintavalikkoon. Täällä voit sammuttaa 
laitteen  , käynnistää kehyksen uudelleen  tai siirtyä lepotilaan  .

Huom: Muista aina käyttää laitteen virtapainiketta tai virranhallintavalikon 
sammutuspainiketta sammuttaaksesi Frameon. Älä koskaan irrota virtajohtoa, kun 
Frameo on käynnissä.
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Reagointivalikko

Napauta jotakin reaktiota kertoaksesi lähettäjälle, miltä kuva sinusta tuntui.

Ulkoisen tallennustilan valikko

Kun liität ulkoisen tallennusvälineen (esim. microSD-kortin), näyttöön ilmestyy 
automaattisesti valikko, jossa on kolme vaihtoehtoa: Paina  toistaaksesi kuvat 
suoraan ulkoiselta tallennusvälineeltä, paina  tuodaksesi kuvat kehyksen sisäiseen 
muistiin tai paina  varmuuskopioidaksesi kehyksen.

Kello- ja sääwidgetit

Nykyinen aika ja sää näkyvät kehyksen oikeassa yläkulmassa, kun kehys on 
vastaanottanut vähintään yhden valokuvan. Koskettaessasi kumpaakin näistä avautuu 
säävalikko.
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Säävalikko
Säävalikossa on tarkempia säätietoja ja pikakuvakkeita sääasetuksiin.

 Näyttää kehyksesi sääsijainnin. Kosketa avataksesi sääsijainnin asetukset.

1 PÄIVÄ

1 päivän ennuste, joka sisältää sääolosuhteet päivän eri ajanjaksoille.

4 PÄIVÄÄ

4 päivän ennuste. Napauta nähdäksesi sääennusteen seuraaville neljälle päivälle.

 Näyttää kehyksen nykyisen ajan. Kosketa avataksesi aika-asetukset.

Asetukset

Asetusten kautta voit mukauttaa kehyksesi tarpeidesi mukaan.

Oma kehys

Kehyksen nimi

Muuttaa kehyksesi nimen. Tämä on myös nimi, jonka ystäväsi ja perheesi näkevät 
liitettyjen kehysten listassaan puhelinsovelluksessa.

Kehyksen sijainti

Muuttaa kehyksesi sijainnin. Tämä on sijainti, joka näkyy ystäviesi ja perheesi liitettyjen 
kehysten luettelossa, mikä auttaa erottamaan kehykset toisistaan.

Aseta kieli

Asettaa kehyksessä käytettävän kielen.
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Sääsijainti

Asettaa kehyksen säätoiminnon sijainnin, jotta kehys näyttää sinulle oikean 
sääennusteen.

Lämpötilayksikkö

Vaihda Fahrenheit- ja Celsius-asteikkojen välillä.

Päivämäärä

Asettaa kehyksessä käytettävän päivämäärän.

Aika

Asettaa kehyksessä käytettävän ajan.

Frameo yrittää automaattisesti asettaa oikean päivämäärän ja ajan, kun se on 
yhdistetty internetiin.

Aikavyöhyke

Asettaa kehyksessä käytettävän aikavyöhykkeen.

Aseta viikon ensimmäinen päivä

Asettaa, mikä viikonpäivä on ensimmäinen.

Ota käyttöön/poista käytöstä 24 tunnin kellomuoto

Ottaa käyttöön tai poistaa käytöstä 24 tunnin kellomuodon.
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Hallitse valokuvia
Valokuvien hallinta -valikossa näet, kuinka monta valokuvaa kehyksessäsi on ja kuinka 
paljon tallennustilaa ne käyttävät. Voit myös nähdä, kuinka paljon tallennustilaa 
laitteessasi on jäljellä uusille valokuville.

Omat valokuvat

 Hallitse valokuviasi ja albumeitasi.

Valitse useita valokuvia napauttamalla Monivalinta-painiketta tai pitämällä sormea 
yhden valokuvan päällä ottaaksesi tämän tilan käyttöön automaattisesti.

Suodata, mitä valokuvia haluat nähdä, ja järjestä ne haluamaasi järjestykseen.

Huom: Täällä valittu lajittelu ei vaikuta siihen, missä järjestyksessä valokuvat 
näytetään diaesityksessä. Muuta tätä kohdasta:

Hallitaksesi albumejasi, napauta  Omat albumit. Kaikki albumisi näytetään listana. 
Kun napautat kolmea pistettä saadaksesi lisää vaihtoehtoja, voit:

Toista diaesityksenä, jolloin valittu albumi käynnistyy diaesityksenä välittömästi. 
Vaihda nimi muuttaaksesi albumin nimen. Poista albumi poistaaksesi sen 

kokonaan.

Huom: Poistamasi albumin valokuvia ei poisteta paikallisesta tallennustilasta, ja ne 
ovat edelleen käytettävissä muissa albumeissa tai nähtävissä kohdassa Kaikki kuvat.

Uuden albumin luomiseksi napauta vain  luo uusi albumi -painiketta listan 
alareunassa.
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Yksityiskohtainen näkymä

Napauta valokuvaa kerran siirtyäksesi yksityiskohtaiseen näkymään.

Käytettävissäsi ovat vaihtoehdot Näytä, Lisää albumiin, Säädä, Piilota tai Poista 
valokuva. Lisäksi voit nähdä tiedot siitä, missä valokuva on tallennettu (yläoikea 
kulma), miten se on siirretty, milloin se on otettu, milloin se on vastaanotettu ja 
tiedoston koon.

 Paikallinen tallennustila

Ulkoinen tallennustila

Siirrä tietokoneelta 

Mahdollistaa valokuvien siirtämisen tietokoneelta USB-A–USB-C-kaapelilla. Ota 
ominaisuus käyttöön ja seuraa näytön ohjeita vaihe vaiheelta valokuvien siirtämiseksi 
kehykseen. 

Lisätietoja saat käymällä ohjekeskuksessamme: https://frameo.com/usb_faq

Tuo valokuvia 

Mahdollistaa valokuvien tuomisen ulkoisesta tallennustilasta (esim. microSD-kortti).

Ennen kuin yrität tuoda valokuvia, varmista että kehykseen on asetettu ulkoinen 
tallennuslaite (esim. microSD-kortti), jossa on haluamasi valokuvat.

Aloita valitsemalla valokuvat, jotka haluat tuoda kehykseesi. Kun olet valinnut kuvat, 
napauta tuo-painiketta  aloittaaksesi tuontiprosessin.

Käytä  valitaksesi tai poistaaksesi valinnan kaikista ulkoisen tallennustilan (esim. 
microSD-kortti) valokuvista.

Käytä  valitaksesi valokuvien lajittelujärjestyksen ennen tuontia ja  järjestääksesi 
nousevaan / laskevaan järjestykseen.

Huom: Huomioithan, että monet kehykset vaativat FAT32-muotoillun microSD-
kortin, jonka maksimikoko on 32 Gt. Tarkista kehyksesi valmistajalta lisätietoja 
yhteensopivuudesta juuri sinun laitteellesi.
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Vie valokuvia

Mahdollistaa valokuvien viemisen kehyksestä ulkoiseen tallennustilaan (esim. microSD-
kortti). Vientitoiminto vie kaikki kehyksessä olevat valokuvat sekä profiilikuvat.

Toista ulkoisesta tallennustilasta

Ottaa käyttöön / poistaa käytöstä valokuvien ja videoiden toiston suoraan ulkoisesta 
tallennustilasta (esim. microSD-kortti) ilman, että ne vievät tilaa kehyksestä.

Ystäväni
Tämä lista sisältää kaikki yhdistetyt ystävät, jotka voivat lähettää valokuvia kehykseesi.

Muuta ystävän asetuksia

Napsauta asetuskuvaketta  avataksesi ystävän asetusvalikon.

Täältä voit muuttaa seuraavia ystävän oikeuksia:

Jaa koodi: Salli / estä, voiko ystävä jakaa koodin kehykseen. Jos tämä on käytössä, 
ystävä voi hakea ja jakaa koodin kehykseen omasta sovelluksestaan.

Näytä kehyksen kuvat: Salli / estä ystävää näkemästä kehyksessä olevia valokuvia. 
Ystävällä täytyy olla Frameo+-ominaisuudet käytössä voidakseen käyttää tätä.

Hallitse kehyksen kuvia: Salli / estä ystävää hallinnoimasta kehyksessä olevia 
valokuvia. Tämä sisältää mahdollisuuden näyttää, piilottaa tai poistaa valokuvia.

Ystävällä täytyy olla Frameo+-ominaisuudet käytössä voidakseen käyttää tätä.

Asetusvalikosta voit myös poistaa ystävän painamalla POISTA YSTÄVÄ -painiketta. 
Tämä poistaa ystävän listalta ja samalla hänen oikeutensa lähettää valokuvia 
kehykseen. Sinulta pyydetään vahvistusta poistolle ja haluatko poistaa kaikki aiemmin 
tältä ystävältä vastaanotetut valokuvat.
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Lisää henkilö

Jos haluat sallia uuden henkilön lähettää sinulle kuvia, napauta lisää ystävä -painiketta 
 ja jaa annettu koodi haluamallasi tavalla.

Näyttö

Kirkkaustaso

Säädä näytön kirkkautta.

Yötila

Frameo tarjoaa lepotilan, joka sammuttaa näytön virrankulutuksen vähentämiseksi. 
Oletusasetuksena näyttö sammuu klo 23:00 ja käynnistyy uudelleen klo 07:00 joka 
päivä.

Tätä voi muuttaa muuttamalla lepotila-aikatauluja. Voit pitää useita aikatauluja 
aktiivisena samanaikaisesti, esimerkiksi eri asetukset arkipäiville ja viikonlopulle tai 
erillisen aikataulun kehyksen sammuttamiseksi työpäivän ajaksi.

Kehyksesi ei sammu eikä siirry valmiustilaan, joten voit silti vastaanottaa valokuvia 
lepotilan aikana.

Diasarja

Ajastin

Aseta aika, jonka valokuva näytetään ennen seuraavan kuvan näyttämistä.
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Täytä kehys

Aseta kehyksen valokuvan oletusasetukset. Valitse tämä asettaaksesi oletukseksi 
täytön, jolloin valokuvat sovitetaan laitteen näytölle kuvan tärkeimmän osan mukaan. 
Poista valinta, jotta kuva sovitetaan laitteen näytön sisään, jolloin reunoille tai ylös/
alas lisätään taustapalkit.

Kehyksen tausta

Valitse useista eri kehyksen taustavaihtoehdoista, jotka näytetään palkkeina, jos kuva 
ei täytä näyttöä.

Kuvien näyttöjärjestys

Määrittää järjestyksen, jossa valokuvasi näytetään kehyksessä.

•	 Kuvauspäivän mukaan: Kuvat näytetään kuvausjärjestyksessä.
•	 Vastaanottopäivän mukaan: Kuvat näytetään vastaanottojärjestyksessä.
•	 Sekoita: Kuvat sekoitetaan ja näytetään satunnaisessa järjestyksessä.

Käänteinen kuvien näyttöjärjestys

Määrittää, näytetäänkö kuvat uusimmasta vanhimpaan vai vanhimmasta uusimpaan.

Näytä kuvateksti

Aseta, näytetäänkö ystäviesi lähettämät kuvatekstit valokuvan yhteydessä. Valitse 
näyttääksesi kuvatekstit. Poista valinta piilottaaksesi kuvatekstit.
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Näytä kello

Aseta, näytetäänkö kellosovellus diasarjan oikeassa yläkulmassa.

Näytä sää

Aseta, näytetäänkö sääsovellus diasarjan oikeassa yläkulmassa.

Automaattinen toisto

Ottaa käyttöön tai poistaa käytöstä videoiden automaattisen toiston diasarjassa. 
Videot voidaan aina käynnistää manuaalisesti tästä asetuksesta riippumatta.

Videon toisto

Määrittää, miten videot toistetaan, kun automaattinen toisto on käytössä.

•	 Toista videot silmukassa: Video toistetaan silmukassa, kunnes diasarjan ajastin 
päättyy.

•	 Toista kerran: Video toistetaan kerran ja sen esikatselukuva näkyy, kunnes ajastin 
päättyy.

•	 Toista kerran ja jatka: Video toistetaan kerran ja siirrytään seuraavaan kuvaan tai 
videoon, kun se on valmis.

Automaattinen mykistys

Ota käyttöön, jotta videon ääni mykistetään automaattisesti lyhyen 
käyttämättömyyden jälkeen.

Videon äänenvoimakkuus

Säädä videon äänten voimakkuutta kehyksissä.
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Wi-Fi
Aseta, mihin Wi-Fi-verkkoon kehys yhdistetään. Jos yhdistät verkkoon, jossa on 
kirjautumisportaali, yhteystilassa lukee, että Wi-Fi-kirjautuminen vaaditaan ja 
näytetään . Napauta tätä avataksesi kirjautumisnäytön, jossa voit syöttää 
tunnistetiedot verkkoon pääsemiseksi.

Wi-Fi-tiedot

Käytä  näyttääksesi tiedot nykyisestä yhdistetystä Wi-Fi-verkosta.

Nollaa Wi-Fi

Käytä  poistaaksesi kaikki Wi-Fi-tiedot ja käynnistääksesi kehyksen uudelleen.

Ilmoitukset

Näytä ilmoitukset

Ottaa käyttöön tai poistaa käytöstä ilmoitusten näyttämisen diasarjassa (esim. kun 
uusi kuva vastaanotetaan).

Ilmoitusäänenvoimakkuus

Säädä ilmoitusäänten voimakkuutta.

Tallennustila

Ottaa käyttöön/poistaa käytöstä ilmoitukset, jotka näytetään, kun kehyksen 
tallennustila on vähissä.

Varmuuskopiointi

Ottaa käyttöön/poistaa käytöstä ilmoitukset, jotka näytetään, jos automaattinen 
varmuuskopiointi on epäonnistunut.

Verkkoyhteys

Ottaa käyttöön/poistaa käytöstä ilmoitukset, jotka näyttävät verkkoyhteyden tilan.
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Uudet valokuvat

Ottaa käyttöön/poistaa käytöstä ilmoitukset, jotka näytetään, kun vastaanotetaan 
uusia valokuvia.

Uudet ystävät

Ottaa käyttöön/poistaa käytöstä ilmoitukset, jotka näytetään, kun uusia ystäviä 
lisätään.

Ohjelmistopäivitys

Ottaa käyttöön/poistaa käytöstä ilmoitukset, jotka näytetään, kun ohjelmistopäivitys 
on asennettu.

Ominaisuusuutiset

Ottaa käyttöön/poistaa käytöstä ilmoitukset, jotka näytetään, kun uusia jännittäviä 
ominaisuuksia lisätään.

Päivämäärä ja aika

Ottaa käyttöön/poistaa käytöstä ilmoitukset, jotka näytetään, jos aika tai päivämäärä 
ei ole asetettu oikein.
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Varmuuskopiointi ja palautus

Ota käyttöön pilvivarmuuskopiointi (Frameo+)

 Napauta Ota käyttöön pilvivarmuuskopiointi ja valitse ystävä, jolla on aktiivinen 
Frameo+-tilaus, aloittaaksesi kehyksesi pilvivarmuuskopioinnin. Ystävän (tai sinun 
itsesi) täytyy hyväksyä pyyntö puhelimella, joka on liitetty Frameo+-tiliin.

Jos sinulla on jo varmuuskopio käytössä, napauta sitä nähdäksesi lisätietoja.

Varmuuskopion tila ilmaistaan symbolilla, joka kertoo varmuuskopion tilan.

Pilvisymbolit ja niiden merkitykset:

 Varmuuskopiointi valmis ja tallennettu pilveen

Pilvivarmuuskopiointi käynnissä

 Varoitus. Ilmaisee, että toisen laitteen täytyy toimia  	 (tarkista Frameo-sovellus 
puhelimestasi)

 Pilvivarmuuskopiointi epäonnistui

Palautus valmis

Palautusvaroitus

Palautusvirhe
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Varmuuskopiointi ulkoiseen tallennustilaan

Varmuuskopioi kehys ulkoiseen tallennustilaan (esim. microSD-kortti)

Napauta varmuuskopioidaksesi valokuvasi, ystäväsi ja asetuksesi. Viimeisimmän 
onnistuneen varmuuskopion aika näytetään myös täällä.

Kaikki ulkoisessa tallennustilassa oleva aiempi varmuuskopio korvataan!

Huom: Huomioithan, että monet kehykset vaativat FAT32-muotoillun microSD-
kortin, jonka maksimikoko on 32 Gt. Tarkista kehyksesi valmistajalta lisätietoja 
yhteensopivuudesta oman laitteesi kanssa.

Automaattinen varmuuskopiointi

Jos tämä on valittuna, kehys ottaa automaattisesti varmuuskopion 30 tunnin sisällä 
uusien valokuvien vastaanottamisesta tai muutosten tekemisestä kehykseen.

Palauta varmuuskopiosta

Ennen kuin yrität palauttaa kehystäsi, varmista ensin, että varmuuskopiosi on 
ajan tasalla. Tämä tehdään tarkistamalla päivämäärä kohdasta ”Varmuuskopioi 
kehys ulkoiseen tallennustilaan (esim. microSD-kortti)”. Jos esimerkiksi viimeisin 
varmuuskopio on liian vanha tai varmuuskopiota ei ole tehty, paina ”Varmuuskopioi 
kehys ulkoiseen tallennustilaan (esim. microSD-kortti)” -painiketta tehdäksesi uuden 
varmuuskopion.

Huom: Jos haluat pitää sekä vanhan että uuden kehyksen toiminnassa 
samanaikaisesti varmuuskopiosta palauttamisen jälkeen, varmista, että molemmat 
kehykset on päivitetty uusimpaan versioon etukäteen.

Jos haluat palauttaa varmuuskopion kehykseen, joka on jo otettu käyttöön, 
sinun täytyy ensin palauttaa kehys tehdasasetuksiin. Tämä tehdään painamalla 
”Palauta kehys” -painiketta. Tämä poistaa kaikki tiedot Frameosta ja palauttaa sen 
aloitusnäyttöön.

Aloitusnäytössä voit valita ”Palauta varmuuskopiosta” -painikkeen, joka palauttaa 
kehyksesi varmuuskopion mukaisesti.

Jos ”Palauta varmuuskopiosta” -painiketta ei näy, varmista, että ulkoinen tallennustila 
(esim. microSD-kortti) on asennettu oikein.
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Palauta kehys

Poistaa kaikki tiedot kehyksestäsi.

Tämä poistaa pysyvästi kaikki valokuvasi, ystäväsi/yhteytesi ja asetuksesi.

Ohje

Opas

Näyttää pikaopastuksen, joka näytettiin, kun käynnistit kehyksen ensimmäisen kerran.
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Tietoja

Peer ID

Tämä on valokuvakehyksesi yksilöllinen tunniste. Kun otat yhteyttä tukeemme, liitäthän 
tämän tunnisteen viestiisi.

Frameo-versio

Näyttää, mikä Frameo-ohjelmiston versio on tällä hetkellä asennettuna kehykseesi.

Tarkista päivitys

Tarkista, onko kehyksellesi saatavilla päivitystä.

Beta-ohjelma

Jos valittuna, laite liittyy Beta-ohjelmaan, jolloin se saa päivityksiä useammin ja ennen 
kuin normaalit laitteet.

Kolmannen osapuolen tiedot

Avoimen lähdekoodin kirjastot

Avaa luettelon sovelluksessa käytetyistä avoimen lähdekoodin kirjastoista ja niiden 
lisensseistä.

Tietosuoja
Lisätietoja tietosuojasta saat osoitteesta http://privacy.frameo.net

Tuki
Käy osoitteessa https://support.frameo.net/hc saadaksesi usein kysytyt kysymykset, 
tukea ja antaaksesi palautetta.



349Tekniset tiedot
Suoritin Quad Core Rockchip 3126
Käyttöjärjestelmä Android 6.0
Virrankulutus Standard Dy-
namic Range (SDR) -tilassa

6,0 W

EU-energiatehokkuusluok-
ka (EU 2017/1369)

C

EU-energiatehokkuusluok-
kaspektri (EU 2017/1369)

A – G 

Näyttötyyppi LCD-näyttö kosketusnäytöllä
Näyttöpaneelin tyyppi IPS-paneeli
Näytön koko 10,1” / 25,53 cm
Näytön tarkkuus 800 x 1280p
Näytön kuvasuhde 16:9
Näytön kirkkaus 200–220 cd/m2, säädettävissä 0–100 %
Katselukulma 0 – 180 °
Kaiutin 2 | 1 W per kaiutin
Äänenvoimakkuus 96 ± 3 dB per kaiutin, säädettävissä 15 tasossa
Tiedostomuoto JPEG, PNG, MP4
Maks. videon pituus Jopa 15 sek.
Tallennustila Sisäinen: 32 GB | Ulkoinen: microSD-muistikortti, 

nopeusluokka 10, enintään 128 GB tai tallennus 
USB-C-liitännällä

Taajuuskaista 2,4 GHz
Taajuusalue 2,412–2,472 GHz
Maks. lähetysteho 17 dBm
Sovellusyhteensopivuus Frameo-sovellus
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Virtalähde Virtalähde Smart Frame WiFi 103: Syöttö: 100–240 V / 

50–60 Hz / 0,3 A  Lähtö: AC 5,0 V / 2,0 A / 10,0 W
Liitäntä Virtaliitäntä, USB-C-liitäntä, USB-A-liitäntä, microSD-

muistikorttipaikka, 2 x jalustan liitäntä, 2 x seinäkiin-
nityksen liitäntä

Käyttölämpötila 0 – 40 °C
Kokoaminen Pystyasennossa vaaka- tai pystysuunnassa 

Ripustettuna vaaka- tai pystysuunnassa
Muita ominaisuuksia Kuvien ja videoiden siirtotoiminto tietokoneelta 

kuvakehykseen USB-C-kaapelilla, kuvien ja videoiden 
tuonti- ja vientitoiminto tallennusvälineelle ja sieltä, 
automaattinen ja manuaalinen kääntötoiminto, 
kehyksen mukautustoiminto, reaktiotoiminto, teksti-
tystoiminto, kellotoiminto, säätoiminto, piilotustoimin-
to, lepotilatoiminto

Mitat 25,9 x 17,7 x 2,5 cm
Paino 488 g
Pakkauksen sisältö Digitaalinen kuvakehys, verkkosovitin virtajohdolla, 

USB-C-kaapeli, jalusta, ruuvi, käyttöohje

Tekniset tiedot voivat muuttua ilman erillistä ilmoitusta. 

Esitetyt sisällöt ja näkymät voivat päivitysten vuoksi poiketa todellisista sisällöistä ja 
näkymistä digitaalisessa valokuvakehyksessä ja Frameo-sovelluksessa.
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Hävitä pakkausmateriaalit niiden tyypin mukaisesti. Käytä 
paikallisia mahdollisuuksia paperin, pahvin ja muiden materiaalien 
keräämiseen (koskee Euroopan unionia ja muita Euroopan maita, joissa 
on järjestelmä kierrätettävien materiaalien erilliskeräykseen).

Laitteita, jotka on merkitty tällä symbolilla, ei saa hävittää 
kotitalousjätteen mukana! Olet lain mukaan velvollinen 
hävittämään vanhat laitteet erillään kotitalousjätteestä. Tietoa 
maksuttomista keräyspisteistä, jotka ottavat vastaan vanhoja laitteita, 
saat paikalliselta viranomaiselta tai kunnalta.

Vaatimustenmukaisuus 

Rollei GmbH & Co. KG ilmoittaa täten, että radiolaitetyyppi ”Rollei Smart Frame WiFi 
103” on direktiivin 2014/53/EU mukainen. 

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla seuraavasta Internet-
osoitteesta:  www.rollei.com/egk/smartframewifi103

Rollei GmbH & Co. KG 
In de Tarpen 42 
D-22848 Norderstedt 
Saksa
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